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Don Jose J.

Cumpliendo una grata indicacion de su Fix-

*

celencia

El autor ha prepavado un ‘“Manwnal del
Lunvigrante” conleniendo lo mds conveniente acey-
ca de la cuestion de immigracion y vedactado, éles-
pera, en un estilo popular para ser facilmente en-
lendido por las clases obreras y agricolas.

Esta obrita el aulor se foma la liberlad
de dedicar ¢ su FExcelencia siendo V. E. el
enunente promotor y profector de la agricullicva
costarricense. Con la esperanza, que el Ma=
nual serd digno de la favorable opinion de su FEa-
celencia

Respetuosamente

El autor.

Ll
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AUTHORS INTRODUCTION.

TO THE READER.

Read this book farmer and husbandman !

Because it is written principally for you; because
nobody understands better its contents than you, and

Becanse its contents are reliable, being not the
product of advertizing Land companies or Landowners,
anxious to get their investments realized, but a guide
resulting from the honest endeavour of the Government -
of Costa Rica to open their uncultivated and unknown
fertile lands to Immigration.

You will consequently find no brag, no promise
fo sudden pecuniar y independence or riches to be
reached only by settling in Costa Rica; but you will
be satisfied, that the fertile lands. Costa Rica offers
you, combined with your personal labor and little capital’
for starting said labor, in shorter time than in most any
other country will realize your aim to raise your and
your familys prosperity and thereby its social condis
tion,

For the sake of drawing nearer to the reader-so
to express myself.--1 have my vself a farmer given my
personal experience during a three years residence in
the wilderness. This O‘Lllde is therefore not limited to
relating abstract facts and general arithmetical con-
clusions.

Thereby I have certainly laid myself open to
criticism, but the main end is reached: that the newcomer
can profit by knowing my proceedings and avoiding my
mistakes.

This little work is actually a State Immigration »
Pamphlet, and if I have succeeded in writing a book,
which laboring farmers and husbandmen can understand,
[ shall feel very happy.

THE AUTHOR. J
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CHAPTER: T

THE COUNTRY.

All that country laying South of Mexico and
North of Columbia (Panama) is called Central A-
merica. All the East coast is washed of the Atlantic
and all the West coast of the Pacific ocean.

Central America is politically divided in 5 of each
other independent republics each with its own sove-
reignty; but the population in all of them is intimately
related to eachother by blood, religion, language and
customs. The southmost of theserepublics is named
Costa Rica with Columbia as neighbour South and Ni-
caragua North,

Costa Ricas geographical location is included
within the 8th and 11th degrees  latitude North and
the 81th 40" and 85th 40’ degrees longitud West of the
Greenwich meridian.

The area of the country is calculated to some
22000 English square miles more or less with about
220000 inhabitants.

For the sake of comparison we quote the areas
of the following countries in square kilometres:

Portugal .. .. .. _. W 2,346 square kilom.
CostalRica o % ..o 51,760
e O 51,319
s ) LA S 48,582
Switzerland. . ... .... 41,346
Hollapd.... 5.5 ... 32,999
Belgien......... - -.. 29,455
| S 5TT e M v N 23,011

The distance from Port Limon on the Atlantic
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to Europe and Africa may be counted at about
4500 miles-16 days distance in time by steamer-and at
about 7500 miles from the Westcoast of Costa Rica to
‘China, Japan and Australia. The present steamers use
9 days from Port Limon to New York and 5 days
from Port Limon to New Orleans, and 15 days from
Punt Arenas, to San Francisco on account of touching
at many seaports.

In order to set the immigrant right in regard
to distances, he more or less may have to go to reach
his destination; we shall cite the distances in English
miles from New York to the following seaports.

Amsterdam. o .. . L . 3,510
BErmudas & ni=3 % cans 2 i 660
Bombay..________. T 11,574
Buenos Aires. ... 2y ) 7,110
Calcuta ... .. Nel2,425
Canton ...... - 13,900
Cape Horn.... . '- 78 115
Cape Good Hopg* ~/ 6,830
Columbia river . -\ x/ 15,063
Constantinople ...\ 5,140
Dublin. . ________ ... I 3,225
Gibraltar. . .. _....... ..._. 3,300
Hamburg. .. .. e ot s
i b R 1,420
Havre oo 3,210
Kingston [Jamaica] ... .. .. 1,640
Lima [Perd]...... ... S 11,310
Liverpool .. ... ___ ... A, 3210
London...... ...... _..._. 3,375
Madras...... ...... ...... 11,850
Nezpel... . o8 4,330
New Orleans. . .. .. e S 2,045

Panama via Colon.. .. _. o s 2,358
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Peldin . ot e Seahe e 15,325
Rio Janeiro....... Nl s o 3,840
Around the Globe ...... .... 25,000
Sandwich Islands ...... N E 15,300
San Francisco. .....---.- S 15,858
St Petersburgh .. ... ...... 4,420
\IE: 150 o S S 9,750
From New York to Port Limon 2,025
From New Orleans to Port Li-
NN 5 v i s o i« + 1,340
From New York to Graytown.. 2,010
From New Orleans to Graytown 1,308
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CHAPTER 1I.

CLIMATE.

The whole country laying within the intertropi-
cal zone has actually only one season-eternal spring and
summer- but as rain and dry weather each have [their
distinct months so also the year is divided in two parts:
the summer season from December to May [the dry
season], when generally spoken none or only acciden-
tal showers fall, and the winterseason [the rainy season]
from May to December. The rain is hardly ever
accompanyed by so much as a moderate breeze and
therefore never cold. Its regular downfall is from 2 ocl:
to 5 ocl; P, M. The best part of the day is therefore
dry and pleasant even in the rainy season.

The Northeast Pasat or tradewind blows during
the rainy season and the Southwest Pasat or monson
during the dry season, but hindered by the near
mountainranges East and West heavy winds and
hurricanes are unknown in the interior.

As the areable and productive vallies and plains
are spread over the whole country up to near 6000
feet above the level of the sea, the temperature of the
soil is also different, warm, temperate and cold. According
to these temperatures the soil will produce all sorts of
vegetation known: {rom indigo, pepper, cacao, ete., to
potatos, barley, swedish turnips etc.: from mulberry-
silkworm-trees and mahagony to oak and spruce. But
more of this in a following chapter.,

Snow never falls, ice never forms and frosts never
disturb the vegetation in these blessed regions. The
uncultivated lands [terrenos baldios], that are open
for immigration, are as a rule covered with timber.
The perpetual timbershade contributes to maintain a
perpetual moisture in the soil even to the end of the
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'd_ry season, and accounts to a great degree for the cori-
tinual productive power of the soil during the entire
year.

As the reader will understand are the denomi-
nations “summer ” and “winter ” untrue expressions,
because the cooly days set in from the latter part of
November until March, especially in December and
January under the dry season, and the milder season
belongs to the rainy “months during the rest of the
year. It is therefore preferable in this book to use the
expressions: “dry and rainy seasons.” The regular
period for these seasons is often shortened or lengh-
tened by the direction and curbes of the high moun-
tainranges, so that two neighbouring settlements but
each on the opposite side of the mountainslopes at the
same time may have different seasons. April is the
warmest month and also the soil dryest, but in the
beginning of May falls the first showers refreshing the
atmosphere and watering the pastures and plants.
Still the warmth is not depressing. The thermometer
ranges between 68° to 80° and-but seldom-to go® Fah
renheit, while it right in New York may go up till ¢3°
In Texas and Louisiana during June and July they often
have up to 85° and so far North as Minnesota and
Dakota under the 48° latitude during July and August
up to 75°  In Jamaica and over the whole Westindia
during May and June the thermometer shows ¢6° in
daytime and falls during night only to 75°, Compared
with countries under the samelatitud Costa Rica presents
decidedly the better temperature and climate.
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CHAPTER III

SoIL.

In regard to soil Costa Rica justly lays claim to
as great a variety and richness as any State in the
Union and in the Central and South American repu-
blics. The unbounded varieties of timbers and plants
show, that there exists a cm'rc,qp'nnclinu variety of solil,
as black waxy, black sandy, black pebbly, hog wallow,
grey sandy, sandy loam, and alluvial soils. The best
evidence of the richness and fertility of these various
soils, that can be offered, is the fact, that commercial
fertilizers, so common in many other republics as an in-
dispensable yearly expense necessary to renew and plant
the ground, are used sparingly in Costa Rica. You will
find cacao plmtations in the lowlands over two hundred
vears old and coffeplantations in the highlands over
forty years old still bearing fruit without [mwno been
manured. The principal soils are the black w axy, black
sandy and the alluvial, The other -varieties or their
mixtures are also spread all over but in minor d'.isions.

Brack waxy soin, so called from its color and
adhesive qualities, is the richest and most durable. It
varies in dept from 8 inches to many feet, the average
dept being about 18 inches and is hardly affected by
the W‘lbhlng rains so injurisousto loosersoils.

Brack sanpy soir,  This soil covers a large area
and is very productive and easily cultivated. Itis pre-
sent on the river banks, where the rivers flow easy; is
highly esteemed for cacao, cotfee, sugar cane, cotton,
platanos, bananas and for other fruit and gardening
Purposes.

The alluvial soils of and near fermer river bo-

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



ttoms vary in quality according to the character of the
territory drained by the streams, on which they are
located. Large tracts of alluvial soil exist also round
swamps in the lowlands.
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CHAPTER IV.
MOL‘N_TAIN S.

Costa Rica is a thorongh mountain country in
many respects like Norway and Switzerland. The An-
des mountains form the immense mountainrange, that
stretches from cape Horn through South Central and
North America into Alaska and the shores of Behring
Strait. With its innumerable branches it fills up Costa
Rica, and has laid it out in innumerable smaller and
larger table-lands and vallies, each watered of rapid
flowing mountain streams.

As this Pamphlet is not intended to be a geo
graphy but only a guide for the farming community
who does not intend to locate their homes on the top
of the mountains, we shall at present restrict ourself to
direct the reader to the accompanying map as giving
the necessary geographical information, Here it may
only be conveniently stated, that although the highland
table-lands are found as high as to 6000 feet above the
level of the ocean, still the pastures are rich and ever-
green, and the timbers, namely the oaktimber, very
tall and of good quality, Several vulcans, some dead
and others working, crown the highest mountains but
their outbreaks do no damage to man or life stock
within the circumference ofthe earthquakes. Now and
then some houses or walls get cracked in the nearest
cities generally as a consequence of, that these houses

are built of unburnt clay (adobe) without supporting
studdings or wooden frame.
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CHAPTER V.

R1vErRSs AND HARBOURS.

The rivercourses are of interest to the immigrant,
as they may serve the same as the railroads as means
of communication; also as moving powers to fabrics and
industries; and finally as the cheapest way of transport
for logs and rafts.

There are innumerable rivers and creeks, which
carry more or less water. all the year round; but the
most of them are in their upper course so turbulent, that
navigation by other crafts than small canoes is impossi-
ble. Dams may be built in the most of them at regular
cost, as the materials stone and logs are near at hand.
Logs will find plenty water to float during the rainy
season, and that- is all you can expect remembering,
that also in all northern countries in Europe and Ame-
rica there is only one season for floating logs, namely
when the ice breaks up on rivers and lakes during the
spring months. The map will show you the principal
rivercourses and their names. We shall confine this
treaty to give the names and navigable depts of several
rivers so far as known.

THE FOLLOWING WATERS EMPTY INTO THE ATLANTIC
OCEAN.

San Juan. On the north-west frontier of Costa
Rica lays the great and beautiful lake Nicaragua, also
called lake Granada, about 96 miles long, 40 miles wide
and covering at least 2000 square miles. Its hight over
the ocean only about rio feet. At the East end of
this lake San Juan takes its course in easterly direction
until it empties at the little city San Juan del Norte or
Graytown into the Atlantic, forming on the whole course
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the division line between Costa Rica and Nicaragua.
San Juan receives from Costa Rica several affluents
among whom San Carlos, which carries half as much
more water than the mainriver, so it really may be
said, that San Juan is rather en affluent to San Carlos
river. San Juans whole lenght is about 120 miles and
its middle extension from bank to bank 450 feet on its
upper course to Castillo Viejo, 40 miles from the outlet,

The current at the outlet of the lake is only ¥
mile pr hour and it draws from the lake under low-
waterstand about 4ooo cubic yards water pr minute.
This is worth remembering, when any question raises
about sufficient supply of water for the interoceanic
canal now under actual building. Distance from the
lake to the mouth of river San Carlos 5% miles.—
Having joined San Carlos the river San Juan commands
respect, and after having 24} miles farther down joined
another affluent, Sarapiqui, it lookes like a second
Mississipi. Under the dry season the combined rivers
carry pr minute over 20,000 cubic yards water and
during the rainy season nearly 70,000 cubic yards pr
minute. But this majestic grandour lasts only for about
to miles, when San Juan divides into three branches
forming the socalled Delta, at the lower end of which
Graytown it built. The South branch, Colorado, carries
now the seven-eight part of water, while the North
branch, San Juanillo on its course to Graytown only
forms an insignificant channel. Colorado continues to
carry the main waters of San Juan to the Atlantic ocean,
the river having an extension of about 1ooo feet with a
dept from 20 to 6o feet. At the mouth it forms a splen-
did harbour, but the bar at the ocean inlet has only
from 8 to 15 feet water according to the seasons, and
consequently deepgoing vessels can not pass over.

About the affluent river San Carlos see the des-
cription of the San Carlos valley.
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The reader may think, that more than necessary
time and words are spent in describing above river, but
it may well be remembered, that there is not a water-
course on earth to which our time, that is to say the
whole civilized world, has fixed its hopes and expecta-
tions so fervently as to the river San Juan and to the
great canalwork now going on in this river and along
its banks. The great aim of Europe has always been
to find a short cut to China and India, and the North
American Union feels deeply interested in facilitating the
watercommunication between its Atlantic and Pacific
States.

Suffice it to say, that the North American en-
gineer Menocal has satisfactorily proved the river San
Juan and the lake Nicaragua to be the preferable route,
and that the millions of dollars already employed in real
work will not be lost like in the French sinkhole enter-
prise at Panama.

Through the Suez canal passes yearly from 4o00
to 5000 steamers and merchant vessels to reach prin-
cipally Asia, and through the Magellan straits annually
twelve million tons of goods according to English cal-
culations. The head bulk of this tonnage will prefere
to pass through the interoceanic canal. Taking farther
into consideration, that the two harbours at the twoinlets
will have to receive daily from 100 to 300 vessels, and
that this throng of vessels with their ships crews and
passengers will spend time at the different sluices, then
it may easely be understood, that all productive land for
miles and scores of miles along the canal and in the in-
terior will have a sure and dally market at every point,
where the steamers and vessels load or unload or wait
for passage at the sluices or stop for minor repairs.—
What an almost unmeasurable traffic and life will not
the canal create for the farming community.

The immigrant may now consider it an assured
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fact, that the canal under construction will be finished—
not on account of the interest Central America takes in
the enterprice, but as the result of the direct influence,
the United States publicly has and will bring to bear in
its favor.

Now to the point. It was not to make you in-
terested in river and canal works, that we have dealt
rather minutely with the river San Juan, but to open
your eyes for the coming value of the immense tracts of
uncultivated first class lands (C;e\ eral million acres),
which from the foot of the Andes mountains sloopes
down in northerly direction to the canal line. These
wild lands are all Costa Rica property. They are at
present operated by a few cattle hearders, wild hogs,
dantas, deer, cauchuck thieves and some savage animals,
but they are offered to you farmers as exceedingly fit
for settlements. A complete lack of roads for heavy
transport, the absence of river stecamers suitable for
inland communication, and also an unpardonable lack
of reasonable emterprise has until this time left to the
wild luxuriant nature to rot and reproduce itself.

Sarariqur like all the rest of the affluents to San
Juan from Costa Rica comes from the Andes mountains.
By lower mountainranges its course is separated from
the valley proper of San Carlos. The main road to the
capital, San José, is laid alongside its course, and this

road was formerly the only one leading from the Atlantic

to the interior, until the now completed railroad from
Port Limon connects Costa Rica with the outworld.—
From the mouth of Sarapiqui to Muelle (the Landing)
is reckoned about 30 miles navigable water with canoe
but in the rainy season also with small steamers. The
riverbed is from 100 to 150 feet wide, and the stream
during the rainy season from ¢ to 18 feet deep, and
during the dry season from 2 to 11 feet deep. A large

2
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part of the surrounding country lays rather low. The
riverbanks on both sides run all the way from 1 to g feet
high during the wet season and from 8 to 16 feet during
the dry season. .

Rio Frio empties into the lake Nicaragua a
short distance to the South of the startingpoint of the
river San Juan. Itis a fine stream navigable for 45
miles with canoe, and when cleared for snags and fallen
trees a steamer will reach some 30 miles up the river
under all seasons, as its dept always is about 12 feet,
The very best and richest soil prevails all over, but the
surroundings for the first 30 miles up the river are low
and swampy. Farther up the ground raises to from 10
to 15 feet. On these timberplains will surely be started
within a long time large agricultural and horticultural
settlements, as all the heayy produce will have a ready
transport either to the lake cities and canal vessels by
steamers and sailing boats or to Limon and the eastern
inland markets by the railroad intended to be built from
the mouth of Rio Frio in southeasterly direction.

About g miles up the river a saddle road (herra-
dura) is lately built in southeasterly direction to Rio
Peje in Sap Carlos for transport of cattle coming by
boat over the lake Nicaragua, to be fattened on the
evergreen pastures in San Carlos valley. The farmer
will rejoice in finding evergreen and never failing
fattening grounds surrounding his house and home, and
so near the sure markets along the Inreroceanic canal,
What else but the fattening capacity of the Argentin
plains has created the immigration boom to the Argen-
tin republic, which plains lay hundreds of miles in the
interior > It may also be questioned, if these plains or
prairies are ewergreen as in Rio Frio and 5San Carlos.
For our part we know of no similar paradise for cattle,
and we speake not of what may be suggested but of
what we have seen.
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Tortucuero. Following the Atlantic coast in
southeasterly direction we meet first Tortuguero, 14
miles from Colorado. The harbour is small but good.
The river carries 12 feet water, is from 100 to 150 feet
wide and allows steamers to ascend the first 8 miles.

ReveEnTAZON farther to the Southeast drains a
large district, one of its several branches taking its start
not far from Cartago. The harbour is geod and the
river is sutable for steamboating for 35 miles from its
mouth. On its lower course to the ocean Reventazon
also is called Parismina. Depth otnerally from g to 15§
fect. For the first 8 miles the surrounding land is low
and covered with coco-palms, but farther up the river
the land is splendid.

Pacvare. The character of this river and its
surroundings is very like that of Reventazon. The en-
trance from the ocean is dangerous. Steamers can pass
22 miles up the river.

Marina. At an early date after the discovery
of America a settlement was formed on this river, but
the climate has always been considered bad. The river
is generally 200 feet wide, but at the crossing of the
railroad bridge under high waterstand nearly 1ooo feet
but very shallow at this point. For the first 20 miles
the river is from 6 to 15 feet deep according to the
- seasons. Transport by steamboat con consequently be
carried on for 20 miles.

. Teuri or Sicsora farther South has a regular
good harbour and is navigable for steamers for 12 miles,
but the climate is considered bad, and the land con-
sequently unfit for settling. on the river banks.

CrancuiNora still farther to the South carries
not as much water as Teliri. The river is navigable for
a few miles. The interior is reported to be a mineral
country. As the country farther South is under dis-
pute, whether it belongs to Costa Rica or Columbia, we
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shall at present give no account of Boca del Toro and
other rivers and harbours between Changuinola and the
city of Colon, terminus for the Panama railroad.

These are the principal rivers on the Atlantic
side. Like the coast of Norway, which is protected by
a string of islands, that breaks the fury of the Northsea,
so nearly the whole coast of Costa Rica is protected by
low longshaped islands, inside of which the lagunas-
shallow lakes- permit coasting with canoes and in some
places even with bigger crafts and small steamers. Tor
instance from Colorado to Matina the lagunas are so
continual, that with little work small steamers will be
able to pass the channel from end to other.

These islands and also the low swampy grounds
along the coasts are covered with cocotrees and other
palms, making the ground appear of higher elevation
than the actual one over the sea level.

In former days whole armadas of searobbers
filibusters, bucaneers, pirates, established their rendez-
vous and restingnests in several of abovenamed rivers,
but they forgot to leave after them any shining proof of
all those robbed treasures, that novels, inmates of boar-
dinghouses and vagabonds are so fond of relating.

The following waters empty into the Pacific
ocean.

As a rule applicable to all the land along the
Pacific coast it lays higher and more dry than the land
fronting on the Atlantic coast, where swamps and low
lands fill the space from the sea to the foot of the
mountains. It is further stated, that a dry season pre-
vails in the interior on the Pacific slope during February,
March, April and part of May,

Reginning farthest South we find first the river,

Rro Granpe pe Terrasa. One of the largest
rivers in, Costa Rica; one of its branches starts from near
the mountain tops Chirripo and Buena Vista. It has
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not less than 5 entrances, of which Sacate is the best
The river has during the wet season 18 feet water and
during the dry season 4 feet. A steamer can run Rio
Grande for 50 miles. Near Sacate the river is 1500
feet wide and some miles farther up from 250 to 300
feet.

The land on both sides is represented to be very
good; but the large stretch of land market down on the
map as L lanuras de Tmra]m does not form a continual
plain, as the whele landscape is very hilly, broken and
rather unshaped for agricultural machine implements.
Farther up toward Buena Vista near the Cz wrtago  divi-
sion line the land is even and goed, covered with timber
and here and there intersperced with prairies (savanas).
One of them it takes some five hours on horseback to
cross. This great prairie or string of prairics is found
by following “the road some 6o miles East of the Pacific
ocean The land all the way from the ocean to the foot
of the last high mountain range may be distinctly clas-
sified as forming three plateaus or terraces. Each pla-
teau has more or less a prominent vegetation of its own.
In a separate chapter you will find

Professor Pittiers report on this great valley
explored by him in 18g1.

Rio Granpe, another river of the same name as
the foregoing. A branch of it passes Athenas. The
river holds accordmg to seasons from 4 to 10 feet water
and is about 100 feet wide. Steamers can pass up some
15 miles.

Jesus Maria, one of the many small streams on
this coast. It is for a few miles deep enough for steam
navigation.

Barranca near to the port Puntarenas has a very

good entrance but navigable by steam only for one
mile.
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Farthest to the Westlaysthe province Guanacaste,
a peninsula formed like a wing to the main body of
Costa Rica. Farther description of the situation of this
district is not necessery as you have the map to quide
you. The northern part of the District toward lake
Nicaragua is filled up with mountain ranges among
which Miravalle. In these mountains originates most
of the rivers, that empties into the Golfo de Nicoya.
(Se the map).

TEMPISQUE I8 next to San Juan considered the
largest river. It is the artery of Guanacaste: On the
mainriver and its navigable tributaries destend every
day all the year round all sorts of crafts and twice a
woelk steamers loaded with agricultural products destined
for Puntarenas. There are days, when fifty vessels may
be counted in motion on the lower part of Tempisquc.
Rafts of caoba, mora, cedro etc., from the upper part of
the district also descendto be loaded in vessels from
Europe and the United States. This statement is
sufficient to prove, that Guanacaste offers the agricul-
turists a fertile and productive soil and that its popula-
tion enjoys a suitable climate. About half of the territ-
ory is estimated to be public domain (terrenos baldfos).
‘When immigration pores in into other districts of Costa
Rica, it will pay a locating colony or intended. company
of settlers to send an expert into Guanacaste to ascertain
the nature of its soil and prospects for progress. Tem-
pisque has a good harbour but the large sailing vessels
prefere for the lack of wind to load at the island Chira
in the bay outside the regular harbour. For fifty miles
from the sea the river is navigable by steam, and steam-
boats run twice a week to Bebedero and Bolzon, and
steam launches ascend even to Filadelfia. Large vessels
go to Puerto de Humo, a small tributary a couple of
miles from the mouth of Tempisque. At this point the
river is 750 feet wide and very deep. The riverbed is

Este d I
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so low and the current so slow, that the tide from the
ocean penetrates to the village Bolzon and makes the
riverwater brackish for the distance of some fifty
miles.

Among affluents may be named:

Las Piepras coming from the direction of Ba-
gaces and,

CaNas from de direction of the village Canas.
They both serve principally for floating logs. Canas is
passable for three miles with canoes from its junction
with Tempisque.

Borsox another affluent is ofimportance. Twelve
miles from Tempisque the Bolson is still under low tide
some 12 fect deep. From here the water is sweet and
steam lauches may run to Filadelfia in the interior.

A great number sf cattle haciendas are located on
the lands surrounding above named rivers. Upon an
average they are stocked with 10co heads each. The

‘character of the landscape may be considered a continual

flat covered with timber interspersed with smaller and
larger prairies. The dry scason prevails from November
to April. The nights are cold and a heavy dew falls
moistening the grasses until 10 ocl. every day. The
sunny days are hot.

Curepra, a bay and harbour on the northwest
coast of Guanacaste, is named in combination with the
rivers as one of the priucipal export harbours for mer-
cantile logs and tintwoods, among whom at present
“palo de mora” takes a prominent place.
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CHAPTER VI.
ErLEvAaTIiONs oVER THE OCEAN.

The following approximate elevations are given
in accordance with observations taken in 1890o~1891.
They willtosome extent give the reader an insightin the
nature of the country.

In regard to climate Costa Rica has been divided
in three vertical zones,

1. ‘“TxE HOT LANDS, ”  reaching from sealevel
to the altitude of rooo feet with an average annual tem-
perature of 72% to 82° Fahrenheit. (It has to be re-
marked, l11a1. several anthors carry the hot lands up to
3000 feet, about 1000 metres; but we prefere to limit the
hot zone to the lands, where cacao and caoutchouc will
grow as paying sales articles, and these trees do gene-
rall\ not trive well above 1000 feet).

2. “Tue TEMPERATE paNps ” comprehend the
second region between 1000 and 4000 feet with a tem-
perature from 57° to 7
3. " THE COLD AND PARTLY TEMPERATE TANDS’
above 4000 feet.

In regard to healthiness we can from pu";mnl
experience state, that a man lives just as secure from
tropical sicknesses at 150 feet as higher up. How could
the shorelands of Lake Nicaragua be covered with farms
only 110 feet above the oceans, if the climate was un-
healthy ? It depends to a great degree upon the manner
of living, whether a man keeps his health or not in the
hot lands. When you come to clearings formerly cul-
tivated, as we several times have, and find them deserted
but at the same time near their houses hundreds of
empty bottlesof ‘ gin and Scottsschnaps ”, the true cause
of the former inhabitants sickness and abandonment is

pretty plain.
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ELEVATIONS.

LA PROVINCIA ALAJUELA, Fee1
La ‘boca de Arenal. .. .20k e 286
APRACATE 0 L Smont s rens poe TR 4183
LclOUﬂ"I. (camino a San Carlos ... ___ T 5993
Achiote (rancho del Poas)._..... ... ... 7454
Adajuela (estacion). .- oo cuitn oaiea e o 2988
Alte (potrero del Poas)...... D e Bta s et 8170
NPERAS L e el s Sre 2357
Bajos de San Carlos (hacienda ()unos) 559
Bocaide (San Carlos .. oo e be b e vem om s 8o
Buena Vista de San Carlos ...... ...._. 2004
Chiquizas(sabanade los Poas)...... ...... 5640
(& 257 - SR RO R S Lt pe s d ‘ 3223
Muelle de San Rafael ... .. wBama i Sy 313
Nicaraoua, 1.ago. c oo ol S sEs e 110
I\'lran]n deGrecin. oo ond oz sess) oh e 20N 3364
Pods, rfo (puente, camino; de San Pedro) . 3108
Pods, volcan (punto culminante)..._ ... _. 8778
Poas, volcan (laguna superior). ... ..... .. 8513
Pods, volcan (laguna del crater). ... ... 7560
Quebrada Azul (San Carlos) . .- - GEGS 350
San Jerénimo (iglesia, camino de Naranjo) .
San Pedro de la Calabaza .. ... o It 3559
Sarcero (camino a San Carlos) ...... .... 5632
Sarcero (punto culminante del paso) ...... 5870
Sahino (cammo 4 San Gaflos)sa- s smns 6012
Vado del rio de la vieja (San Carlos) ... ... 764
La boca de Rio Frio.. .... ... ... ... ... 110
Confluencia del rfo Lagartero con el rio

Frios, . « ccneivre B e RO 122
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LA PROVINCIA ALAJUELA. FEE1
Confluencia del rio Sabogal con el rio Frio. 131

o i a Sabogalito ;o0 g s Sa-
bogal . 1. . .c.crusst 151
o » » Purgatorio,, ., ,, ., 152

3 oW oy Zamba S sy RIS
OREOFIO . o rie izt 204

Rio Chambacti (92 miles al N. O. de Jimé-
DEZYsies wis i v s S e o 457
La Boca de Pefia Blanca............ S tra 28%

Punto en donde rio Cooper estd mas prom—
morallcale Porl .. ..o o vnmer sa s 323

Rio trés Amigos [56 millas N. O. de ]Jimé-
Hor): oo com e i 502

Rio Toro Amarillo [52 millas al N. O. de
Jiménezl. ... .55 . Elmsincs clil s ot 642

. Rio Cuarto [48 % e N
Jiménez) 559

» Rio Sardinal [39 4 - R—
Jiménez] 384

Contluencia de los rios Puerto Viejo y Sa-
rapig .. oo ceen Do bt es 189
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LA PROVINCIA CARTAGO. Fret.
Alto del Abejonal.. .. . ... . e mr s o 6298
Agaa Calleate. cove comsainm cnn < on smaees 4328
Car tago [estauon] ___________________ 4784
Carpinterfa [cumbre].. .. .. .. .... e 5661
Cerro de'las vueltas. . .. <.oco0 conn o 10023
Cerro de Buena Vista [cordillera de I)Ot'l] 10954
Dota [cima de cordillera] ..... . _.._._. _. 5098
43 B T L D - R 5910
Irazt [punto culminante] .. .. .. e 11335
Irazi [la playita]. ... .. SIS b e sl i 10962
Irazi [bocas nuevas]..-: s:zc-: saow e 0489
Juan Vifias .. ...oaoinl caiiil coaans 3693
Ochomogo (pasode)...... ... .. ...... 5087
Ojo de agua de Chicoa (Irazd) ... .. . 10067
Orosi (I”]f“')lﬁ) ........................ 3434
Orosi (fuente termal).. ... . ... - o o 3406
Orasi [volean). cics s snimos = mimics == == s | 5366
Puentede Birtls. . . .. - . .oa oo snum: ~nn | 3154
Laguna del reventado ...... ...... 4ot 7404
Sitio Birris (casa Angulo, Irazd).. . ... -2 9588
Santiago (linea del Reventazon)...... ... 3688
e g BlAnca - ni o s o inis e EE 6716
Turrialba (casq GutiErez)s -isoes < s 77085
Turrialba (meseta al pie del \olcan) ...... Q110
Turrialba (cumbre) ... .. . . .. .. ... 11150
Tres Rios [camino & Cartago]... ... ... .. 4290
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LA PROVINCIA GUANACASTE.

Feet.

Along the main road,

Guasimala (Telegraf office).
Crossing rio Cano-Mazo.. .. .. ... ...
Rio L'l;;a.rtos. e S
Rio Congo
}{acunldd Ojaras (rio \lkU]QﬁlLb) S e £
Hacienda La Palma (telegraf office) _. .
Hacienda Higueron (between qurbr“dal)u-
que y Reventado .. _ ..
Rio Higueron (camino real)
Hacienda Higueron (hotel)
BORATES - o a= )i == o= has &) = S8 S s
Hacienda Miravalle (casa de h'lblt’lClOll)
Cerro Mogota
Rio Tenorio (camino de arriba)
Hacienda Tenorio (casa de hab;runén) e
Ultimo potrero de hacienda Tenorio
Volcan Tenorio
CaBaR. Zon Tope =it 5 S
Pan de AztGecar. . ... .. . _...
La casa Collolari. . .
La plaza Collolari
Minas de los Tres Hermanns
Las Mesas (12 cerro)
Eas NSRS 2 CPIT0 Jos' o aniane g e = daa
La Tutela (Francisco Rodriguez)
Pozo Azul. ... .. ... ... _._....

200
140
140
130
190
2(-30

2]

—_
tn 2
O 0 Qo

bq
~1 B
L ]

13
_p..-,;
Qa9 O

{3¥]

1710
3000
4768
200
1300
875
1000
1460
1520
1940
600
600
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LA. PROVINCIA HEREDIA. Fegr.
Alto de JosiRoblest o - - o« comios or —2msisias 7033
Barbz (laguna)... . cococa: ssapameat oo 9147
Barba (cumbrecentral - oo o oo .1 0413
Desengaiio gmf:Seta de Fraijanes) ... .._. 6076
Desenganio (casa Mejia) .. ... .. ... .... 6484
Desengafio (punto culminante del camino. . 6770
Heredia (Catedral). - .o oo pve = - e sz 3712
Recreo del Dr Flores (Barba). . ..... ... 6784
Sarapiqui, rio (confluencia de la quebrada
Al T R 5498
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LA COMARCA LIMON. | FEzer.

|

|
B e R S e T o
Pico Blanco (Talamanca).....----------: ‘ 9675
Ujum (Talamanca)....-....--.---- Ty 9718
Confluencla de Florida y Toro Amarillo. . ‘ 340
Jimenez (estacién del Ferrocarril]. .. .- -- - 780

Puente del rio Reventazén en el Ferroca-
I s e i = il wmis mimiesminya rAE 253
Puente del rio Turrialba. ... - . -cov --o--- 2075
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LA COMARCA PUNTARENAS. FEET.
Alto del Sapote (camino del General 4]a U-

Wi, TS e e e s e 4084
Buenos Aires [Térrabal.: .o oo coontoaie. - 984
Boracd (' Péeraba)- 2 oo 00 S SN 1545
Cetba [ Meérrabal). .- s evviu sz saastaas 200 88
Achiote (Térrabal: o sinr oz ol 4 nemie - 780
Rio Canas (Terraba) ... .. ... .. . . 1498
El Paso rio del Volcan, Terraba . ... _._ ... 1561
El General (poblagién) - - . cvoiees bl oo s 2176
Eepasti oo oo nie oot 2 697
La Division (valle rio General) .. ... ... 7546
Puntarenas. .. ....... R el
Paso del rfo Naranjo . ... ..., -...... .. 522
Pasoreal de Paquita. . -o —oc .~ ceee s onn v 402
Las Lajas (Terraba) -. .. .. .. 3193
Bl Roble . — < icuciines e A 8864
Cerro:de las"Vaeltas: < .—cosl o2 o0 “poie s 10024
Rodeoide Paquits scvs vooont cocs otk oan 2606
EEETADR 5w beille sdeimny Smminiommohil JUUEREAS G910
Pacuare (Terraba) = .. ccee s wirien in e 2 2522
Palmares ((Uerraba) oo cue oo cnats oa S8 1892
Rio de la Uni6n (Térraba) ... .. .. : 2357
Rio San Pedro(Terraba)... Sy 2210
Rio Peia Blanca (Terraba) ...... ...... 2171
Cerro Buena Vista (Terraba).... .. ..... 3 10954
BaiEerte o . womais sovns Saihagtmmiant, LS 87 10399
Ojode AoNa: ov.. voosion namoTbaSa 2
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LA PROVINCIA SAN JOSE. FEET.
Agra, rio (puente, camino de la Palma) .. .. 4410
Asajuelita (Iglesia) .. .. ... ... .... 3688
zisersy (Folesia) .« Jonch Socan s o sleis 4250
e e ats . s 1014
Corralillo (Candelaria). . . ..oz o ccns o 5303
Desamparados (Iglesia).. .. ...... ... ... 3798
San Marcos de Dota...._. ...... R 4498
Escazt (Iglesia ). ... ...... _..... 3685
Guadalupe (Icrlesla. camino de la Pahna) 3784
Ipis, rio (puente, camino de la Palma). 4117
Iscasti (cumbre oriental). . ... ... .. .. 7938
Laguna (camino de Carrillo) .. ... ....... 2676
Los Frailes (Candelaria). ... _........... 2675
R 0 0 . A RN - 4134
Rio Macho (puente, camino de la P"lll‘[’la) 4250
Falma (pasoidelad: . ciovonnni i sy v 5046
Rio Parasito (puente, camino de la Palma). 4060
Santa Mariade Dota: .. o, cresszoss o ws 4954
San Francisco (Iglesia, camino de la Pal-

13 7:1) Soritil, of 3840
San José (Observatorio). .- .« .o <o o virins 3769
Tiribi, rio, (puente, camino de Desampara-

doBj o e L 3750
Tiribi, rio, (puente, cammo de Alajuelita). . 3590
Tiribi, rio, (puente, camino de Fs‘caau) sl 3417
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CHAPTER VI
PRODUCTS OF THE SOIL.

In the foregoing chapter the elevation of over
one hundred localities is given and also the main tem-
perature for the three different zones or regions.

The faculty of the soil to produce is of course to
a high degree dependent upon the locality and its tem-
perature.  Still no distinct vegitation line can be drawn,
as some trees and plants belonging to the *‘hot lands”
can be found or cultivated even thousands of feet higher
up and under considerable lower temperature.

Where the “hot lands” and the “temperate lands”
run into eachother. it is even difficult to determine to
what zone the vegitation belongs. Several fruittrees
and producing plants will give crop in all zones, and the
only way to make a distinction is then limited to the
quantity and quality of the crop. For instance, the
“ hot lands” platanos and bananas are fit for export, but
the same fruits on “temperate lands” will only serve for
home consume., The settler has to observe this differ-
ence closely, if he intends to make a “banana farm” or
his calculations may ruin him.

The word “exportable” is therefore added to
several fruits in order to show the prominent faculty of
the zone.

The reader will also understand, that the follow-
ing enumeration of trees and plants only contains the
principal ones growing in Costa Rica. He will in other
works find enumerated many more plants; but these lists
are generally extracts of exhibition pamphlets over the
whole Central American and not a strict representation
of the Costa Rican vegetation. g

\
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TIMBER AND FRUITTREES.

Cedro-Amargo, Cedro-Dulce.—Hot, temperate.

Madera-Negra.—Temperate, hot.

Pochote. [Cedro] Temperate.

Guayacan-Negro, G. Verde.—Hot.

Ceiba [Bombax].—Temperate, hot.

Guanacaste.— Temparate, hot.

Jenisero.—Temperate, hot.

Nispero.—Temperate.

Cortez [palo de hierro]. Temperate, hot.

Madrono.— Temperate,

Palo de Melon,  (Jicaro ).—Temperate, hot.

Roble, 2 classes.—Blanco, Cold.—Negro, Hot,

Limoncillo.—Temperate.

Guapinol.—Temperate.—Hot.

Guachipilin.—Cold, temperate.

Palo de carbén.—Hot.

Coyote.

Chiquirin.

Mangle.—Hot, temperate.

Cocobola.—Temperate, hot.

Espabel.—Temperate.

Zapotillo.—Cold.

Laurel.—Temperate.—Hot.

Arrayan.—( Myrtus.) —Hot.

Almendro.—Hot.

Escobillo.

Papayo.—Hot,

Algarrobo.—Hot.

Caoba.—Temperate,

Granadillo.—Hot.

Ronron.—Temperate.—Hot.

Nambar or Niambaro.—(Palo de rosa) — T emperate.
Hot,

Tamarindo.—Temperate.— Hot.
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Guayavo.—or Zurrd,— lemperate.
Cristobal—Temperate.—Iot.
Balsa.—Temperate.—Hot.
Gavilan.—Temperate.—Hot.
Estoraque.—Temperate.

Poré or Plomillo.—Temperate.

Naranjillo.

Lagartillo.—Temperate.

Quizarra, 3 clases:

1 amarillo. Cold.

2 negro mixed.—Temperate.

3 Copalchi.—Temperate.

Mora, grows only on the Pacific side.—Hot.
Brasil.—Temperate.

Cascarilla.—Cold.

Salsafras.

Hule.—Hot,

Sangre Draco.-—Cold,

Achiotero, (Bira Orellana.]—Cold, temperate.
Cacao. (Theobroma).—Temperate, Hot.
Pataste. (Wild cacao).—Temperate.
Café.—Cold, Temperate, Hot.

Naranja. (Several classes).—Temperate, Cold, hot.
Limén. (Several classes).—Temperate, Cold, Hot.
Anona. (Several classes).—Cold, Temperate.
Goyavas. (Psidium).—Cold, Temperate, Hot,
Marafnon.— I'emperate, Hot.

Aguacate—Colt, Temperate, Hot.
Zapote.—Cold, Temperate, Hot.
Mango:~—Cold, Temperate, Hot.
Papaya.—Cold, Temperate, Hot.

Icaco.—Hot.

Granada—Cold, Temperate.

Manzana de Rosa—Temperate, Hot.
Chilca.—(Plumeria).

Coco.—Temperate, Hot.
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Higo.—Cold, Temperate, Hot.
Palo de Pan.—Temperate, Hot.

EconomicAL AND INDUSTRIAL PLANTS.

Jiquelite, {Anil).—Temperate, Hot.

Cana dulce.—Cold, Temperate, Hot.

Jengibre. (Amomum Zingiber).—Cold, Temparate, Hot.
Algodén.—Temperare, Hot.

Pita—Cold, Temperate, Hot.

Platano.—Hot, Temperate, Cold.

Banana.—Hot, Temperate. Cold.

MEDICINAL PLANTS.

Mand.—Temperate, Hot
Coloquinta,—Hot.
Zarzaparilla.—Temperate.
Ipecacuana. —Temperate.
Contrayerba.—Temperate.
Castor.—Temperate, Hot, Cold.
Chichicaste. (Croton tiglion). Temperate, Hot.
Cebadilla.—Hot.

Guaco, or Condurango.—Cold.
Belladona. ~Temperate.
Linaza.—Cold.
Mostaza.—Temperat, Hot, Cold.
Jalapa.

Alcotan,—Hot

CEREALS.
Trigo, (Wheat).—Temperate, Cold.

Maiz, (Corn).In all zones

Arroz, (Rice).—Hot.
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Cebada, (Barley),—Temperate, Cold.
Frijoles, (Beans). All zones.
Centeno, (Rye).—Cold.

Avena, (Oats).—Cold..

AROMATIC PLANTS.

Tabaco—Hot, Temperate, Cold.
Vanilla.—Hot.
Pimienta.—Temperate.
Anis.—Cold.

Roors.

Papas.—Cold.

Yucca.— Temperate, Cold, Hot.
Name.—Temperate, Hot,
Quiquisque.— Temperate, Cold, Hot.
Camote.—Temperate, Cold, Hot.

KitcHeN PrLaNTs.

Col or Repollo [Cabbage].
Cebolla.—[Onion].
Apio.—[Celery]

Verdolago.—[ Portulac].
Peregil.—Parsley].

Porifolio.— [Chervil].

Lachuga. — Lettuce].
Tomate.—[ Tomatos].
Ayote.—[Cucurbita melopepo].
Calabaza.—[Pumpkin].
Pipian.-——(Legenaria vulgaris).—Hot.
Puerro.—(Leek).
Rébano.—(Radish).
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" Guisante.—(Pea).
Cohombro.—(Cucumber).
Chayote.—(Sicyos edulis).
Chiles.—(Pepper)

Chilomate.(Pepper).
Zanahoria.—(Carrots).
Ruibarbo.—(Rhubarb).
Pifia. (Pineapple.—Hot, Temperate, Cold.
Melon.— All zones,
Sandia.—Watermelon).—All zones.
Granadilla. (Passionflower; two sorts:

r.  Small sized. —Cold.

2. Large | Temperate, Hot.
Pitahayo. Cactus, several sorts—Cold.
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CHAPTER VIIL
TERRITORIAL D1visioN oF THE REPUBLIC,

The knowledge of the judicial division of a coun-
try is of importance to every one who has or intends to
require any interest in real estate. Advertizements for
sale of and deeds and filings on real estate would be
entirely incomprehensible to the newcomer, unless he
makes use of the following explanation, that teaches him
not alone the judicial division of Costa Rica, but also
gives him the names of over 450 cities, villages, wards
and communities within the territory of the Republic.

- We prefere to give this list in Spanish, because
a translation of the same in English would be of no value
and even misleading as a guide for immigrants.

As the mere namelist of towns and villages would
not give the immigrant any idea of the more or less im-
portance of the several places and the land, that contri-
butes to their existence, we have added the number of
population, as far as the last census of 1892 goes, pu-
blished by Enrique Villavicencio, director gnrl of the Sta-
tistical Department,

Said census gives a total population of 243203,
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DIVISION TERRITORIAL
de la

RErPUBLICA DE CosTA RICA.

Provineia de San José.

RODIACIOR. & et it smiisimes oin = 76718.

CANTON PRIMERO.
SANJOSE,

LaCapital .0 ... ... ... 19326 inhabitants.

N¢ Distritos. Titvuros. POBLACIONES,

Cuartel. . .Carmen.
.-Laguna.
... .Cuesta de Moras.
_...La Fabrica.

12 Carmen oo

Cuartel .. _Merced.
29 La Merced . . ....Paso de la Vaca.
-~  ....Rineén de Cubillos

Cuartel ... Hospital.
3? Hospital. . .. .- ..--San Felipe.
---.Puebla.
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Ne¢  Distritos, Tirvros. POBLACIONES.

" Cuartel .. _Catedral.

: ] .. ..-.-Dolores.
4? Cateﬂlfa].._"l i - ____Solcdad.

-...Cuesta de Moras.

FUERA DE LA CAPITAL.

“Barrio .-.-San Pedro.. .. 269}

52 San Pedro st o= oMercedes.
del .. .---Sabanilla,
Mojony Con- .- ---..Cedros.
cepcién  del ~. ... lapote.. _... Q94
Zapote. ISR 11T ¢ n 1 8
-...5an Francisco

“Dos Rios” 562

[ Barrio . .. _Barreal.
... -Callede la Carreta.

7¢  San Vicente -« -.-.SanVicente.... 1664
- -...San Isidro. . .. 1971
y ¢ .. .-..El Anono.
-~ ..--El Durazno.
San Isidro. va e Bl Nipilla:

— . .Sabanilla Larga.
|l -- --..-San Jerénimo.. 356

82 San Juan Barrio -...5an juan. .. .. 220}
< -=sean Pedro.
y .. --...Quebrada de los Ba-
A = rrientos.
La Uruca. e -...LaUruca ..... 1412

. ... Animas.
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N¢ Distritos, Titvros. PGBLACIONES.
é;? ' Hatillo Barrio ... . Hatiilo. .- .- - 374
A .. ....San Sebastian.. 795
.. ___.Santa Barbara de Pa-
Santa Barbara ; VAS - - +.-« 954

| .. ....Mata Redonda. 942

—_— e ———

"Barrio ....Alajuelita -. ... 2844
10° Alajuelita ..4 .. -...Tejar
l a0 2 zzCaracas.

J’ Barrio ... .Curridabat .. .. 1930

r1?2 Curridabat. .. --..Guayabos.
l .- .. Concepcion.

CANTON SEGUNDO.
ESCAaST,

Ne  DisrrrTos. Tituros. PORLACIONES,

Villa_ .. ... Escasti...-.... 901
1© Del Este.. < Barrio. . .San Antonio... 1498
...-La Verbena.

2© Del Oeste ([ Barrio ....San Rafael .... 1703

Aldea ... Santa Ana. ... 1460
Y Barrio .. .. Salitral -...... 898
Santa Ana. | .. --..Uruca

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



CANTON TERCERO.

DESAMPARADOS.
N¢  Distrrros.  Tiruros. . PosracioNes.
(Villa.. . . Desamparados . 1207
Barrio ... .San Antonio. .. 8o2

: cr o -0an Miguel. . .. 994

) <+ ----Dan Rafael. . - . 97

1 2 Desamparados. .- ---.5an Juan de Dios ¢g8

~a -a- -San Cristoball. J1 ' eg

Aldea; --.cRosarioc: = ox -: 431

= ....Frailes. .., ..... 40T

| Barrio ... . Patarra. .. .. _. 434
CANTON TARRAZU. -

‘ TARRAZTU.

" -

- N?  Distritos.  TitvLos. POBLACIONES.
Cabeceraliouuil_ i . San Marcos ... 815
Bapriol. Lo (0, oy on o Santa Maria ... 8og

............... Tarrazi.
st LT EECRRET General ... .. 284
TR LI T S San Pablo ... 471
PRI o e RN La Bocana.
e ARG Syt el Trinidad.
1! LA S T S Bajos.
TR | | [} W Guadalupe.
Aldlen s UL L Dota. . = 204
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CANTON DE PURISCAL.

N¢ DistriTos. Popracionzs,
BREor e = 2ot s Desamparaditos 491
abeeera. .- . : 2o-- oo Bantiave .- 1201
Barrig e e s S Pedernal.

8 e e A B, NI 1 & Cola de Pava.

e R e B, e T Crifo. - - 5 s 787

TR ¢ oy e | ST San Pablo .... 690
SR n s San Antoninl 2. ' 508

e G S e San Rafael .... 771

20 = e e S Mercedes - .. .. 674
................ San Juan...... 445
................ Barbacoas. - ... 469

CANTON DE MORA.

N¢ DistriTos. PosracroNgs.
Nalg o Ll s el e Pacaca.. . ... 8qgr
Barrio¥ .. __ .. . . oo Piedras Negras. 768

................ Pieagrés. .o ... 388
ShEmes SR et e i JAtEO= < << wixes 330
RO T o il . Tabare@cr ==t 499
................ Bajos del Mora- '
do.... ... 578
o R o SO B Guayabo. .... 434
SETRNN R B e s Ticufres. ... -. 330
................ Corrogres. . ... 407
I X1 e e Eas Canas. . -.
L | ol Mg Los Altos-. .. 351
SRR U T W Jars. ... o5 5 5- 434
e B e AR N Candelarita .. . 719
S P o e e Vijagual. ... ..
S R e SR Rodeo. ... - .. 106

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano' del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.




CANTON DE ASERRI.

DISTRITOS. ' POBLACIONES.
NAlA . - oo e s Aserrf. ... ... 1239
BarrioL. Ll al e Candelaria 397
Aldea. . ST RSN San Lais - 5.

e Pt o . Guaitil . . = 474
................ Sabanillas 590
................ Tabarcia . -. ..

R S S Bl a4 Segura .......

o R S Retes X rh X, 249

R el B L Monte Redondo 523

N i S T N Laliggna..c. - 321

_ L oot e R RS San Ignacio.. . 827
................ LaCetbas.. -~ . 175
................ | s, 2 R D
................ Palmichal.. ... 227
................ Qentan . - as w1 | 308
................ Tarbaca-..- .. 366
................ PRS- : —con  FOX
................ Cangrejal ..... 346
................ RO8ario-=x:= o=
................ Guatuso. ... ..

................. Rastrojales. . ..

CANTON GOICOECHEA.

DistriTOs. PosracioNEs.
Villae ol S0 oo TS Guadalupe .... 1369
Bartios e st i o 08 San Francisco.. 343

................ Blancos y San

Gabriel. .. 530




N¢ Distriros. Tirvios. = Posracroxes.
................ Mata de Plétano
................. Purral . ... _.

B Pl et R Ipie < - <o

Aldeas e N ey Chareo-—=-- .
oo b pgminly, ol Rancho Re- %
dondo . %

PROVINCIA DE CARTAGO.

POBIatiOn - - v o scoecvime = dorn s o 37973
CANTON PRIMERO.

N? Distritos. TiTuLos. PoBLACIONES.
12 Oriental Ciudad. ..Cartago.. -. E
2@ Occidental - . oS SRS
3 G R Angeles y

Carmen .

5 ¢ Ciudad." . .San Rafael.. ..
s B tPueblo.. . G0tz -veas ..
EQ o erizE Cuartel. _.San Nicolds. ..

Pueblo. . .Quircot. . ... ..
Sy M Cuartel. ..SanFrancisco ..
( Cuartel. . .Guadalupe.. ..

.- --.-Concepcién
Pueblo....Tobosi........
N B ey Aldea.. .. San Juan....._.
o .- Corralillo.. ...

_San Cristobal. .
_.Tablén. ... _._.
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CANTON SEGUNDO.

PARATISO.
N¢? Distritos. Tiruros. PoBLACIONES
Villas <o Paraiso. . .. .. 1899
Barrio ... .Concepcién ..
BN e sy wn el IO L.

-~ --..Cervantes . . _. 753
-~ ----San Miguel. .

g Barrio . . Candelaria ...

(]
-0

"""""" i« .--.35an Rafael.. ...
(Aldea ....Turrialba,.
. Birrisale ru. . 2161
o - Juan Vinas..

& N --Santa Cruz .... 1217
S NS 'i R ST e e '

= deMeml i A s

.. Parismina. . _ . .

s+ a-mp DOTCHEHETO .o o

[(Pueblo - .. . Orosi. - - iees 1861
- --..Tucurrique .... 639
Barrio ... .La Cuesta. .. ..
-- ----Palemo..._ .. _.© 430
omt —onCAGHIEEE. C. .. 536
R T I - RN o7 T oS
<o = DITEASIES) s
s R e s
<= aseeoantiago.
= _Angostura o
RN ;7o )\ 1000
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CANTON TERCERO.

UNION.

N9 Disrriros. Tiruros. POBLACIONES.
NMillgse =l Tres Rios 6 U-

Bt ..o 1077

e A Barrio ... .Son Rafael.. .. 661

-...Dulce Nombre. 363
....San Ramén.... 316

T w e SORAIBNRER o s 481

Barrio ... .San Diego .... 802
..--Concepcibn . .. 552

DEPENDENCIA JUDICIALMENTE DE

CARTAGO.
COMARCA DE LIMON.

Poblastont vt no . . e e 7484.
Chadadl - L ama ), O, = o e 2144
Lagar. - cossaisit. o) Parismina ....

SERR i AR L e Tortuguero.... 172
Poblacifn...i-x st 0 Samay Laguna.
N e Sl e Agua Dulce - ..
R L = =i 1 Boca del Panta-
s (o R .
................ Pacuarito. . .. .
................ Pacuare . --—: .
o W g RiaSucio., - - .=
................ Jiménez....... 983
o Matina. ... .... 633
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Te Distritos. TiTuLos. PoprLacioNEs.

........ PO, ol ) T M,

................ Suampo....-- -
................ Siquirres .. .. ..
................ Guasimo ......
Alto Reventa-

zén ... ... 775
................ Dos Novillos ..
Las Flores . ...

................ Niceita -« - 7. -
................ ECabeear- -
________________ U e
________________ B:ﬁ;;f__'____ }“ 1835
................ La Estrella. . J
________________ San Bernard ~
an Bernardo \Cf‘ I v
PROVINCIA DE HER}:DIA'/:/\
Poblasion o oo ors o0 Dries i 3161 1, ;
CANTON PRIMERO. . _'. _-f\i‘t‘
=
il N J Ciudad.. .Heredia....... 2873~
o Barrio ...-San Pablo..... 8g1
SRS b g : ..San Isidro. . ... 1973
Barrio ... Mercedes . .... 1135
TR b S | . ....San Francisco.. 886
4. ..Barreal ...... 703

nto es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Siste




N Distritos. Tiruros. Posracionrs.
( Barrio ... .San ]oaq‘uin .. 1641

..San Antonio de
Belén 1207
a Rivera .- .- 622

; ..Vara Blanca -.

49 .- --San Miguel. ...

R T 7l 1 L I Vingen - .

... -Chilamate. - - - -

. ...THacienda Vieja.

...-Muelle...... ..

- - San Pelipe .. -.

LS BARHAg e v s

CANITON SEGUNDO.

T2 | e e s 4 Barrio .. .. Barba. ... ... g12
s ¢ Barrio ...-San Pedro. . 986
PR ! .- .-San Pablo. . 513
Barrio . ...Santa Lucfa . .. 252
LRI SRR .. ....5an Roque.. .. 3oI
Aldea ....Sarapiqui...-.. 471

CANTON SANTO DOMINGO.

N¢ Distritos. Trruros. PoOBLACIONES.

Santo Domingo.

R R . SRR Villa_ . .. Centro 5 cua-
BrASL 2o eis s = 1980

50 § Barrio Virilla 6 Santo..
ey S T g = Tomas. .- 810

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



N¢ Distritos,. Trruros. PoBLACIONES,

' Raicero ¢ San.
IR oe v maes waid Barrio/o. &« Miguelyi o,

La Bermidez 6.

SN nne o0 Berericy DEinE=_ o
4. § ST San Vicente..

Barrio .. ..Rincén de los

o J Ruiz 6 Santa.
QAT s e Rosa _. . . _.
1 _-Rio Macho ....

CANTON SANTA BARBARA.

Nilla: Soplswm oo s S Santa Barbara .
Barrgifal; s aieienin AU LE0T Sax Pedro.. ..
e San Juan.....-

sl s e e e Santo Domingo
................ (13

Willa. .« zbiteies oo 0 Cabecera. ... ..

Bagio: . 4. sl oo ) IO San José ... ..

T L ULIT -1 ISR, - Santiago . ... ..
................ Los Angeles.

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano' del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.

391

754

688
568
596
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PROVINCIA DE ALAJUELA.

Poblacion «..... oo cocece oo comnnn 57203,

CANTON PRIMERO.

N¢ Distritos. Trruros. POBLACIONES.

( Ciudad ...Alajuela.......

Bagreio ... .00 Jose:. .ohne--

I e ! .. ....Garita.... .---

2

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregon Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cult

e esuBoea de Foas. -

( Barrio ....San Antonio- - .
.. ..-.San'Rafael ....
<o o TOrrucEEes: cae

. Santa Rosa- <=

"Barrio ....Santiago del...
Oeste. .- -
.. .-Santiago del. ..

.. Desamparados .

.. .._.Rincon Guaci-

“Barrio . ...Concepcién ..
....San Pedro ....

Sn e —San Js1dres . oo

......... va = esaDabamila. ool
LU e e RGNS s Daas

....Carrilles. ... ..

e e Carrinal. . .ot

3328

1539
503
510

1401
136§
808

990

1066
391

1539
I591
663
1456
569
ERE

ura y Juventud, Costa Rica.



CANTON SEGUNDO.

SAN RAMON,

N? Distritos. TituLos. PoBLACIONES.
B e s e { Villa......San Ramén. ...
(Barrio ....San Juan......
40 . ...Piedades Norte
Sl = " i B y Sur.....
8 ....San Isidro.....
Barrio ....Santiago Norte
e «ee- Yy Sur y Su-
ee ... rueste ....._.
o ...San Rafael ....
SRR S o ... .Concepcidn . . ..
e 3 e SOMENEID: - s -
is s o= slSIa BoOnita -
L ..-..Angeles. ... _..
CANTON TERCERO.
GRECIA.
([ Vil Gredid. . < vonom
Barrio ....San Roque . ...
6 - ) ..Los Angeles. . .

e e--<Sanjuan.. ...
.. ....Puente de Pie-
dra.... ....

Barrio .. ..Concepcién . . ..
.. ..Santa Gertrudis
.. Tacares. .._...

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.
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2068
707

1746
1217

549

190
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N¢ Distritos, Trrunes. PoBLACTONES.
| e s Comejo. . - - - - .
o o e Lo oSan Pedre: «o.. 383
- N N P e i - riasSarehiSul cic.  I500
.. -.--.San Jer6rimo .. 531
e e A Eantiagn - .. 759
R v 7 N 755
. wiiiTero amarillo.. .
RN, @7 1Y 1) Lo Y SR 87

CANTON CUARTO.

SAN MATEO,

Cabecera. - .o voove cnoens San Mateo ... j01

Bamggo e e e s Mineral ... ... . 461
R i Santo Domingo 741
e Las Ramadas .. 384
L% . il il - Jesus Maria. ... 271
- A T S Desamparados -
et (i S L ey Calera. _.... ..
el MR Mastate :..... 519
S L T N Maderal <. ... 276

CANTON QUINTO.

ATENAS

Cabeeeral . L. - ALENAH: - 5ee o 811
Bttt == -z oedeado SRR San José. - .. 513
=2 et o e Santiago - - - .- 522
e e v - Candelaria .... 405
et fprtn AR ! 1 Mercedes. - - -~ 878
e i e g T Jesus. ... .... 112§
e PO ) Concepcién . ... 729
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‘Ne  Distriros. Trruros. POBLACIONES,
= s s IRy [T iy Los Angeles .. 367
[V Cu S W Santa Eulalia .. 371

CANTON SEXTO.

NARAN]O.

Villa -« som ] iel s s e SXATRRIO s - 1607
Barrio. pliimeadd o Los Cerros - . ..
Lanth emereetll . 5 Candelaria .... 564
= Y e i Concepcibn.... 505
- L B L R L.a Barranca .. 499
ST [P E 2 L e o San Miguel ...  8oj
................ San Juanillo ..  ggo
................ ZALCEXO = - - = -n  7OB
................ lagona. . --. .- 70
....... wtalo v Buena Vista; Ta-
pezco.. --.-. 558
................ Sarchi Norte . .
| e n e Corrales. . ....
V.. - o ), Palmitos .... ..
R o, e P Zapot@.. - <. -=
Aldea . . veesooinies canzaes San Carlos .... 318

CANTON SEPTIMO,
PALMARE S

“Cabecera. .. ...- B e Palmares . - - -

SR
Barrio...... . D e 90 Buenos Aires .. 565
S UL AL o B La Granja .... 356

N s AR - A Esquipulas .... 546

zx, A Gahe i pten peeel Zaragoza.... .. 562
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PROVINCIA DE GUANACASTE.

Poblacién .. - ... .. ccoo -- ---.20049
CANTON PRIMERO.
LIBERIA.
( Ciudad....Liberia._.......
Barrio . ...Canas Dulces - .
5 T . ....SantaInés ....
Tiene dos Distri- S Msntanita
155 . ..Buenos Aires . .
: P 7 0% ) P
...LaArena......
..Los Ahogados. .
CANTON SEGUNDO.
NICOYA.
N¢ Distritos. TrTuros. PoBLACIONES,
Vills oot NICOYA: < - -2
Barrio . ...Sabana Grande
_.San Rafael. . ..
Zapote. . .. .- -
0. e = ==
Corralillo. .. . - .

... .San Antonio ..

.. Pueblo Viejo ..
Lo Santand - aaia
..--Copal...... ..
._.-Santa Rita ...
ey REMGER ol
Tiene dos Distri-J o e Matambito . . o=

__.Dulce Nombre _

2226
798

804
348

239
408
328
242
189

297
356
311

261



N2 Distrrros. Tiruros.

R

PoBLACIONES,

tos.

LS

MJO de Agua ..
atambuito

.-Rosarzo- s

LT G 1 o L
e EaiBolen - oo

..Talolinga......

s BB ers syales s
....San Vicente. . _.

- wJesnss 100 Lo s
.-Coyolar ......

_..Carrillos ......
....Barra Honda ..

CANTON TERCERO.

SANTA CRUZ

Tiene dos Distri-

tos. <

_..Rio Seco.... ..

L -VemtISlete de A-

...Lagunilla. . -
.-San Juan......

. Limén...... ..

-...Porte Golpe. . .

_.Bolsén. ... .. ..
..San Francisco. .
ceSANtA R O5a = -

141

732
507
281

734

591




CANTON CUARTO.

BAGACES.

Ne DISTRITOS. TITULDS. PoBLACIONES,
fealler o Bagaces. ... ..
[ Barrio ... _Montano ... ...
.- .-..Rio Blanco . ...
.- ....Bebedero......
ST R o
Tiene dos Distri- sz sz PAMANmAe- o
] -- -..-Monte Negro..
tos. .. ----Monte Verde ..
.. ----Miravalles. .. ..
-~ ----AguaCaliente. .
.- ---:2an Jerbénimo ..
L = -=--Cofradias.-..--
CANTON DE CANAS.
N¢ Distrites. Tritupos. POBLACIONES.
EAYY L Ganasi . x
Barrio : —Hotellos - o ons
et o -n AR T g .
Tiene dos Distri- e e Colorade . ...
.. ....Bebedero......
tos. .. ....Buenaventura ..
e e aEPAlR L
ST Ll oSy :
e B hedSaliteals Sit e o2
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127
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189
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122
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78

401
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CANTON DE CARRILLO.

N Diastrirtos. TiTuLos. PopLACIONES.

e

Cabecera.._ ......__. sscaFiladelia. . - .. 787
VL S Palmira. . .- - 883
TRy et e WIS Sardinal. ... . 1107
..... et b BeleRL L o DBF

COMARCA DE PUNTARENAS.
PoBIECION - . ico mvi <omm i e 22157
CANTON UNICO DE PUNTARENAS.

( Ciudad ...Puntarenas .... 2538
Barrio .. ..Las Agujas.... 143

Lo elsGhacaritac .- - 132
s b s BBUEARER... < sco 230
s e nBuemados. ... . 1371
s et Pmaboye oo 248
s e 2Chuelitas. Co.. 203
cs  osChofies. oo . 322
-- ....Lagartos-..-.. 1532
2 e - Morales o coos 102
2L el Tabion. . oo ok
<. .- Bvangares. ... 138
os S pieagEle. o e 113

. c. - -lgpanto. .. .= .. 138
Tiene seis Distri-¢ .. _...Cabo blanco. .. 211

ne eeoOlEADtE oo o 105

tos. ve ve..RioGrande.... 142
....Paquera.... ... 276

s s acbpintore - TILEL 89

S T A : 68

_2Corezal: ..o . 234
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N Distritos. Tituros. POBLACIONES,
«s «---Chira/(isla) .. .- 96

i Sl Bavea: -
~...San Lucas..... 153

-...Chahiiite ......

.. -...Bajos Negros ..
-. ....Puerto Alto.... 158

sioes IPFANIOS o vooeio
L .- - Fempate ..o
ESPARTA.
Ciudad. = samnnes sonavaas Esparta.. .. .. 1245
Bartit. . o cv wemice - vw s5e3 San Jerénimo .. 299
e e O e D San Rafael .... 507
B T RO San Juan...... 275
R e B Nances. . . . .. . 205
e Wacacona.... . 244
S desEaes sweeae Paires - ccmue 177
B L . Estrella. ... ..
am [ gt il R 2l Warafional .... 135
v RO LR | Cerros. .- valis
................ Baron. . o= 92
................ Mojén ... ..
................ Los Angeles . . .
................ Santa Clara.. ..
................ Joeote: - - - = ~
................ Juanilama . . .. .
GOLFO DULCE.
(G111 7o PP i e Golfo Dulce.. . 523
BAri0. o5 s s Térrabatex 2= 231
................ Botuca.---<=- 389
................ Cabagra ...... 83
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N¢ Distrrros. Trruros. PosLACIONES.

W e sis s sals oo DUSHOS (AITES ... 279

S S L E T Ll La Palma ....
- S soen e soan JosE oo oo
- e Ojo de Agua ..
R Aee e st Maraja........
AT oat olib T Hp) = 2 Sandalo..:... z
L B =l ou e Tl (Tl IR0 o contaras
s o o1 AL -Taurales ......
sl e s avon S . .8
e Seipte sl S Y ISRLETRRTA. - L0
e R S e e Naranjo ......
. ARy A W .. -San Francisco. .
= il el WL dvse NS Concepcién . .

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano' del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.
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CHAPTER IX.
DISTA;\:CES.

In the foregoing Chapters is accounted for the
elevations above the ocean, the productions of the soil
under the different zones and the names of the cities, vi-
llages and settlements over the whole Republic.

Next to this the immigrant undoubtedly will
inquire into the distances from place to place and the
nature of the roads and communications in order to
calculate, what agricultural products will bear transport
and freight expenses.

For this reason the following list of distances is
attached. It is hardly necessary to remark, that among
the roads quoted as saddleroads several by and by are
worked into cartroads, and that the nature of the land-
scapes, at present provided only with saddleroads gener-
ally spoken also permits them to be changed intocartroads.
Every year this partial change takes place more or less
and new roads are of course also added to already
existing roads.

APPROXIMATE DISTANCES

from San José to 115 points in
COSBTA RICA.

SAN JOSE. MiLes, RoaDs.
4 Escazti...... .. 4% Cartroad.
< Santa Ana ... 7Y At
e BOCACAL 2T 14 T

.. Piedras Negrasv

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



SAN JOSE. MiLEs. ROADS.
Chilars o oo 18 .
.- SanPablo...... 30 Saddleroad.
.. Santiago del Pu-
riscal. ... ... 24 Cartroad.
... Candelarita ... . 30 Saddleroad.
-- L:a Vibera ... 2% .
.- Sapgotall - L 27
- Curridabat -.-.. 3 Rail road and cartroad
- - Guadalupe .... 3 Cartroad.
.. San Vicente . . . . 3
.. San Isidro
.. San Jerénimo . . 734
Se B Palmas e 12
.. La Laguna .... 13
.. La Boca del In-
Hermo. .. ... 0L 18
.. Carrillo ...... 25% as
R 1 () , SO 08 Rail road.
- . Boca del Toro. . 160 Navigation from Limon.
.- Alajuelita. ... .. 3 Cartroad.
- - Desamparados. . 3 2
.. TresRios...... 7 Railroad and cartroad.
.. Cartago ...... = A
-. San Miguel . ... 4% Cartroad.
.. San Cristobal. - 12 =5
-. Los Frailes . ... 18 Saddleroad.
-. Las Cruces .... 18 .
- . Bustamante . . _ . 21 5 e
. San Pablode Do- 7N
=7 27 Cartroad. [ g7
- San Marcos- . . . 30 c s 'q
Santa Marfa .. 36 " 1

: - NuevaSanta Ma- '
¢ 60 Saddleroad.
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SAN JOSE. MiLEs. ROADS.
-~ Paqguita ....:. 78 s
G D777 3 - Qo e, 123 ..
.. Boruca ... .... 120 m
. Buenos Aires .. 120 .
secgert. m . e 6 Cartroad.
=« Tabarcia -..... 9 e
-- San Ignacio - . .. 12 Saddleroad.
.- Guaitd. - .o .- 18 .3
.. Sabanilla de A-
v (O R 24 -
.. Pirris de Aserri 30 =
. La LagunadeA-
SEIRlL com v 10% =
v ROSAMO oo . 12 &3
.- Cangrejal.. ... 24 Cartroad.
- CATERTD i 12 Railroad and cartroad.
- Baras0L < = o s 16% - s
.- Juan Vinas .... 27 i -
.t OIEOBLES =5 e 18 Cartroad.
.- Agua Caliente. - 15 Tramvay and cartroad.
Guatuzo - o: 25% Cartroad.
e Tucurrique el 36 "
<o Chirfipb, ... .. 42 Saddleroad.
-. San Miguel .. .. 2 2
-» Turrialba .. . .. 33 Cartroad.
v OBy faeea 18 -
-. San Cristébal - 24 e
-. Santo Dommgo 3% Railroad and cartroad.
. Heredia ...._. 6 e m
.. San Joaquin . 9 ik .
.. Villa Barba .. 9 Cartroad.
- Carrizal .. ... 12 -
o LBADOE o2 15 -

-+ Nara Blanca .. 30 s
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SAN JOSE, MiLEs. Roabps.
.- San Miguel'. . 42 Saddleroad.
b San Ramén ... =~ 51 =
i< La Virgen .... 54 e
<. Chilamate ____ 60 se
.. Muelle de Sara-
piqui. ... ... - 66 iy
.. Hacienda Vieja 72 Navigation.
.= Jrinidad .. ... 111
.. Villa Santa Bar-
bata- .~ « =y, 12 Cartroad,
= Blajuela. oo oo 12 Railroad and cartroad.
.. San Pedro de la ,
Calabaza . .. .. 18 Cartroad,
.- Sabanilla . .. . - 18 -
.- Dan Rafael .... 19% =
- . Los ojos de agua 18 23
= - GTREIA: oo 9o 24 -
.- San Roque .. __ 27 AU A
.. LosAngeles. . _. 27 £ % ”40{9-\

.. San Jerénimo ..

S ) "a
.- La Barranca ... 25% [=. AMERICA &

: o’ ceENTRAL M

.- Naranjo.... .. . 33 :
= BEPERTO = <% oo 40%
.. Tapezco.. .. _. . 434 :
.. Zapote. . .. .. _. 45 e
.. Buena Vista. . .. 48 223
- - La Cuesta Vieja 54 o
RIS s o s 60 e
.. Muelle de San

Carlos. .. ... . 69 Saddleroad
-. Estero Grande . 78 Navigation.
.. Bocade San Car-

I 123 Navigation

5
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SAN JOSE
Boca del Rio

Frio (de Peje).

Sarehi-= -
SABIReS o, o
Atenas_..._. ..
San Mateo. .. ..
Santo Domingo.
Esparta.... ... !

Puntarenas ...... >

Bebedero . ... _.

Liberia. . ... . ..
La Cruz (Front

Nicaragua . . ..
Filadelfiz ..~ - -
Palnirae. == =
Belén. ... _. >
Santa Cruzie.
Veintisiete de A-

Tempate zue<e=
Santa Rosa . ...

. Nicoya.... ....

Mrvres

Roanps.

209
213
220
213

Saddleroad
Cartroad.

Railroad and cartroad.
Navigation.
Cartroad,

Saddleroad.
Cartroad.
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CHAPTER X.
Post AND TELEGRAPH OFFICES.

Letters, telegrams, news-papers and packages
are generally miscarried, if the sender neglects to give
them an unmistakable and distinct address.

The immigrant may suffer heavily, if an expected
check or news from his family or friends do not reach
him in time or perhaps never. It is therefore not out
of the way in a guide like this to enumerate the existing
Post and Telegraph Offices.

Letters coming to him from abroad ought to have
on their enveloper the direction: “Via Limon” or “Via
Puntarenas”, as the case may be; and his letters
especially to the United States have to be directed: ““Via
New York, or “New Orleans,” or “San Francisco,” so
the mailagents can forward them withthe proper steamer.
Letters to England, Norway Sweden and Denmark
generally go ‘“Via Southampton” to Germany ¢ Via
Hamburg” and to Holland, Belgien and TFrance ‘“Via
Havre."

POST OFFICES.
SAAL JOSEL < v oo v c e Sardinal
22 7 P U -Rivas
S o e e Sta Cruz
SanAsidros . <o s = ooINICOYER
Purseal. oo o et e Humo
Alajuela. . ... ... .. td . Ballena
Guaytil. - .= ... ... Old Harbor
Juan ViRas) ot oo - oo - San Bernardo
Santo Domingo . .. ........ Térraba
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Santa Bdrbara . _...._. ___.. Boruca

San Rafgel - oo o - Esparta

SARLATEONI0 = e oot ot La Unién

CArago: « . .o-cokmp iumaes s Sta Ma. Dota

Heredia .- .......-- cxaul - - Jiménez

Alauela .. .. ... ... .cue ¢ :Reventazén

Greela oo - o e ey u e Siquirres

San PEAT0. oo vsion ot an s Matina

R PN aS i s ot ... -.Palmares

e Ty R N B SN San Mateo

SANRRATRON . oo o e Desmonte

NARANO: - snd om0 g3 355 La Cruz

a0 CaElos « cocions e -a ..--San Joaquin

Ouemados - - -.-. ... -..._. Paraiso

(G ] e e S R

| et o S ST e

Bebederow . - c2p= 2o oimcs 2

Iiberta. - .. ..

EasCafage ... ...
TELEGRAPH OFFICES

San fostiet ol¥ Sy s Liberia

Aserri. ... .. ... TR A o Bebedero

Desamparados. . ... .. ... ... Bagaces

T oy .. .. Guasimal

SABtaAANE <o o - . Ea Palma

PATICAN s o o S SR [Las Canas

Poeriseal .. .- cenh oo Santa Cruz

Cartago. ..o veoe mm o e s et Filadelfia

Juan Vias . _....___._. ... .Nicoya

T e Lt e e e B Aol I La Cruz

g iR - e e e A0 L San R alie]

Heredia <o =2 <oe e . ... Santa Béarbara
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TELEGRAPH ORFICES.

Barba. - ...-- e in acy e i e 1k
Santo DOmHig0. oo o vee vt s
San Antonio de Belén. ... _ ...
S e ORI A A
(5 duoi - BRI el
Naranjo.-.. cocv oooz ooonon
SanRamén .. =. . . .. _.
) 5223 13072, 1 - o R U
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CHAPTER XI
PERSONAL OBSERVATIONS AND EXPERIENCE.

Says the intelligent farmer and laborer, who are
reading this book:

“These general facts and remarks about land and
waters are interesting, but they do not give us satisfac-
tion. We want you to give us your own .personal
experience and observations fair and square about this
country to which we are invited to come. We want,
before we start from our old homes, to have an insight
in the way and manner to farm; to know our expenses
until the time, when the new settlement shall bear
the expenses of farming and providing for our families;
we want to investigate the character of the people, with
whom we are going to live and in the future form a
national unit.”

“I will say this; that you have claimed nothing
but what is right, and you will therefore in the following
find a short treatice based upon your demands and on
my personal experience in Costa Rica.

Under my eight years stay in Costa Rica first
as the United States Consul and later as farmer I have
had ample opportunity to gather experience. During
my frequent joufneys and sojourn in regions up to the
present time laying nearly uncultivated I have often felt
sorry, that one of the most fertile countries in the world
is ignored by the immigrants from the United States
and from Northern and Middle Europe. Being aware
of the Costa Rican Governments anxiety to procure
immigration from the northern nations, and also that
agencies to this end never have been properly organized
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I found it perfectly proper to accept the offer proffered
me to let my ideas about this country and its concerns
appear in form of the present State Immigration Pamph
let.

To WitoM MAY THIS TREATISE CONCERN.

The immigrating masses may properly be divided
in two classes: .

1. People who carry only their wearing apparels
and an empty stomack, and

2. People who through diligence and work have
saved a few hundred dollars-to little to make quick
progress in the motherland, but sufficient to establish a
future free from anxiety for subsistence in a fertile and
well to do settlement.

Within thefirst class may be counted the majority
of immigrants for the reason, that where natures table
does not set for more than 2 persons there 3
can not eat. The third has to starve or to emigrate,
Upon his arrival to Costa Rica or to any other country
the destitute immigrant is compelled in order to live to
work in the service of others, and he can not begin to
work and plan for himself as farmer, before he has saved
some $ Goo. [All money quotations are in Costa Rican
paper currency, $ 1-00 American gold is at present
equal to $ 1-50 Costa Rican currency.]

Therefore when he is complaining about his little
and slow progréss during the first two or three year, then
the fault lays with himself and not with his new country.
Years lost for above mentioned reason will prove a
double loss in a country, where the soil and climate allows
the farmer to gather harvests twice a year. Of course
Costa Rica receives also the poor immigrant with open
arms, but he has to remember, that his change for work
and wages depends upon the employers ready capital
and the seasons: Average wages are generally $ 1-00

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



for men and 50 cents for women pr day without board.
All classes of mechanists draw of course higher wages,
from $ 2-00 to $ 3-00 pr day. But as the country
already has plenty of poor hands, then it is not reasona-
ble to import them from other countries. The present
treatise 1s therefore not calculated for class N © 1,
because the unexperienced day laborer during the first
years lacks means to benefit himself of the natural rich
nesses, Costa Rica does offer, and because he in case
of bad health only will be a burden to the country.

Class N © 2.—Totally different is the situation
and future of the immigrant, who brings with him a
small capital to defray the first years expenses for
clearing, building, and purchase of the necessary
domestic animals. TFarther on it will be specified, how
his small capital may be disposed of to most advantage.
At present it is sufficient to state, that immigrants
presenting themselves independently without begging
free transport of the railroads, needful help of the
Government or daywork at any price of the landed
proprietors, are of the inhabitans looked upon as men
of character, and they will easier be the recipients of
public and private favors than those, who do not earry
with them any proof of foregoing industry and intellect,
namely a small savingsbank.

As in a contract it always takes two parties to
form the same, so the immigrant may very easely
understand, that in the same degree he feels himself
interested in the enjoyment of the advantages offered
him in Costa Rica, also the Government of this country
in order to benefit it is interested in satisfying itself,
that the character and resources of the immigrant
corresponds with his aim. So far the same rule applies
to all countries open to immigration. The actual and
useful immigrant is only that one, who right of is pre-
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pared to paddle his own canoe, and it is the duty and
task of a Government first of all to favor this class of
jmmigrants. The yearly average arrival of immigrants
from Europe to the United States goes up to 300,000.
Of this number one third part may be counted as
carrying $ 500 each individual. Consequently $ 50
millions in gold goes in every year with this immigration.
Costa Rica endowed with greater natural advantages
~ than almost any other country is also entitled to receive
its share of this class of immigrants.
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CHAPTER XII.
How To GET To CosTA RICA, AND AT WHAT
SEASON.

: Over the high seas goes the way to this country.
You may embark, as you well know, in Europe at the
‘different seaports, that belong to your country, and go
'directtto Port Limon. But if you prefere first to go to
North America, you can there like the immigrants from
‘that country embark in some of the great seaports on
the East coast: from New York and New Orleans to
reach the Costa Rican railroad at Port Limon, or to San
Juan del Norte at the entrance of the Interoceanic Canal.
On the Pacific side: from San Francisco, Sacramento, -
Portland, Seattle and Victoria the steamers go to Pun-
tarenas in Costa Rica. The railroad from Limon forms
a continual line to the inland cities, and from Puntarenas
freightwaggons start every day to the interior. Also
from the last named place a railroad is projected to the
capital, San José.

As the clearing of timber for subsequent cultiva-
tion ought to be done in November, December and
January in order to dry the felled trees and the ground
itself sufficiently for burning in April, then the immigrant
will do well in coming not later than in October. He
will then have time to scour over the country and to
select his land for clearing and home. An enquiring
publicin the rural districts of Europe and the United
States will quite naturally prefer reading reports from
friends and acquaintances for any printed guide.

Recommendations from members of ones family
or from friends have brought a greater number of
immigrants to the United States than all the pamphlets
of all the separate States and land companies combined.
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Now therefore let me counsel and exhort the farmers,
anywhere they may live, to make the necessary collect-
ion for sending one of their own midst. Let him come
here, and after having investigated during a 6 months
sojourn the rea! facts “about agriculture, “cattle raising,
fruit and grain growing ete, he will return and give a
life and reliable testimony about what he found good or
bad. If reporters of this sort make their appearance as
representatives for farming communities before the
Government of Costa Rica, they will undoubtedly be
accommodated with the necessary informations for
completing their mission. If said representatives are
farmers—what they ought to be—nothing is neglected
at home by their starting out in October, because they
after ulnplcted investigation can be back to the aprmn’—
season in April. I\uthmu is lost by once in their life to
pick roses and oranges in January and bath in open air
all the winter through, while their friends in the far
North are picking the icicles out of their beard to open
way for their meals, or move on snowshoes with ax in
hand upon lake and river to £p8) in the several [eet
tick ice a hole big enough to let down a pail for haling
drinking water for man “and beast.

I have heard it said for sure and so qrote the
newspapers also, that many farmers with their [families
intend to leave Norway, Sweden, Germany, Jowa
Nebraska, Michigan, Minnesota, Dakota and Canada for
the West. Why may they not just as well try Costa
Rica?
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CHAPTER XIIL
To WHERE SHALL THE I]\'IB‘”GRJ—\NT GO AND

SETTLE IN CosTA Rica.

This is the main question for the immigrant, and
it has to be treated in two separate divisions in order
to answer:

1. The question of health and

2. The question of the qualities of the soil.

1. It would be of no use to work and toil for
prosperity, if the farmer at the same time should risk his
health, and it would only be a grief to see fields,
meadows and fruittrees trive, if those for whose benefit
all was intended, wife and children, at a young age
should have to rest forever under the same verdure.
Health is the principal question, and therefore it is
preferable to settle on a less fertile but healthy tract, if a
tract of land with unquestionable health and richness of
soil combined can not be found. A good many are by
the extreme fertility of the soil in unhealthy tracts sedu-
ced to settle there in spite of the well meant warnings
from partics of experience, and then they blame Costa
Rica, when their choice brings them trouble, forgetting
that they themselves are the cause of it. As a rule
without exception it may be laid down, that as far as
concerns Europeans and Northamericans the whole coast
along the Atlantic and Pacific is unhealthy. Only the
niggers and the population grown up on the coasts can
live and trive unmolested in the tropical lowlands. Far-
ther up from the coasts-say 100 feet above the level of
the sea-the condition of health is good all over, where
the form of the landscape allows of change of current
air, and the clouds surrounded by high mountainranges
are not prevented from escaping. But where the moun-
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tainranges act as a stopper for the clouds, these are
bound to move in a circle like a malstrom in the air and
to pore down all their rain over the same tract of land.
But as nearly all Costa Rica forms a mountainous coun-
try with many and extensive highland plains, the immi-
grant casely may judge it unnecesssary to select unhealthy
]oculmes, all the time innumerous and extensive tracts
of land with rich soil and pure air lay waiting for his
arrival. The question then may be raised, why parties
have settled along the coasts. Because they liked to
live near the trafic from the high seas. Turtles, coconuts,
vanilla, cauchuck and fish are saleable "uticl{.*s, and the
work for a living easy, what especially suits the niggers,
samboes and deserted sailors. They do not work Tor a
future but are contented with the daily bread, as their
aim and idea of comfort is confined to streach themselves
in their hammocks.

Still even in sanitary districts one may contract
sicknesses namely fevers—partly for lack of caution and
partly by instantly settling down in ditricts, where great
tracts of virgin timber suddenly are converted into
grassland and fields. Also 1 call it detrimentory to
health to wade the cold rivers time after time up to
under the arms, and thereupon to let the clothes dry
upon the body, what a great many do. Colds, calentura
and fever are the natural consequences. The reader
may converse with parties, who many years ago settled
in the coldregions of the North, in Kosconong, Muskegon
and in other parts in Wisconsin or in the Mlchlgan tim-
ber, and they will tell him, that fever and ague invariably
brook out at the moment the timber was cleared, burnt,
and breaking of the ground began in the different sett
lements. But also t]w} will testify to, that the normal
state of healthiness returned after the rotting of the
rubbish and the drying up of the damp ground. The
same causes will produce the same effects in Costa Rica,
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only that the putrification of the giantlike timber and
the dampness of the ground never before exposed to
sonbeams, is proportionally greater and more intense,
and therefore stronger fevers are the result, The high-
lands though are not distant more than a few hours or
a days ride, so the attacked settler can by hurrying up
quickly be restaured after the first attack. DButif he
persists in dwelling in the miasmas, then he contracts a
cronic weakness or he dies, While my clearing was
done by contract I was cautious to live on a neighbour
ing older farm. The clearing was burned durmcr April
and I turned in upon it in _Iu]} the same year. T never
had a sick hour; neither had my son or the laboring
men, who lived with me. It is generally unprincipled
parties from the highlands, who delight themselves in
telling stories about fevers and snakes in the warmer
districts. They come as daylaborers (peons) but as soon
as they have saved some ten or twenty dollars, then they
are longing for their old homes, either to spend their
earnings in whisky [guarro) or to help but rather spar-
ingly their families, U pon being asked the reason for
their short stay, they are rccul} to excuse themselves
with fever stories. Also remember the fact, that all over
the world the settler on new rich land more or less is
liable to attacks of fevers. Tinally I have found no
other causes for sicknesses than intemperance, and as a
sure proof of temperance in eating and drinking to be
a talisman I may state, that the female sex as a rule goes
free from fever.

Not seldom are women of the laboring class scem
with a tumor generally on the front or side of the neck.
Some believe this tumor to be a climatic infirmity, but
they are mistaken. From early youth of the women in
this country have for custom to carry heavy burdens on
their heads. The waterpail is carrie din this way and
the young girls carry their merchandise often several
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miles on their head from the country into town. The
weight resting and pressing upon the neck produces the
tumor. Very seldom a man is afflicted with this desea-
ce. “

2. In the selection of a home everybody is more
or less guided by his individual taste and inclination.
So far no absolute rule can be drawn to guide the new-
comer, except he has made it his point to prefere the
soil, that will produce the best paying SALES ARTICLES,
always conditioned of a healthy climate.

From both oceans, the Atlantic and the Pacific,
East and West, the landscape is raising rather steep up
from the coasts. One days horseback journey bringsthe
traveller from the Lowlands to the Highlands in the
interior. Drawing a right line from East to West from
ocean to ocean a little South of Cartago (see the map),
all land South of this line is very little known and just
opened for regular settlements, but it is known to a
certainty, that immense tracts of land are in every res-
pect suitable for colonisation. The pretent great draw-
back is lack of roads and a reasonable distance to
markets. Farther on I shall report what I have ascertai
ned from reliable explorers, who in several directions
have travelled in this district. namely through Talamanea
and Térraba. At presentI shall relate only, what I know
from personal observations.

North of above drawn line is situated in the
highlands eight cities besides the harbour cities Limon
and Puntarenas. The divisionline South between Costa
Rica and Columbia is until the present time not satis-
factorily drawn. The boundaryline to the North is
formed by the lake Nicaragua and the river San Jwan
originating in above named lake. The Interoceanic
Canal now under construction is formed by the waters
of said lake and river. (see the map.) The affluents to
this river originates in the Andes mountain ranges
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South, which form a semicircle with the river San Juan
as its groundline. Inside of this segment lays extensive
plains from 50 to 700 feet above the ocean with a soil
as rich as the garden of Eden and well watered by
greater and smaler watercourses running parallel from
the high mountains in northerly direction to the main-
river San Juan. These affluents, except one, do not
form different vallies, but are rather to be considered as
canals draining one continuous grand valley. The most
- important watercourses in this plain are named Sarapi-
qui, Tres Amigos, Peje, Platanar, San Rafael, Pefia
Blanca, Arenal, San Carlos and farthest to the West Rio
Frio, all of them carrying cold healthy water only 12
hours old from their rainsources in the mountains to the
lowlands in the valley. Sarapiqui alone forms a separ-
ate valley, the west borders of the river being hemmed
in by mountain walls high enough to break the Atlantic
shower clouds on their westerly course. West of the
Sarapiqui mountain range the greatest among the
affluents to San Juan is named San Carlos, and the
whole landscape continuing to the Nicaraguan lake has
adopted the same name. In this valley containing over
one million acres uncultivated land I have settled, and
it is my object in the following to draw the immigrants
attention especially to the valley of San Carlos. 4
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CHAPTER XIV.
SAN CARLOS VALLEY.

It is customary and a good custom too, that the
immigrants as new settlers are gr ouping themselves by
n'1t|011'111t) Not being conversant with foreign lang-
uages they need by setthnu together not long for
company, and they are as related by blood more ready
to help each other. For this reason it.would be a lack
of practical sense of the author, if he was drawing the
immigrants attention to a number of smaller from each-
other distant laying districts, when in San Carlos there
is room for thousands of families, and it therefore would
be better first to fill this valley, before going farther to
more distant and isolated districts.

Under the supposition that the reader wants an’
exact description of this timbervalley 1 know of no better
way to meet his demand, than by giving a statement of
the reasons, that brought me to give it my preference
and to hold on tomy little farm now under cultivation.

1. The climate is delicious.  The night air mo-
derate cool but never so much, that woollen blankets are
required. The mornings are so fresh, that work outside
the house can be ‘done without perspiring until to o.
clock A..M. On cloudy days the outside work can be
carried on all the day ‘without any annoyance of the
temperature. When the sun breakes through and the
atmosphere is calm, then it is hot until 3 oclock P. M;;
but later on moderate. The hired men work of course
all the day through except mealhours. 1 have not met
with a sick man or woman during three years, and I
stayed in San Carlos during two rainy seasons, elsewhere
considered unhealthy. People with weak lungs ought
to live here to restore their health.

2. Markets. Inside of 400,000 acres in the
G A
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valley, the mouth of the river San Carlos may be reached
partly by land and partly by boat in from 1 to 2 days.
Here all sorts of farmproducts can be sold to advantage
to the weekly up and down going steamers between
Graytown and Granada situated on the Nicaragua lake-
shore. Also a small steamer is expected this year to
make regulaf trips on the San Carlos river from Pefa
Blanca to the Interoceanic canal. A new railroad line
is surveyed from near Limon crossing the valley San
Carlos and terminating near the mouth of Rio F rio.
The Cdnal under construction will place some of its pris-
cipal dams and sluices near the mouth of San Carlos.
A new city will naturally spring up “with manufactures
and fabrics on account of an easy access to waterpower
under control. So large a market with easy communi-
cations by land and water will give the farmer facilities
not to be found in any other agricultural part of the
country. Costa Rica is not the only new country, where
the settler has the inconvenience of no roads or bad
roads. Many a farmer will with me remember, how
they in Wisconsin and Minnesota had to carry their flour
on horseback and even on their shoulders for scores of
miles; how carts and waggons got stuck in the mud at
the crossings of the creeks, how horses and oxen gave
out and p(:!l‘l::th before railroad communication finally
reached them; but their stout hart and strong arm landed
them on farms, where they now have plenty, and that
without a particle help of either States, railroads, com-
panies or I’ﬂl]ﬂiClP'}.llLICa. What wonders of work and
what brilliant success would not follow, when the right
class of men settled in San Carlos! '

At present the communication with the interior
is carried on with freight animals and oxcarts, but as
the freightrates are high, only coffee, cacao, cautchuck,
butter and cheese can he shipped. Fattened oxen and
ho gs transport of course themselves. All sorts of pro-
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ducts grows here. From the range, where | li\-'e, my
eye rests upon coffee, cacao, cautchucktrees (hule,) corn,
rice, beans, breadfruit, platanos, bananas, sugarcane,
tabacco, ginger, roseapples, butterfruit, ('1&__‘11’1(,'113{::\‘3) or-
anges, lemons, pmeapples. yueca, fiame, sweetpotatos
and garden vecrt*tah]w Heve grows pepper and all other
spices, in short all except the common potatos, that have
to be brought from the mountainfarms.

Now what amount of work is spent to make all
these products grow and ripen? Not a plough not a
harrow has ever made its entry in San Carlos. All sorts
of trees are planted without preparing the soil with a
spade or a pickax. Corn and beens are put in without
turning the soil; but to small gardestulf the spade is
necessary. The subsequent cleaning and weeding brings
the main laber. The growth of all plants and \»Efr-:t'lblt_
life is marvellous. 1 have seen young newpl'mtv:d ba-
nanas and platanos grow 48 inches in 42 days, from
which fact the necessity of early and late w Ccding may
better be understood. The soil is as a rule alluyial and
free from stones except along the foot of the monntains.
The dept of the rich mould varies from 2 to 10 feet, and
all land, having from the time of its creation been covered
with timber, is consequently enriched by the rotten leaves
and fallen trees trom thousands of years back.

3. Stockraising of all domestic animals. This
branch of husbandry deserves especially to be mentioned,
because San Carlos offers peculiar advantages for raising
stock. All stock in Costa Rica grazes out all the year
round, and not a mouthfull of hay is gathered. In the
Interior-the Highlands- this system has its difficulties on
account of its dry season from December to May, whe-
rein anyhow from February all vegitation temporary
dryes up, leaving the rambling animals without sufficient
nurishment. The milk disappears and the cattle gets
lean. Consequently the income from the stock ceases,
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and what is still worse it takes a long time to get the
maltraited animals into their former triving condition—
a loss of time, what is the same as a loss of money.
As far as possible this drawback is overcome by feeding
the stock morning and evening with sugarcane, but
safer it is to keep the stock during the dry season on
evergreen pastures. These exist either in the slopes
near the mountaintops,where daily fog and small showers
even in the dry season moisten the grasses, or below
the highlands in vallies like San Carlos. For this reason
many cattlefarms are started in the mountains, aud their
husbandry is like that in the European alps: all milk has
to be converted into butter and cheese, that are sent to
the stockowners living on the dried up highland plains
below.

In San Carlos from the foot of the Andes moun-
tains to the river San Juan there is no absolute dry
season. The heavy daily rain falls there in November,
December and January. During the rest of the year
the weekly rainfall is very like the summer showers in
the Middle States in the United States. -

When your wandering eye in descending from
the dried up highlands catches the luxuriant dark green
pastures in the lowlands of San Carlos, then you feel
like the Ishraelites looking for the first time into the
blessed land Canaan. The traveller cagerly spurs his
horse to reach the point of his destination before night-
fall. At present you will meet with some 20 farms
(haciendas) in San Carles, conducted principally as
stockfarms.  Some of them count from 100 to 600
head of cattle pastured for the sake of fattening and for
diary products. Several of the owners began with a
proportionally small capital but carefulness and industry
combined with a productive soil has made them rich and
highly respected.

The wild lands are entirely covered with timber
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so high and crowns so dense, that the sunbeams can not
penetrate, wherefore strictly spoken the valley is desti-
tute of natural pastures except in openings ‘and along
the river margins. The timber has to be shopped down
and burnt, whereupon in the ashes arc sown gencrally
grasseeds with or without corn. But more about this
in the diary. ;

Stock farming pays as the marketing brings no
expense. Of late the butchers come and L!ll) right in
the valley, because it is more convenient to them to buy
in Pldtt‘a, where. they can let their bought cattle run until
needed in the butchershop, than to bu) alot in the in-
terior with nothing to maintain them in good condition.
A farmer with capital does not wait for fattening the
stock, he is rearing on the farm, but he buys steers and
heifers some two years old principally from Nicaragua
and brings this lean cattle to San Carlos. They are
instantly “driven to guinea pastures (repastos) for quick
fattening. After five months grazing they are ready
for mall\cting and bring a net profit of about 10 dollar
pr head. One manzana-about 2 acres-is calculated pr
head during 5 months, and as 1 manzana will fatten 2
head pr year, then a farmer with 50 manzanas guinea
pasture can fatten 100 head and make 1000 dollar net
pr year with his cattle aperation.

For the sake of economy the hogs are allowed to
run loose and are besides fed with bananas and platanos
until closed in for fattening. Every 25 pound (cajucla)
of corn is estimated to yield 1 poundlard. Hogs are
generally not sold or killed until they give 40 pound of
lard, having then consumed goo pound or 1} fanega
corn. (one fanega shelled corn weighs 6oo pound) The
average price on lard has during the three last year
been about 40 cents pr pound. Consequently a hog of
this lard-weight yields § 16-00 besides the meat. Hogs
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for killing are generally kept one year to carry 4o pound
lard. :
A considerable number of horses are used, be-
cause all, men women and children, travel horseback.
Drauuhthnr&.ec. and carriage teams are in use only in
San ]ose. The farmers {vene.ra]]v use horses worth from
$20to $ 40. To date “hor seraising has not been a
source to any great income in San Carlos, principally
because no farmer has procured any fine breeding
stock.

Sheep will trive in San Carlos, but they give on
account of their inclination to ramble great trouble, and
the wool is next to unsaleable in Costa Rica for lack of
woollen mills. Neither is mutton valued all the time
the farmer by his rifle can furnish his kitchen with the
necessary meat of deer and wild hogs, and with his fish
hook relish his table with a variety fish among whom
blackbass.

All sorts of poultry trive excellently; they will
breed all the year round, if provided with dry nests. Rice
and ripe bananas give an excellent food for chickens,
but corn is also necessary for them to lay eggs. A farm
ought to have at least 50 grown fowls and 100 growing
chickens to secure meat for the houschold, if fish and
game is failing or unexpected visitors crave hospitality.

Withont working hard on the land and with a
small stock of domestic animals a family can live free
from care in a climate not subject to sudden changes,
and where the wind never blows stronger than a summer
breeze.

These are the reasons, which based not on reading
of land pamphlets but on personal experience, made me
settle in San Carlos and enjoy life in an ordinary but
snug rancho. If your taste, reader, is not fettered to
townlife and high expectations, you will find reasonable
work and rest as a farmer in San Carlos.
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CHAPTER XV.
THE SETTLERS WORK ALL THE YEAR ROUND,

For the sake of comparison | have in this chapter
added the farmwork simultaneously accomplished in a
new timbersettlement in the Northern States of America,
whereby also the English reading Spaniard will have
an opportunity to know, how settlers in other countries
have to fight their way, and he will be willing not alone
to appreciate the natural advantages for l‘drmmg in Cos-
ta Rica, but he will also feel st:muldted to work with
more energy than hitherto.

NovEMBER, DECEMBER, JANUARY AND FEBRUARY.

As soon as the newcomer has secured his right
to the land, he in legal form has selected, he ought to
be present anyhow in November to superintend the
felling of the timber. Wife and children may be statio-
ned on the nearest farm not to expose them uselesly to
privations, as the settler can have no house of his own
on the start. The livinghouse-rancho-is first built,
better 4o feet long and 18 feet wide with roof of wild
broadleaf grasses, “and divided in three rooms for kitchen,
drawing and workroom combined, and sleepingroom.
Two days haling with hired oxen will bring the ne-
cessary heavy materials, and three men will in about
three weeks build and ﬁniqh the house. Let all felling,
shopping and clearing be jobwork, and contract mst'mlly
for 1o manzanas-20 acres- clearing in the timber round
the rancho. Three men will clear 2 manzanas pr week,
so that the whole work with reasonable interruptions can
be finished during the latter part of January. The new-
comer has meanwhile plenty to do with hewing
splitted balzatrees even and smooth for tables and ben-
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ches, form beds of bristle rails or of long canes, clear
and clean the ground for brush 300 feet deep from the
house to pr event wild animals and snakes from bother-
ing the poultry and the hogs. In this clearing, about
one manzana, th wild grasses will grow so quick as to
procure pasture alrmdy in March for one cow and one
horse. A gardenspot ought also to be made ready in
December and January, so as to have radishes, turnips
carrots, parsley, leek etc ready for the family in April
Never listen to the natives talk, that vegetables do not
grow. The fact is, that they never tryed it, and if you
do not put in the seed, of course “nix kommt aus in
Dutchmans haus.” I bought English gardenseeds from
James Stewart in San José; they grew without any
difficulty and gave a reasonable crop, All sparetime
else at the farmers disposal during these four months he
ought to employ in cutting the branches from the felled
timber. As the fire later shall prepare the soil and do
all, what else is the work of the plough, then it is ne-
cessary to get all felled timber its branches and the
brush sul:ﬁcwntly dryed, so that an even fire later will
cover the whole ground. A poorly and uneven burnt
clearing produces a poor crop of corn and a dotted and
imperfect pasture, because part of the grassced could
not sprout.  All these works will fill the settlers time in
the abave quoted four months.

What can the new settler accomplish during the
same time in the snowlands? The houses have on ac-
count of the intense cold to be built airtight of solid logs,
and as logs are to heavy for transport on bare ground,
no winterhouse can be built before frost and snow covers
the ground, thereby enabling draught animales and
slelu‘h:, to move the logs, It takes cnnsequend} seve-
ral months to build a frlrmhome and during all this time
the settler has to live in a earthcabin until May, when
the spring air is mild enough for man to live without
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fire in the stove. Domestic animals of any kind can not
be Iscpt during the first six months from November for
lack of airtight houses and grass or hay to maintain
them,

The settlers have to buy heavy overcoats and
even skin and buffalocoats to repel the mortal fiend-the
cold-that nearly always by day and night lies in wait
for them.

The sun has lost its warming power, and during
the bitter cold nights you can hear the big trees crack
with a loud noise like a pistol shot. It takes all the
first winter to gather the building materials to a living-
house and stable. A thorough brushing and cleaning
of the clearing can not take place before in May on
_account of compact snow covering the ground from 2 to

5 feet deep. Day and night a fire has to be kept up in
.Lhc house to keep the water in the pail from freezing
from surface to bottom, and the filled jars from cracking.
Being cautious, of good constitution and provided with
strong victuals the settler can stand these hardships, but
- very few are those, who being obliged to work or travel
~ in the cold will avoid injuries on their feet or face. For
lack of knowledge about the true character of the
climate in more favored countries I have spent my life
for over 4o years in a cold climate, and even now thou-
sands of poorly informed newcomers like myself settle
“down with their wifes and small childrenin the snowlands,
while nobody goes to Costa Rica with the eternal spring
and evergreen nature.

Marct, Avrin, Mav,

As will be remembered the rainy season-daily
showers from 1 to 4 P. M.-in the Interior sets in
about August continuing to the end of November. The
absclutely dry season for the Interior is reckoned to last
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from December to the middle of April, and from April
to August the soil is watered with showers at irregular
times as during the summer season in the United States.

Not so in San Carlos,. The passing over from
the wet to the dry season is not so distinct and differs
also in regard to time. From the end of October to
the middle of February generally daily showers are fal-
ling. From the middle of February to the first of May
a rainfree season is expected and April is reckoned upon
as absolutely dry: if not then the burning of the clea-
ring and the subsequent planting and seeding in the
burnt ground would be a failure. From May to the
latter part of October only refreshing but often heayy
showers are falling not all over but at different days in
different parts of the valley. Here is never any dryed
up fields or pastures. The trees, timber and fruittrees,
are always covered with foliage, the grasses always
growing, and the actual rainy season con not be dis-
tinguished as a season for daily heavy downfall of rain.
During October, November and until the middle of
December I worked daily in the cacao plantation without
loosing a single full day. Also |the coffee was gathered
during October and November without any delay worth
mentioning.  But sufficient is now said about the
seasons.

During March the newcomer has to procure some
stock as small pigs, hens and other sorts of poultry and a_
"ilk cow for the family. His family ought to move in
by this time to keep house and to help along with easy
work around the premises. April is the month for pre-
paring the burning of the 10 manzanas clearing (des-
monte). Go carefully over the ground and cover it as
far as possible with the dry wooden stuff and rubbish, so
a5 to make the fire go even over the whole. As soon
as the superficial turf is dry, then put out the fire. Do
not delay one day, because the next day may bring
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clouds and even a small shower enough to hinder the
burning. After the burning the cornplanting instantly
takes place, as the planting ought to be finished in the
beginning of May, at which time very fortunately for
the new plantings rain commonly sets in.

This rain prevents the seed from being eaten by
ants, before it sprouts; but the seed will also go free of
the ants, if the seed holes, made with a sharpened staff
go three inches deep. Instantly the sprouting corn
appears over ground the cleaning must begin with
routing all weeds sprouting near the cornplants.

Five manzanas-10 acres- ought to'be planted in, and
the cleaning of the same will give ample work during
May and ]une in order to reach round in due time. At
the same time 400 platanos and bananas plants have to
be bought from the neighbours and put in at 12 feets
distance in that part of the clearing selected for coffee.
Rice seed-planting is done in the same manner as corn
with a c;I‘tarpt:necl staff. Ricegrowing in San Carlos
needs not like in the States overflowed lands but grows
splendidly even on dry and high ground. and vields two
crops pr year out of the same root; the first crop in
August and the second in December. Rice is indis-
pensible in the household. In many instances it sub-
stitutes flour and besides secures the quick growth of
all sorts of fowls. Beans are uncertain, when planted
in April. The best season for planting them is Novem-
her and December. The other five manzanas intended
tor pasture have instantly after the fire to- be seeded
down with grasseed to pre\«(.nt weeds and sprouts of
wild trees from overrunning tbe prolific ground. The
sod needs several months to root well, and the farmer
ought to abstain from pasturing his animals as long, as
there is danger of their trampling down and ruining the
the young plants. By employing timely care corn and
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rice-the principal cereals-will bloom in the latter part of
May.

In the countries of the North snow and ice are
masters of the situation until the middle of April. Hal-
ing materials from the timber, chopping fuel for the
kitchen and housebuilding are theyprincipal occupations,
On rivers and lakes the ice begin to loosen and break
up in the middle of April, the snow melts in the woods,
but the thaw penetrates only 2 to 3 inches in the ground.
As the felled timber had no opportunity to dry under
the cover of the snow, the burning of the clearing can
not take place before in June. Neither can any regular
planting or seeding be done before this time. Anyhow
the house is up, so the family can move in. While all
sorts of gardenstuff in May breaks the uniformity of
dishes in Costa Rica, the newcomer in the snowlands
hardly had an opportunity to give his gardenspot a
touch of the spade. '

June, Jury, Avcusr.

Although the climate of San Carlos will allow to
plant and seed the ground all the year round, still April
and May are the principal months, beeause by early
seeding the same ground will give two harvests in less
than one year. During June and July principally pre-
paratory works are carried on, as the building of a
corncrib and other small ranchoes for hens and hogs;
also fencing and not to be forgotten the seeding of coffee
and cacao in nursery the first year, as no time has been
left to prepare the ground for direct seeding or planting.
Above preparatory works have absolutely to be finished
in these months, as the crops and their harvesting, the
one following the other, will come in during September,
and therefore no time will be left in this month for plan-
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ting or for improving houses. Already in July the
household for daily use has sufficient green corn—
elotes-and in order to have this healthy food at all
seasons like the American canned sweetcorn, the farmer
ought to plant a few extra corn every month. Fallen
or broken green cornstalk will during June, July and
August prov1dc extra meals for the cow and the hogs.
You are entirely relieved from making hay; but from
the already high grown guineagrass you ought to cut
some daily for making the cow yield creamy milk,

The poultry has already during several months
produced eggs and chicken. These ought to he care-
fully treated, as they five months old will furnish meat
to the household.

In the Snowlands the clearmg is burnt and
cleaned during June and thereafter partly broken for
planting potatos and some corn, but the soil is generally
neither loose, deep or rich enough for corn, although
carefully plonghed or hoed. Wheat, barley or oats can
not be put in the first year, as these cerials require an

early start to ripen before frosty nights set in. During
]uly and August all hay is ent and haled for the long
wintermonths, when the stock will have nothing else to
subsist upon. Haymaking the first year is a toilsome
work, as the grass has to be cut along swamps and
creeks entangled in fallen trees and branches. The
result is, that the clearing does not yet produce the first
necessaries for the family and household. We have
certainly many warm days during July and August in
San Carlos, but the laboring men never come overhea-
ted back from their work, as they do every day during
the hayharvest in the Snowlands. Before mover, reaper
and binder were invented, men died every summer from
overwork and heat all over the West and Northwest
States in the Union. Their own fault, will you say, that
they worked so hard. Not at all; they had to do it
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because during five months they must produce, what the:
whole year craves. Wife and children want daily bread
twelve months and not five every year.

But when a farmer is cognisant of, that better
land, better climate, larger crops and less work is offe-
red him only eight days travel from the Snowlands and
he still objects to reason and facts-then he is certainly to
blame. He behaves like a cheat to himself and a trai-
tor to his family.

SerrEMER, OQCTOBER.

These are the principal months for the first harv-
esting namely of corn and rice in San Carlos. Rice is
often ripe already in August and has to be harvested
instantly not to be destroyed by birds. Neither ought
any delay to take place with the cornharvest, as new
corn has to be planted during the latter part of Septem-
ber in order to get a second crop in the following Janua-
ry. Rice will also on the original root give its second
crop during the latter part of Dec ember. The first
crop of corn may be calculated to 4 fanegas a 600
shelled corn pr manzana. From 5 manzanas 20 fanegas
or 12000 pound. Rice will yield from half a manzana
rooo pound ( st crop) and 300 pound (2° crop), Of
these crops the household will consume for 3 grown per-
sons in 1 year to make cornbread (tortilla) 3 fanegas
coru 1800 pound. Fattening 3 hogs, each to 40 pound
lard, 5 fanegas about jooo pound. The poultry will
crave about 7 fancgas, 4200 pound, making in all gooo
or 15 fanegas corn, Still remains a surplus of 5 fanegas
or 3000 pound to dispose of:  The consumption of corn
is quoted high, so as to procure plenty to the newcomers
family. Of rice may be calculated for the household 50
pound pr month or 600 pound pr year leaving the rest
for sale. The produce of the cow and part of poultry and
garden goes also to the houschold.
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The immigrant is anxious to know: How long
time will it take after the start of a timberclearing, before
‘he can maintain his family on the land. Answer. You
began operations in November and after 11 months
farming you haye secured your family for the whole year
with milk, eggs, meat, lard, and rice and corn as bread
stuffs.  Also you have a surplus of products to exchange
for coming work and for sugar, salt, candles and
other small articles,

Do not forget to replant corn in September,
that you may draw the full benefit of the soil and of
your former work. Continue also to plant coffee and
cacao. They will count 1000 trees at the and of the
year by planting only 20 pr week.

The settler in the Snowlands has by the and of
Qctober by hard work reached to collect the necessary
hay for the winter, that lasts from October to the and of
May, and to store in potatos and turnips for household
and pigs. For protection to potatos and turnips against
the frost he has dug a cellar generally under the house.
In the burnt clearing he has seeded winterrye for bread
to be harvested next July, His corncrop is perhaps
sufficient to fatten one hog and feed some hens. A brea-
king with plough of some 5 manzanas is prebably done
vith the intention to seed down the same with wheat
next May; but rice, coffee, cacao, bananas, platanos and
tabacco are not planted for the very reason, that they
do not grow in the northern climate. The cold winter
is at hand, the waters, lakes and rivers, are transformed
“into ice, the soil into rock and the cultivated land lays
covered for 6 months under a funerallike snowcloth.
For the farmer is nothing left but to work in the timber,
feed and water the stabled stock, shop firewood for the
‘house, carry water, and as a reward for his days work
thaw his frozen limbs up by -the fireside. So the time
goes day by day for him and family until spring.
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NoveMmBER, DECEMBER, JANUARY.

We were through.with the calendar year the 30
of October, but the land has not yet accounted in |
for the second crop of the last planted corn or for
second crop of rice. In the highlands the coffee hary
begin in November and December, butin San Carlo
the harvesting is finished in October and the coffee tree
bloom angw in December and January.

The corn planted in September is ripe in Janug
simultaneous with the first crop on the highest la
farms in the Interior, although only 15 miles dista
So great a difference makes the climate and the char
ter of the soil. In case the immigrant for lack of tim
or capital has not the second time planted more tha
two and one half manzana out of the five and reckoni)
the second crop only to reach three fanegas pr manzana
then the whole crop will not reach over 5000 pound
a little more than eight fanegas. The rice will
half the amount of the first crop or 300 pound.

The ground the farmer failed to seed down fora
second crop of corn, he may cut clean with a handspad
(matchet) and either in November or in December plar
in beans (frijoles). These will be ready for harvestin|
in March. About the amount of crop we shall h
only remark, that a middlecrop pr manzana is quoted
be 60o pound, and that the household generally sees fig
to get away with almost the whole crop.

The season for clearing ten new manzanas timbe
for next years fire entered in November. The farme
can of course clear for burning as many manzanas as_hi
capital will allow him, but as this treatise is not writte
for the rich but for the newcomer with very limite
means, then the amount of manzanas can not be quote
higher than the surplus amount for sold products ¥
allow him according to the yearly account. I belive, that
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the first years income will not allow of more than a ten
manzanas clearing the second year.

Hardly anything worth mentioning can be expec-
ted of crops in the northern countries during these
months. The new settler with his family are living upon
the little produce from October and their prosperity is
limited to the ownership of a log castle against the
attacks of Siberian cold snaps.

Every morning the ice formed during the night
in the waterhole has to be cut open to_procure water
for household use and for animals, and every evening
the waterpail in the house has to be well wrapped and co-
vered for the sake of ready water for next mornings coffee.

Before going to rest in the bedroom a brisk
fire is kept up in the cast iron stoves to break
the cold in the bedding. How often have I rais-
ing from the bed in the winter mornings had to hurry
up with my dressing, that the fingers should not stiffen
before | got my cloths buttoned. Only the memory is
enough to keep me from returning to yonder zone.

7
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CHAPTER XVI.

THE INMIGRANTS EXPENSES AND INCOME DURING
THE FIRST TWO YEAR.

In order to make the true immigrant acquainted
with what capital he has to bring with him for successful
settling, and also to make the poor one comprehend,
that not want of feeling for him but the mere truth made
us say, that the present guide is not written for him,
we hereby give accounts of a novice timber farm during
the two first year. It proves, that 6oo dollar American
gold is necessary to secure success. This sum does at
present represent about g3o dollar Costa Rican paper
money. For the sake of simplifying the account me have
quoted all items in Costa Rican dollars.

FIRST YEAR:

Cast Expenses,

I T P SRR S = 30-00

b O e e e 40-00
1 Saddle. ... .. N RN 12-00
I Setsaddlebags: ... =) 5-00
Livinghouse (rancho). ... . 50-00

to  Manzanas clearing 4 % 12 120-00
3 Fanegascornd & 12 . . 36-00
3 Esmallpigs... .. .. . __ 6-00
so Grown hens ... ... . 25-00
22 Cajuelas beans. ... ... 24-0G
6 Quintal rice (600 pound) . . 60-00
120 Pound lard a 35cts. ... 42-00

Candles and kerosine. . _ . 10-00
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50 Pound cheese a 3octs .. .. 15-00"
B sma s e e s vxsee 5-00

100 Pound (200 lumps) dulce a
SRR e oS LA e 30-00-
Kitchen utensiles. . .. .. .. 20-00

1 Laborer (peon) a $ 13 pr
MR S et 180-00
Gardenséed - ... . ... . 4-00°
Imphments’ —-=cc .- ooC 50-00
3 Ouintal wheatflour a $ 14 . 42-00
100 Pound coffee 4 20 cts .. . 20-00"
ro Cajuelas Guineaseed. . . _. 20-00

4 Months board for the family
outside the clearing a $ 20

prmonth- -2, .. T L. 8o-00
Total expenses. . . - $ 926-00
FIRST YEAR.
PRODUCTS AND THEIR VALUE.
Corn (1st crop) 20 fanegas a
BTy dab . gt loh g e i ol $ 240-00
Corn (2 d crop) 7% fanega a
B s e 2 der o P i S 90-00
Milk 8 months of 1 cow ..... 16-00
4V | ISR R R % - 10-00
Rice (1st crop), 10 quintal a
B et it A £ i, Bt 100-00
Rice ( 1st crop), 5 quintal a
O o Sdess il L e 50-00
Gardenproducts .. .. ... ... .. 24-00
| =
SUmR. g e §30-00
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Of above products the household demands for the
same year as follows:
Corn to bread (tortillas) 3 fane-

Sasa BL0s SO I R $ 3600
Corn to fatten 3 hogs, 5 fanegas 60-00
Corn to poultry, 7 fanegas .. .. .. 84-00
Rice 6 quintalsa $ 1o._. ... .... 60-00
N = ot o Bt ] e 16-00
Gardenproduets ... . ........... 12-00

Wopal St = 12 B | $ 268-00
RECAPITULATION.

Total production .... ...... $ 530-00

Less the household demands. - - 268-00

Total left to sell ...... $ 262-00

N. B.—Observe, that the household already has
got corn and rice bought for ‘cash; still the produce
account gives it an equal amount the first year worth
$ 96 to avoid deficiency in the household, as considerab-
le wasting of corn and rice can not be avoided during
the first year.

But the household will not or strictly spoken
ought not to be allowed the use of all the eggs and
chickens produced out of 4 fanegas corn. Fifty hens
will in one year produce 250 grown chickens a 40 cts.=
$ too, and 2500 eggs a 2 cts.—=$ 50;-in all § 150. Of
this amount the household will consume 1300 eggs—=
$ 30 and 100 chickens—$ 40. Total $ 70, leaving eggs
and chickens to sell for § 8o. These $ 8o added to the
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above $ 262 makes $ 342, being the cash money the
immigrant has to his d]&.p{)&'ﬂ during the second year.

If he has borrowed .any part of the first years
expenses-of the $ 926-he surely can not reduce his debt
out of the first years crop, because he thereby would
weaken his activity and prospect of success for the

future,

Above $ 342- ought to be applied during the

second year as follows:
Clearing of 10 manzanas timber. .
In order to have the full use of
the five manzanas guinea pasture made
the first year it is necessary every six
months to buy 4 oxen for fattening at
$ 30 pr head. They can be boucrht on
six months credit, because a farm xnth &
good guinea pasture (repasto) enjoys
credit like an individual, whose income
is based upon interest bearing bonds.
Consequently the purchase sum for the
8 oxen during the year is not included in
the account but only the profits upon
their sale quoted, namely at $ 10 pr
head.
The calf from first year is bought in

ATt e A . . i s e e
Rancho foreattle, vt o oo

$ 120-00

10-00
40-00
90-00
30-00
20-00
10-00

4-00
18-00
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above $ 262 makes $ 342, being the cash money the
immigrant has to his disposal during the second year.

If he has borrowed. any part of the first years
expenses-of the $ g26-he surely can not reduce his debt
out of the first years crop, because he thereby would
weaken his activity and prospect of success for the

future.

Above $ 342 ought to be applied during the

second year as follows;
Clearing of 10 manzanas timber. .
In order to have the full use of
the five manzanas guinea pasture made
the first year it is necessary every six
months to buy 4 oxen for fattening at
3o pr head. They can be bought on
six months credit, because a farm with a
good guinea pasture Src[)astoj £njoys
credit like an individual, whose income
is based upon interest bearing bonds.
Consequently the purchase sum for the
8 oxen during the year is not included in
the account but only the profits upon
their sale quoted, namely at $ 10 pr

head.

The calf from first year is bought in

Another milk cow.._ ... .. ... .
Wages for six months to a day laborer -
Sucrar ............................ :

$ 120-00
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The day laborers wages for the other
-six months of the second year have to be
met with another $ go. This expense
is covered with the profit of the eight
oxen=3$ 80 and with the sale of 10 dol
lars worth of gardenstuff, in all ....._ .. '90-00

Total cash expense ...... $ 432-00

SECOND YEAR.

The second year is always the most difficult one,
because the original capital generally is consumed and
therefore the necessities of life and the work during the
year have to be met with the income of the expected
crop. For this very reason so many newcomers ruin
themselves, beginning to farm without the necessary
capital. They have to stop working on their claims,
until by working out for others they have earned the
missing means. But to stop work is the sure road to
ruin, because in the tropics the quick growth of wild
trees and grasses in a short time will ruin, what by
work was gained, and the settlers have to begin anew.
Soil and climate are of course claimed to be the cause of
the damage, while the lack of reasonable means is not
mentioned. To encourage an immigrant without any
cash means to go farming in the wilderness would simply
‘be a damnable fraud. Qwners of large real estates may
also by the foregoing account convince themselves of the
impossibility for a common settler to get along, if he
shall during the first years pay of any instalment on his
land. All his capital, the nine hundred and odd dollars
are absorbed in cultivating the soil and stocking the
enclosure.  Wild land in itselfis «of little or no value.
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Only the value of the work executed represents the true
value of the land. just as a piece of rock first acquires
any value after having been handled and shaped by the
skilled artisan. The present Government of Costa Rica
are cognizant of, that the system of selling instead of
giving away their wild lands to actual settlers has been
a hinderance to useful immigration and the fair develo-
pement of the Republics unhounded natural resources,
and the steps so far taken in a liberal direction will be
explained in a separate chapter.

CASH EXPENSES.

Cash received from 1st. years pro-
ducts including $ go taken from 2d years
products ta cover 6 months wages to

daylabarer. oo bt o Rl S $ 432-00
Second years products and their
value:
Corn (2 crops) 27% fanegas.... $ 320-00
Milk of 2 cows. .. ... L1 Sy i iy 32-00
Calf 2 years old....cx on semasnash 20-00
Calf, pearlife ooe ol onapai cnman o 10-00
Beans, 12 cajuelas a A T —— 24-00
Rice, 15 quintals: cc cvemasssmane - 150-C0
Grararaetintfe st ol Jatos b oy wa b Tuis 50-00
Fattening of § oxena $ 10 ... $0-00
Surplus of poultry and eggs...... 80-00
Platanos, sco bunches (racimos) a
AT S SR e T R R LI B s e 100-00
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Household received of aboveenumerated products
during the second year.

Deans, 13 CaURIAS .t 3ies ot e $ 24-00
Corn;, isfanegas. . .. .. ofe:oase 180-00
Rice, 6 quintal . . ... ... .. _. ;o a 60-00
i e S L P I, P 32-00
Gardenstaff.. & woaloacasl 200 25-00
Platanos, 200 bunches (racimos). . *  40-00
Wages paid to day laborer from
saleof products oo oia. nianns §0-00
Wotll - . % 451-00
RECAPITULATION.
Value of total farmproducts .. .... $ 876-00
Household consumption and wages. ... 451-00
Left to sell ...... $ 425-00

This amount-$ 425-the immigrant may dispose
of during the third year.

The immigrant comprehends, that his time of
trial now is past, and that the future of his family now
is secured. His 20 manzanas-40 acres- land under cul-
tivation and partly planted with fruittrees represent valued

At Bi3eipr manzans. . . e Sl 600-00
His stock consists of 1 horse. ... ... ... 30-00
FEOWE. Ssadiin o 80-00

150 poultry. ... .. Ky 50-00

ERHOPSE L Suw ., ol 80-00

His house, stables, implements,
kitchen. Utensiles etc. represent ...... 140-00
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Value of cultivated land, stock

and houses. S UNElan e s r T D
. A sum not very far from the origi-

nal sum, he started with. Farther has
he at his disposal to begin the third
years operations saleable products to the
vadue ofi: oL oA S dlmay e 0

He needs not buy any more stock, and he has
no more houses to build. With his increased guinea
pasture his progress will be still faster than before, and
the fourth year the young coffeetrees begin to yield.
Supposing he succeeded in planting during the first year
1000 trees, then a middle crop the fourth year and
onward will yield yearly 1000 pound, which valued at
$ 20 pr quintal represents $ 200, As all the work in
the coffee plantation can be carried on by himself and
his family, then the whole crop is a clear gain. Beans
. may succeed exceedingly well and give a handsome
profit, but they miscarry just as often. For this reason
the account sheets do not exhibit any satisfactory result.
The cane and sugar culture is intentionally left out in
the account, not to split up the farmers time during the
first years toil with to many different industries. Wheat-
flour is not needed, when replaced with rice, cornbread
and platanos. [ have for two year carried on my little
household with these breadstuffs and enjoyed strenght
and good health.

In the Snowlands the new settler may in the
course of two year have cleared and burnt 20 manzanas
(40 acres) timberland, but the ground has to be broken
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with plough, before it will yield wheat. Say that he on
10 manzanas gets a crop the second year of 40 bushels
(1 bushel=60 pound) pr manzana or of some 400 bush-
els, Thits crop equal to 20 bushels pr acre is considered
a very fair average crop. Valued and sold pr bushel at
80 cents american gold-equal to $ 1-20 Costa Rican
currency, these 4oo bushels represent $ 480 Costa Rica
scarrency.  The culture has cost him from sack to sack-
from seeding to ready for market-go cents pr bushel or
$ 360, leaving the farmer net gain $ 120 Costa Rica
‘currency. The culture requires several expensive ma-
chinery as reaper, trasher and fanningmil, all of which
machinery has to be bought of greedy agents on credit.
The remaining 10 manzanas have to be turned into
pasture and hayland to carry the stock through during
the long winter. Soon the growing stock requires an
augmented quantity of hay and consequently a mover, a
horserake and also a horseteam are necessary for the
sake of using the different machineries. For less than
$ 1e00 Costa Rica currency all these requisits can not
be had, and the beginning farmer has, as above shown,
the third year not more then $ 120 ready to meet all
these expenses. The consequences are, that the farmer
goes so deep into debts, that he has to mortgage his
iand and most of his personal property. The time comes
but to late when he sees, that he can not extricate
himself from his liabilities. He is bound to sell out and
emigrate, and to him we will say: “Better to come to
Costa Rica than to hunt up a new home in the Snow-
lands. ”

Now my friends, this guidebook has in the fore-
going given you an insight in the two first years income
and expense on a new country home in Costa Rica.
You may easely yourselves make out farther accounts
for the third and more years. Try it anyhow, before
you deside to emigrate to Costa Rica. A farmer ought
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always beforehand to make up the probable result of his
plannings, that his time, money and labor shall not be
wasted on unprofitable work.

CHAPTER XVII.

SoME OF CosTA RicAS INJURIOUS ANIMALS
AND WILD BEASTS.

[t being customary broadcast to spread adven-
turous histories about encounters and fights of men, that
live in the woods, with tigers and IlDIlb. I deemed it
timely here to satisfy and quiet the immigrant through
my personal experience in my meetings with these
animals in San Carlos.

The ants are in my opinion the most injurious
insects to the vegetable life, namely to corn and several
fruittrees, whose leaves they carry of For this reason
the corn is planted until three inches deep or on the eve

of rain.  Every farmer knows about how to protect the

trunk of a tree, but experience in Costa Rica has teached,
that the best protection against ants is to destroy the
anthills. _

Tre sovepware- in San Carlos called tor-
tusa-does most damage in the cacao plantations by des-
troying and eating the fine roots. They are killed of in
different ways, but the simplest method to get rid of
them seems to be to poison them with infected bana-
nas or platanos inserted into their holes, where they pass
out and in.

Sur nawk-gavilan-is of course here as every-

where troublesome and has to be shot.
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Bats-morciegalos-are as bloodsuckers a pest to
all sorts of stock and poultry. They very often build
their nests in the house roofs. They are to quick for
the gun, but the housecats are to smart for them.

Mosourros disappear with the opening of clear-
ings, and they are neither so numerous nor so venome-
nous as in Canada and in the Northwestern States and
Territories.

Tue Gap-rry-tabano-is a terrible vampyre, where
only one or two horses or cows are kept, but a heard
does not suffer from them, because flocks of blackbirds
pray on the gadfly, and in the pasture near the houses
the poultry eagerly feeds upon them. A small parrot-
Perico-is the worst enemy to the half ripe corn and to
several fruittrees. They keep in the outskirts of the
timber, and have to be scared away by constant gun-
ning.

All countries, especially in new opened districts,
are more ot less infested with above named or similar
animals, and they can therefore not be set down as
belonging especially to San Carlos.

Stories about tigers and lions to scare even a
newcomer with a level head are often told by parties,
who never met with a wild tiger. I am entitled to say
something about this matter, as the tiger and I have
had a close meeting, and I want to appease the immi-
grant. - During the first year these beasts did not trou-
ble me at all. By nighttime I could occasionally hear
them howling, and before going to rest I therefore used
the precaution to yell like an Indian and fire a loose
shot. The second year | had to live without firearms,
my doubble shotgun having been carried of by a sneak-
tief, and I was without cash means to procure another.
As for months not a shot had been loosened round the
house, the consequences, that followed, were caused
rather by my defenceless condition than by the fierceness
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of the wild beasts. During the first months. all went
right, but it appeared, as if the animals finally under-
stood my situation. Firt came the great timbercat-ti-
erillo-making hawock among the poult.r\' and a few
Lh} s later traces were found of tigers and lions.

I had a splendid flock of hogs, who like all hogs
of large breed had the bad custom to seek the timber far
from the rancho, nosing round for fallen wild fruits. One
day by 3 oclock P. M, T heard the sharp yell of the hogs
in the hluh timber. Hurrying on with a three feet lonO'
knife, dl\\a)s wear, | met hogs running in all direc.
tions, one with one eye and another with a deep gash
on its back. Guided by the continued yelling and con-
cealed by the thick underbrush I succeeded in reaching
within forty feet from the spot, where a large tiger stood
leaning over a big hog, whose eyes and brain he was
biting out. Hlmultanﬁmxs,ly we detected each other. The
tiger duI not lcwe his prey, but raising the tail and
tmn ing partly his head against me he seemed to ask:

‘what are you going to do about it farmer”. Without
stopping I ran in upon the tiger, who first when 1 was
some five feet distant from bim let go his hold on his
prey and quictly made a mighty leap not against me-in
that case 1 would have been a dead man-but to the
opposite side and disappeared in the timber. There I
stood over the motionless hog. It was blind. Its eyes
were bitten out, a small bloodless hele appeared also in
the head, and the animal breathing hard lay paralized
unable to move its legs, First I waited to see il the
tiger would repent his retreat and suddenly attack me;
but as not, I began cutting my way through the brush,
dragging the living hog by its hindlegs step by step
after me. It took nedrly one hour, before 1 through the
brush and high grasses had dragged the two hundred
pound hog to my rancho, where I placed it outside the
wall next to my bedstead inside. It being late I con-
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cluded not to kill it before next morning after having
called my neighbour Florentino Duran to help me. The
hog breathed with more ease and as the wounds were
in the brain and in the eyepits, there was no _danger of
its dying during the night. The night was rather rainy,

the lamp went out by tbedraft, and tired I slumbered into
the dawn of morning. I peeped through the crevicesin the
wall for the hog. Itwas gone, and so the rest-the eleven
hogs-who every Dlghtlﬁ‘bt(}d near the rancho. The tiger
had followedme sneaking near to the house under cover of
the night, and marched of with the hog after thelightin the
rancho han gone out. I tracked him easely cnouUh, as he
had dragged thehog through the grass in the same direc-
tion, that I had followed the ev ening before. Butwithout a
gun Idared not to follow him now, as he in possessionofhis
prey and hungry certainly would have attacked me.
At 7 oclock A. M. a distant neighbour, Ramon Duran,

by change came to the rancho with a dobble barrel and
two dogs. Instantly we followed up the track and pass-
ing the 51301 where 1 had found the hog the foregoing
da), the dogs lead us only 100 yards farther on to the
tigers den, where he had slept, and there was the hog
still bloedwarm, as the tiger had found time only to tear
open the breast and suck the blood. I asked Ramon to
heat the dogs, as their noosing indicated, that the tiger
was not far off, having just left the hog, when he heard
us coming; but Ramon objected. I am sure, he said,
to have at least one of the dogs killed, and as nobody
pays me for shooting the tiger, 1 shall be the looser for
what the dog is worth. A <rnod dog is worth twenty
dollar. Better we cut the log in two, leave the intesti-
nes to the tiger and march of, each of us with one part
to the house to prepare the meat and melt the lard.”
So was done, and the household got meat and lard
enough i’or three months. T happ ened to be present in
(h(l rada Azul, when the ceme tiger alter having killed
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a hog was brought down from a high tree with three
shot by Joaquin Duran and his son. Their three strong
dogs followed the tiger up and made him climb the tree.
The foregoing is related circumstantially, that
the settler may know, that the life in the wilderness is
not all chopping and farming, and also to prove, that
a tiger so far from unprovoked to attack man on the
contrary runs away even with his warm prey in his gape,
when attacked. So far the newcomer may feel assured
of his safety, and 1 received a lesson, by which T profi-
ted later on. Last year it was absolutely necessary to
have cleaned an old cacao plantation, I had found some
18 miles North of Platanar near the river San Carlos.
The cacao trees stood full of mosses and overgrown with
heavy parasites-matapalo-and wild forest, preventing
the trees from yielding fruit and even treatening to kill
the cacaotrees, The man, who stayed with me, 1 hired
to go with me; but he went back on his word as custo-
mary among the laboring class in this country.
Also other parties excused themselves from going,
being afraid of the wild animals, so I had to go “alone.
Three horses loaded up with provisions and bagggae
started to el Muelle de San Carlos, from \\hcw I in
company with Juan Caballero and his boys in a canoe
went down the river and arrived to the plantation aot
4 ocl. P. M. October 12. By nightfall a roof of platanil
los was erected just large enough to protect my bed,
provisions and fireplace against rain. Hardly one hour
after we had turned in to rest the breaking and cracking
of platanillos indicated, that a ]‘IL’IV} animal was nearing.
One of the boys took his rifle, the other lighted a candle
to enable the rifleman to aim, and only 30 feet from the
hut the animal went down hit in the head. It proved to
be a very large danta (an animal half elefant half hog)
of some 1000 pounds weight. Early next morning the
woodmen sliced of some of the meat for fature use
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promised to visit me on their returntrip from Rio Tres
Amigos, and finally pityed me for not having a gun to
defend me againt the tigers, who, they said, surely would
put in their appearance to feed on the dead danta. They
left. There was no reason to envy me the situation.
The danta was to heavy to be dragged of me to the
river, and on the other side the stench of the rotting
carcase would fill the air if not eaten by tiger, lion or
wild hogs. Having placed the square formed musquito-
bar over the bed 1 provided the same every night with
candle, matches. my long knife and two tinplates to
make noise, when the beasts came to near. After
nightfall came the tiger. I knew him onthe heavy jump,
he then and always did on the danta. It would have
been no sense to light the candle or to make any
noise. Two hours later he retired satisfied with his
meal through the plantation by the same trail, he had
come. For a forthnight he repeated his nightly visits,
making it impossible for me to sleep the first half part
of the night. Finally he had to gnaw on the skeleton,
and the last night, when there mas nothing more to eat,
he yelled frantically -and 1 noised all I could with my
tinplates, So ended his last visit. Every following
night other wild beasts turned and cracked the big bo-
nes still left, but.it being pitch dark I could not make
out, what animals they were. During daytime I worked
with a will on and round the tall cacaotrees, but never I
saw any other game than several heards of whitefaced
wild hogs-cari blancos-and some monkies. They took
to their legs as quick as they detected me. Many a
time I lighted my candle inside in the bed, when the
noise told me the nearing of large animals. Probably
they imagined the illuminated musquitobar be some
unknown great monster, as they always stopped and
turned. In this manner I lived alone for seven weeks
withont seing a human being, harvesting some cacao,
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planting a nursery of cacao and cleaning by the help of
hatchet, knife and my fingers the old trees. Near the
middle of December the woodmen returned, my eremi-
tical exile was ended, and in their company I went up
the river to my actual home Platanar, having during
all this time enjoyed good health and not been molested
of the wild beasts. The above given experience will
more than convince the immigrant, that the mere pre-
sence of wild animals in the tract, where he js going to
select his homestead, is not a sufficient reason for him to
abstain from settling in San Carlos or in other districts
eminently fit for agriculture,

In regard to snakes and their poisonous bites
accidents of this kind will happen in San Carlos as
anywhere else even in the cold countries in the North,
but I have never met with or heard of snakebitten par-
ties, but they could thank themselves for their bad luck.
Brush and high grass is never a safe ground for naked
feet and legs, and as the population only exceptionally
wears stockings, boots or shoes, it is rather remarkable,
that accidents of this kind are not more frequent and
numerous,
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CHAPTER XVIIIL
CACAOCULTURE.

The reader may reasonably ask, if really farming:
alone brought me to spend years of my life in San - Car-
los, an isolated part of the world up to date serving only:
as a military desert, a bulwark for the highlands and
cities ‘of Costa Rica against Nicaraguan roving ma-
rodeurs.

No.—Farming alone did not induce me, because

experience gained in Lmopc and in the United Stites
had teached me, that farming alone if not backed by
great capital as a factor seldom would bring a family
more than a sure and 111dependcnt living, prmlded the
family lives on the farm  Being the head of a [amily I
am trying like you reader to work up a lasting support
like a life insurance. Under the shifting pohticc; in the
United States my office as Consul to Costa Rica was
given away to a member of the new ruling party, and |
unexpcctcd I stood with my family nearly destitute in
a far of and foreign country. Then farming as an im-
migrant was the only decent occupation I could ga into;
but as before stated the mere living would not satisfy
me. In order to work up a future Tiferent for me and
my family I have begun to make a regular cacao planta-
tion, and I will recommend every scttler to do the same.
From the planting of the bean to the first CrOp elapses
six year. After this time every tree will yield from one
to four pound cacao pr year, and establishing a price
of 50 cents. pr pound. every tree brings from 30 cents,
to $ 2. The number of trees planted pr manzana ought
to be at least 400. With the help of his family the far-
mer can manage the cleaning and other work during
the year without hired hands. Al the heavy timber is
for the sake of shade left standing and only the unders
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brush cut down and burned. By this proceeding the
plantation does not occupy any of the clearing prepared
for cereals and pasture. V ery few farmers seem to care
for this additional work; but it has to be remembered,
that a cacao plantation creates en almost unperishable
capital, as the cacaotree well cared for will live and yield
fruit during generations. The yearly expenses for
cleaning and harvesting-if paid for-will hardly ever reach
over one third part of the salesamount of the cacao, and
good cacao sells easy in Costa Rica, because this country
imports this bean. Therefore at present Europe and
the United States receive very little cacao from Costa
Rica, for the above named reason. + plantation
covering ten manzanas with 4ooo trees will, all expen-
ses rkductu] give an average yearly net income of $ 4000.

Does not this yearly income surpass a common farmers
most audacious dreams? An acquaintance of mine, Peter
Nelson, made some sixteen years ago a plantation of sc00
cacao trees in San Carlos. He moved afterwards with
his family from this farm to San José, but after twelve
years work in the city he had not accomplished more
than maintaining his family. Nothing was left him but
his land in San Carlos, The young plantation had fared
very il under this continucus twelve years absence.
Timberthiefs, wild animals, birds and monkies had yearly
robbed and destroyed the young trees. The wild timber
had grown up high and thick in the cacao. Then Nel-
son alone returned to this desolated plantation in
1888. Destitute of means to procure hired help he be-
gan alone to clear out the wild growth, and the once
more liberated cacaotrees began to bloom and yield
{ruit, that brought him the hrst year some $ 400. A
few months later 1 paid a visit to this plantation for
the sake of informing myself, and 1 found that out of

the original 5000 trees about 2500 had survived, many

of them of course too debilitated to yield fruit during the
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first year. This plantation will after a few years
with good care give a regular yearly crop.

Under my ramblings in the extensive valley I
found an old deserted plantation. Now it contains only
400 trees, all fruitbearing. They will serve to bring the
plantation up to some 5000 trees and help to pay the
yearly expenses. To my knowledge there is no easier
way for the laboring man to raise himself and family to
a well to do situation in life than cacaofarming combined
with agriculture; and no man can reasonably expect
compassion, if he regardless of better counsel digs down
his six hundred gold dollars in a soil and under a climate,
where a bare living is the result, and the hope to raise
into future independency a fraud.

A well to do farmer contented with his circum-
stances and his country will of course not think of emi-
grating, but he may have grown boys anxious for an
opportunity to paddle their own cance. The home farm
is large enough for one family but does not permit of
division, wherefore the old farmer preferes to help them
with resources to start a new farm and a new home.
Do not forget young hopeful boys, that a farmers inde-
pendence has every-where to be digged out of the
ground, and that the virgin soil of Costa Rica is the
richest in the world.

As the present treatise only shall serve as a gui-
de giving true and useful adyise in regard to settling,
the reader will not expect any minute explanation of
any branch of agriculture, treeculture and horticultu-
re.

Nevertheless we are constantly urged by foreign-
ers and by citizens of Costa Rica to throw what light
there can be obtained upon the culture of cacao, as the
exportation of this valuable bean is of vital interest to
the country. The comparatively small island Trinidad-
1755 english square miles—exports yearly about 1o mil-
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lion pound of cacao, nearly equal to 5 million dollar Cos-
ta Rica currency, while Costa Rica—26040 square mi-
les with an aboundance of cacao lands exports nearly
nothing but imports about one half of the cacao consu-
med in the country.

Yielding to the above cited demand we therefore
reproduce the following extracts gathered from reliable
authors.

The cacao bean—-theobroma—contains according
to the analysis prepared by Dr. Playfair the following
constituents:

Parts.
Cacapibuiier, . o 2o st et 50
. Albuminoid substances .. .. ... 20
Stareh;sugas, 8o .o .. ... 13
SAls . 4
Theobromine.. .. .. ... _. Ay )
Other substances. . ... ... . _... 11
100

The fat or cacao butter forms about half of the
substance of the nibs. It is a hard, fatty material, which
when clarified is of a dead white colour. Its melting
point is about 100° Fah, which being the heat of the
body, renders it of great value for therapeutical pur-
poses. This fat never becomes rancid, however long it
may be kept, a quality peculiar to itself. It is hardly
necessary to point out, how valuable this peculiar quality
is, for it places cacao butter first in the list of the fatty
class of heat—giving foods. The albuminoid constituents
form obout 20 per cent of the nib, and its presence
renders cacao one of the richest flesh—formers, we have.
The starch, gum and sugar present form about 13 per
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eent of the whole. The alkaloid of cacao Ztheobromine,
is very similar in its effects to its analogues theine and
caffeine, from which it differs ‘but slightly in chemical
composition. Also exists a small quantily of volatile
oil in cacao, that seems to be developed by roasting,
and upon this oil depends the flavour and aroma, which
exist in cacao.

Varieties. Cacao is divided by cacao—planters
into several varieties, the differences observed being
mainly due to the long—continued influences of varied
climates, soils and modes of culture. The best of these
is the “Creole” or ¢“Criollo.” The pods are small; but
the beans are thick shourt and almost globular, pale
crimson in colour and of slightly bitter, “but agreable
flavour, soft and oily. The beans require about 3 dajs
for fermentation. This much prized sort is become very
scarce, chiefly through the bad policy of replacing
decayed trees by inferior specimens. The next variety
is the “ Forastero, " the best kinds of which are the
Cundeamar of two descriptions, one with yellow, the
other with red pods; the former is the better, containing
large seeds, which in colour and the ease, with which
lley are fermented resemble the criollo. The third
variety is the Amelonade; and the fourth and lowest is
the Calabacillo, whose seeds are small and very bitter
and of very dark crimson colour. It has a very low
market value, but many planters grow it on account of
its heavy yield. It should be avoided on all new estates.
All the varieties, except the Criollo are known collect-
ively as 7initario or “Trinidad.” They are dryer and
more bitter than the Criolie; but the best of the Trinita-
rio sorts are but little inferior to Crzo/lo in the matter of
quality and are superior on the score of fruitfulness.
Hence Trinidad forms the principal nursery, whence
plants or seeds are procured for the establishment of
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new plantations. The various descriptions of cacao may
be placed in about the following order of merit:
Soconuzeo «Mexico) and Esmeralda (Ecuac]or);
Caracas and Puerto Cabeilo (Venezuela); Trinitario,
Magdalena and Carthagena; Columbia: Para: Bahija.
Culitvation—The climatic conditions of some
countries necessitate certain modifications in the method
of cultivation; but the main points in the culture of cacao
remain the same, and may be described once for all.
Llanting.—The first care is to form a nursery for
the young plants. This should be a choice patch of
moist land well cleared of weeds. The cacao-seeds are
carefully extracted from fine fully ripe pods, and are
sown 1 ft apart in fyrrows 2 inch deep, and are lightly
covered with earth, Platanos leaves are then spread
over the ground and left for a fortnight, by which time
the cacaoplants should make their appearance. The
ground is thoroughly weeded till the plants attain a
height of 12~18 inches, when they are taken up very
carefully aud transplanted to the cacao estate, The
soil chosen for this porpose must be rich and flat and
convenient for irrigation. The trees trive best on
gentle slopes facing away from prevailing cold winds,
When the land has been cleared and burned, it is planted
atintervals of 25-40 feet with seeds or suckers ofthe “ma-
dre de cacao” also called “madera negra” for the sake
of shade. These grow to a great height, and afford
the permanent shade required by the cacao. This done
the young cacaotrees are planted in regular lines at
about 12-15 feet apart, the distance depending upon soil,
climate and the character of the species under cultivation,
As the madera-negra tree does not rmmediately afford
the necessary shade, platanos and mamioc are planted
among the cacaotrees for this purpose, until the madera
negra trees are sufficiently advanced, when the platanos
and mamioc are .(l_isljgnaqd with. When flowers appear

, Costa Rica.
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the second or third year, they have to be removed to
promote the growth of the tree. At the third year the
cacaotrees require air. and no other crop must remain
with them.

The cacaotree is a very deep rooter and does

not thrive, when it strikes a stonebed in the under-
ground.
' Pruning and Weeding.—One of the most impor-
tant details in the cultivation is the proper pruning of
the trees so as to secure a straight single stem crowned
by a well formed head. The estate needs at least
weeding twice a year, the weeds being chopped off with
a cutlass—-machete—as hoeing is not reguired. Some
varieties have an erect and some a spreading habit; and
therefore the distance may vary as already quoted from
12-15 feet. The first pruning should consist of removing
all weaker branches, which happen to cross eachother
closely, and the branchlets—small branches—to such an
extent as to leave the principal branches free of cach-
other, and as much as possible radiating regularly from
the centre of the tree. The smaller of the principal
branches should also be removed, where they are crow-
ded, and in larger trees all branches, which have a
downward tendency. so that a regular canopy of branch
and foliage may be formed overhead, supported on
fruitful columnlike stems.

The growth of every tree 4 or 5 years old will be
at least 2 feet in the spread all round in one year, until
the full dimensions are reached. The best months for
pruning in the hot zone are March and April, but pru-
ning of large branches may be done in August and Sep-
tember should the branches have no young [ruit to saeri-
fice.

Cost of production including the drying process,
The amount of labor required for the cultivation and
preparation of any specific quantity of cacao may be
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estimated from the basis, that on the average 15-20
laborers suffice for each 30,000—40,000 trees.

The fermenting processes used to convert the
fresh bean to a desired salesarticle lay outside the cultu-
re of the cacao tree, and are therefore not an object for
this short pamphlet. Besides the curing of the bean
requires much experience and delicate skill, that only
can be obtained by praxis and not by literary study
alone. The general rules for the culture are given in
the foregoing, and it will now be of interest to Costa
Rica to know, what especially is reported from the best
cacao—district in America.

rneauela—The cacao of Venezuela, known as
Caracas and Maracaibo, is considered the best of all
produced in the western hemisphere, and though the
bean was first imported to Spain from Mexico, it has
later been largely imported from Venezuela. In this
country the tree is said to thrive best in damp level soil,
and bears at the fifth or sixth year about 1 pound of
fruit. Near the seacoast it is in full bearing at the
sixth year, but higher up in the district on the Lake
of Valencia and in the province of Carabobo it is not
matured till a year later. Experienced planters state
however, that it should cover all expenses from its sixth
year. The quality of the Venezuelan cacao has been
greatly spoiled by the introduction of the much more
prolific but very inferior Trinidad bean. The latter is
now the staple product, but the Criollo plant is still
cultivated upon some few estates. Also from the valleys
of the Tuy good Criollo seed can be procured. ‘The
choicest of all cacac comes from the estate of Chuao
near Ghoroni. On some of the Caracas estates, where
Trinidad cacao has been introduced, the produce has
fallen into great disrepute, and some of the planters
import the red soil of Ghoroni. with which to colour the
beans. The finest Venezuelan cacao sent o Europe
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are the Puerto Cabello and the Caracas varieties; the
latter which is the dearest and best, is of four kinds,
Chuao, Ghoroni, O'Cumar and Rio Chico.

The best brands now exported are grown almost
solely in the coast districts, and hence are called cacao
de la costa. The beans are full-coloured and larger,
richer and more oily than other sorts, The so-called
“mixed cacao” is the produce of estates, where the nati-
ve and Trinidad seeds have been sown indiscriminately.
1t is much inferior to the preceding, though the foreign
drees have greatly improved in the more favourable
soil. A third quality is the fruit of the Trinidad tree
alone. The flavour of cacao depends principally upon
the soil.  The finest Venezuelan cacao all comes from
one estate, and though the seed has been tried within a
mile of the spot, no such quality can be produced. It
is never exported, as it fetches twice as high a price in
the country as it does in Europe. There is no doubt,
that the soil and climate of Venezuela are eminently
fitted for this branch of agriculture. The land lies low,
being subject to inundation and retaining its moisture
in the hight of summer. The climate is hot but at the
some time very humid. The trouble and expense of
irrigation are thus avoided without any detriment to the
crop. Costa Rica has hundred of thousands of acres of
land as rich and favourable for cacao as the above descri-
bed; but this natural richness is up to this time hardly
noticed or appreciated.

In Venezuela the ground is prepared in the
months of January—March, before the commencement of
the winter rains in May, when the bananas and the
shade plants are planted. When laying out good virgin
soil with “creole” plants, it is usual to phm onc at each
angle of a space 12% feet square. In poorer land this
distance is reduced—a proceeding based entirely on false
econcmical grounds. An jmportant operation in this
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climate is the provision of trenches between the rows in
order to carry off the excess of water during heavy rains,
as nothing is so injurious to the health of the tree as
stagnant water. . Between the appearance and the ri-
pening of the fruit there is an interval of nine months.
The average yield is 1-1Y pound from each trec. The
life of the tree is reckoned at 35-40 years on good soil,
20-25 only on poorer land.

The pods-mazurcas-vary in size and shape. The
so-called “‘cows-tongues, ¢ inch or more long, are pre-
ferred, because the husk is thinner and the pod contains
more beans, More commonly the pods are shorter and
rounder but larger and are called “angolitas.” In dry
weather a single night will suffice for fermentation; but
in wet weather the beans may be left for 2 or 3 days
without inconvenience. They are then dried in open
air exposed to the sun in a courtyard or on drying
frames; 8-10 hours of sun i1s generally enough. They
are housed at noon, when the sun is at the hottest and
are left in the store for a day or two to complete the
drying. Some growers dry the beans on large sheets,
which can be readily housed in case of rain.

The above remarks refer especially to the “crecle”
plant, whose produce is so highly esteemed. This is
notw largely replaced by the Trinidad variety whose
violet- tinted, sharp and bitter-flavored beans are made
¢o assume the colour, odour and flavour of the *creole”
cacao by prolonging the fermentation to four days or
more and by the application of red earth, brickdust and
vermilion,

[n Trinidad, where by high cultivation during
the latter years the cacao has been greatly improved, the
average yield of the best estates is about 2 pound a tree
per annum, which at 12 feet apart gives 600 pound an
acre; but the average of the whole island is 500 pound
per acre.
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The consumption of cacao is constantly increa-
sing, especially in Latin Europe, and there is no reason
to fear overproduction for many years to come.

In Costa Rica the cacao from Matina and San
Carlos are considered the best. The tree seems to be-
long to the varicty Forastero, but until date very little
has been done to secure success in cacao cultivation.
Namely have the following points been more or less neg-
lected:

1. Judicious selection of seeds.

Careful attention to pruning and draining.

Plucking the pods at right stage.

Nicely regulating the fermentation.

Subjecting the beans to” complete desiccation.—

This is perhaps the most important consideration

of all. The beans should rattle distinctly on

being disturbed.

6. Hand picking the dried beans, so as to eliminate
leaves, stems and other rubbish, which greatly
lower the value of the sample.

, Packing when thoroughly dry in double sacks or
sound barrels. '

LA LT E R ]

e |
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CHAPTER XIX.
THE TIMBERREGION OoF SAN CARLOS VALLEY.

This chapter is so far of interest to the farmer, as
the situation of his land will permit him to sell logs,
thereby converting them into money instead of into ashes.
The running of the logs, their manufdgturlng and sale
as lumber bc]ong_,f; to companies with capital, wherefore
at the end of this chapter we have added an account of
the result of enterprises of this kind.

As the demand for Central and South American
hardwood is yearly increasing, and these countries are
steady in need of American and European goods of all
sorts, it is timely to call attention to the magnificent
hardwoods of CostaRica especially in San Carlos and
adjoining vallies.

Through the northern part of Costa Rica be-
tween the 10% and 11 degree a number of rivers run
from the Andes mountains in a northerly direction
toward lake Nicaragua and rio San Juan, whoes water
through the deep channel of rio Colorado empties into
the Atlanuc ocean. The whole territory from the foot
of the Andes to the rio' San Juan forms a slooping level
without intervening mountain ranges between the more
or less parallel ﬂuw1n<- rivers, The whole valley is
covered with hardwood timber, counting more than
thirty different sorts. Although unlawful cutting of logs
has taken place along the nurumlw, there is still an
almost incalculable amount of first class hardwood left,
as the thieves have not like in the United States opera-
ted for companies with regular lumber camps, draught
animals and machineries.

San Carlos valley with surrounding territory
contains about 2000 English squaremiles equal to
1.280,000 acres. Istimating each acre to hold 250
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cubic feet hardwood, the above number of acres will
contain 320.000.000 cubic feet. If in the lumberyards
at New Orleans or New York this hardwood will sell
at 75 cents. pr cubicfoot, it would make the final gross
amount value 240 million dollars American gold.

When the Interocean Canal is completed and
the dams for that purpose erected in the river San Juan
below the mouth of the river San Carlos, then one of
the most important cities in Central America will be
built near the dam. It will be a manufacturing city able
to handle all the logs now rotting in the woods for lack
of capifal and enterprise. '

- But supposing the canal to turn out partly a
failure or that the Canal works would rest after having
reached the river San Juan, then the timber in San Car-
los will still have outlets either to San Juan del Norte
or through the river Colorado to the Atlantic. Nature
has already formed the necessary canal for steamers and
vessels. Through the rivers Colorado, San Juan and
San Carlos flatbottomed steamers and lighters can reach
into the very heart of the timberregion. The distances
and depths of these canal rivers are as follows:

The channel in the bar leading from the Atlantic
or Caraibian sea (along the left bank) from 8 to 15 feet
deep acc ording to scasons.

The harbour formed by the river Colorado 60
feet deep.

The river Colorado 20 feet deep and 12 English
miles long from the Atantic to a point West, from
where the same river is called San Juan.

San Juan river from Col orado to the river San Car-
los has in the dryest season at some places 6 feet and in the
rainy season 12 feet water. Distance from the upper end
of Colorado to the mouth of San Carlos river 51 miles,

At the mouth of San Carlos depth of water ac-
cording to seasons from 4 to 12 feet.
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Distance from the mouth of San Carlos due South

to the first rapids above EI Muelle (Nelsons cacao
plantation) 3535 miles and the depth of water during the
dry season from 2 to 6 feet. All sorts of transport flats,
shortbuilt tugs and flatbottomed steamers may conse-
quently move from the Atlantic ocean to upper San
Carlos with passengers and goods. Logs and timber
can be rafted down a distance of some 125 miles.

EXPENSES IN AM: GOLD, OPERATING WITH TWELVE MEN.

FREIGHT; SALE, WTC. ETC.

A party or a company with limited capital, inves-
ted in log and lumber operations, will very likely realize

the following result.

One man chops and prepares pr day 30 cubic

feet-10 choppers a $ 1.50. ... .. .. ..
2 scalers and sawyers a $ 2,50

Repair of tools prday... ..._...
Books and stationary. ....._._.
Freight: haling and rafting to
lower San Juan a 12 cts, pr cubicfoot
gooscabicfeel; o tn o - i S IS SIS
Freight pr steam to New Or-
leans or New York-15 cts pr cubicfoot
gooicubiefest. ..o . .ol v smeme s
Insurance on 300 cubicleet. . ..
Handling in New Orleans or in
New Yok s .= o cohrs o SRR
Defects or loss by transport or
handling. ... . ... saami acens L,
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Sale commission, 100j0 of $ 225
for 300 cubicfeet. . . . . il Wy - 22-350

Total expenses on 300 cubic-
feet hardwood. > - . . .ol $ 147-00

RECAPITULATION OF RECEIPTS AND

EXPENSES.
Sale of 300 cubicfeet at 75 cts.
PEfOOE S st T $ 225-00
Expenses on 300 cubicfeet. . - . . - 147-00

Saldo in favour at 26 cts pr cu-
bicfoot: on zoofeet. ... .. .. ... ... % 78-00

One years Receipts on 30,000

CODEE fERE S i e s i £ . % 37500-00
One years total Expenses on

50,000 cubicfeet. . ... .. __ 2o ety e 24500 00
Gain upon the investment

(IR T o7 T | ... % 13000-00

If you think this account much to favorable,
then—even deducting the half-still the other halfamounts
to 25 oo pr year on the capital invested.

LIST

OF THE PRINCIPAL USEFUL TREES I8 SAN CARLOS.
-
Farmers and all parties dealing in logs and
lumber of all descriptions are of course anxious to ascer-

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



— 129 -—

tain what kind and what quality of timbers Costa Rica
can offer them. This list contains a classification of the
trees, we are personally cognizant of will be found in
San Carlos. In chapter V11 the reader has found another
list of the principal useful timbers, that grow all over
Costa Rica.

We want it expressly understood, that the pre-
sent list is not a mere extract of some scientific work
upon the intertropical natural forests but the result of
continual exploring and inquiries among the inhabitants
and woodmen, who live and work in San Carlos. Besides
Theodor Koshny and Ramon Quesada, both hacienda
owners, we can thank the socalled “huleros”—india rubber
hunters—and among them José Mayorga for the obtained
information.

For the sake of rafting we have made the remark
for each kind, whether it floats or not.
r.—Cepro.—There are two classes; “Cedro amargo”

and **Cedro dulce”. The first class is a
favoured material for furniture and allsorts
of fine carpenterwork. The second class
the same but also it is used as lumber
and coarser building material; also for
segarboxes, Cedro amargo grows rather
sparingly in San Carlos, Cedro dulce can
be found in groves and separate. Zloats.
2-—CUJ{'H‘—~—\ ery hard hnrny structure and of pale
green colour; planed and polished it pre-
sents the most handsome and capricious
varieties like jasper. To be found in
groves in many places, and in the same
quantity as cedro. It will not rot even
it for many years covered with water or
earth. Floals not.
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3.—CaoBa.—(Mahagony). Excellent for furniture and
building materials. Very much in demand
in Europe and in the United States; ge-
nerally found on hillsides. Very scarce
in San Carlos. In Guanacaste and along
the Pacific coast caoba isa common export
article. Floats.

4.—]ENISERO.—A tree of great circumference, and tall;
of a precious dark colour, nearly black
striped mixed with cinnamon brown,
Generally to be found on swampy ground
close to rivers and in small quantities.
Iloats.

5.—NisrEr0.—Of pale red colour; heavy, of fine structure,
grows very high and straight, is lasting
and measures until 36 inches in diameter,
To be found all over and in regular quanti-
ties. Zloals nol.

6.—TamariND0.—Great diameter, Plaining alone is

sufficient to make its lumber reflect as if
the cabinet maker had polished it. When |
polished, fine oblong spots appear of more |
or less dark cinnamon colour. Is very hard
and everlasting as material for building
and furniture making. Tamarindo grows
all over and in immense quantities. Its
fruit is commonly used in medicin. Floals
ol

8.—Guavavo or ZUrRRrA.-—Grows very tall and high, of
curled structure, colour dark yellow, pre-
cious for furniture, very strong and easy
to elaborate. It gives a very fine polish.
Grows all over and in greatq quantities.
Floats when dry. 3

8.— Crist6BAL,—Very high and tall: its bark like ce-
dros; its wood is fine and hard; the colour
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dark red like caoba, striped red and black
and fit for furniture. Floatls when dry.

9.—Roxrox.—Of dark red.colour. Suits well for finees.
on furniture. The wood is very strong
and durable. Grows scattered. Unknown
if il floats or not.

10.-—Barsa.—Grows in immense quantities, floats very
easy and is generally used for raft bu-
ilding and as helplogs to bring other hea-
vy logs to float in the rafting season.

11.—GaviLAN. —In colour, form and growth like cedro,
but finer; it gives a precious polish. Nearly
one third part of all timber in San Carlos
is formed of Gavilan. Floats when dry.

12.—EsroraQue.—Of pale red colour; its gum isused to
burn as perfume in the churches; grows
scattered and on high ground. Floats
when dry.

13.—PoRrRO CERRADO OR Promirro.—Very high, straight
and the wood of a lead gray “colour. It
rots not under earth and gives a splendid
charcoal. Grows scattered and on high
ground. Floats not.

14— ArmMENDRO.—Very like caoba but harder and
heavier. Grows spread all over San Car-
los, but generally best on high and loamy
ground. Zloats not.

15.— NaranyiLLo,—Of yellow colour like Norway pine;
fine structute and without pores. Grows
scattered all over. Floats not.

16,—LacartiLLo.—Of grayish yellow colour, light as

pine and without pores. Grows all over
¢ in San Carlos. Floats.

17,—Coco Bora.—A wonderful tree on account of its
many qualities. Its size is gigantic, its
wood is fine and hard as iron. It is met
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with in great quantities. Floats nol.

18.—EsraBEL. — Somewhat hard for carpenterwork;
curled structure; - colour dark gray; to be
found generally on low ground. /Floats.

19.—Guavacaste. — A great bulky tree; its wood
porous like Black walnut; it grows near
by rivers and crecks but always scattered
and neverinany quantity. Floals very easy.

0,—QuizarrA.—Very hard and durable for building

materials. Grows only on high ground.

21.—~LAUREL—A large tree of grayish colour Tts lumber
is in great demand for studdings, board,
planks and other coarser building materials,
but not fit for the finer furniture. Is
found in groves and also scattered.—
Floats.

22.—HuULE.—Of this tree is the gum extracted for India
rubber or cauchuk. The timber itseif is
of no use. Formerly the Hule in San
Carlos was considered a fortune, but any
number of the big grown trees are ruined
by unreasonable tapping; still the young
trees, \\h{,n protected from the huleros,
will in a few years yicld paying quantities.

23.—Cacao~—In different localities several species of
the Cacao family may be found scattered
growing among the wild timber. Protec-
ted by the high forest they will measure
from 20 to 30 feet.

24.—Hojocne.—A high and bulky tree. Its fruit is
eagerly sought of cattle and hogs. Grows
scattered all over.

Besides the above named trees there s a great
variety of other wild trees, but those enumerated are
the most prominent, some for the farmers own use. some
as an object for export.
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CHAPTER XX.

Rio GrRANDE DE TERRABA

In the Comarca de Puntarenas you Wil on _the
map find Rio Grande de Térraba. On both sides of
this river and its numerous affluents lays the inmense tract
of cultivable and fertile lands called Térraba Valley.
This valley was explored by Professor H. Pittier in 18g1.
His official report to the Government contains in sub-
stance the following facts.

The upper valley of Rio Grande is formed inside
the extensive Pacific slope from Cerro Buena Vista in
Northeast to the Cordilleras de las Cruces in Southeast
near'the province Chiriqui in Colombia, and from Tala-
manca in East to the socalled coast mountains in West.
This Valley or combination of several vallies has an
extension three times larger than the tablelands of Car-
tago and San José combined. The cultivable tracts raise
from 300 to 1700 and even up to near sooo feet above
the ocean. They are abundantly watered by innume-
rable creeks and smaller and larger watercourses. The
richness of the soil is variable; in many places insuperab-
le and sinks never so low as to sterility. Along the
foot of the mountainrange the sandy soil is especially
fertile along the rivers and has always recompensed the
cultivators. Also in the vicinity of and round Terraba
and Boruca an abundance of vegetable soil exists along-
side the creeks. There the Indians carry on their
patch culture, and the growth of all sorts of products is
simply astonishing. The climute is very like that of the
San José table lands. The two seasons are also distinct.

The rainy season sets in the first part of April; in
September and October the showers fall heavy and
cease nearly completely in the latter part of November.
The dry season reigns during the rest of the year, but
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is interrupted more frequently than in the central table
lands by heavy showers. In the lower districts, especi-
ally in the savannas, the strong irradiation by night
crcatea a very heavy dew and even the formation of an
extensive mist, that acts favorably to the vegetable
life.

In regard to temperature a comparison of the
datas, obtained under the expedition, with the simulta-
neous observations at the observatory at San José, gave
an annual middle temperature of 71, 6 Fahrenheit with
an oscillation during night and day of 14 degrees in the
lower district sc: (660—x660 feet): This degree of heat
is generally not oppressive, because in the neighbourhood
of the mountain ranges the atmospherical currents
continually produce an agreable freshness. At the same
time the breeze from the Pacific ocean condenses the va-
pours around the mountain range along and inside the
coast and creates the showers, which now and then
interrupt the dry season in the lower district.

The greater part of this large territory is as a
rule covered with fine timber and also with cauchuktrees,
medicinal plants, textiles, etc. On the prairies round
Buenos Aires ten times more life stock could be sustained
than at present, and the numerous smaller pastures in
the immense woods in and around Canas Gordas are only
waiting for enterprise and capital to produce and fatten
life stock, The capital lost by purchasing every )Ccll'
thausands of cattle and hogs from Nicaragua could be
turned to that much eain b} utilizing above named and
other prairies at present destitute of life stock.

The same may be said in regard to the cultiva-
tion of cereals and other agricultural products for daily
use in the interior central districts. The whole lower
district—zone~from the ocean shore to abount 1700
feet above the sea is fit for rice. Beans will grow from
650 to 3000 feet. Corn of course will yield paying
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crops all over. Cacao was during the Indian regime
arown quite extensively and is still found growing wild
in the lower woods. ‘Tobdcco yields spendidly in the
sandy soil round Rio General and DBuenos Aires, and
sugar cane together with all sorts of fruits apprechiated
by the Costarricans are cultivated with great success.

The zone from 1700-5000 feet includes the main
part of the valley and includes, as well known, the regular
coffecbelt. Experimental coffeeplanting has consequently
given good results.

In spite of so many advantages the Terraba Val-
ley is not even known to the inhabitants in the central
part of Costa Rica. There is certainly no need of
demonstrating the immense benefits to the country, if
this district could be covered with settlements! This
valley was in former times densely populated by Indians,
the proof of this being the numerous cementaries, that
are found all over, the relic buildings in different places
and the string of prairies and clearings from Buenes Ai-
res to General. The few hundred Indians now living
along the main mountain range are relics of the Indian
tribes, who were slaughtered by the Spanish conquerors,
who not content with killing of the living, afterwards
have ransaked the cemitaries in search of gold and
jewelry.
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TALAMANCA.

The Talamanca Colony has through its President
Mr. W. H. Reynolds favored the present manual with
the following report:

“ The Talamanca Colony established by W. .
Reynolds, an American, under a concession granted
him by the Costarrican Government shows flattering

evidences of prosperity. The company LOH(IUL['!I]“’
operations is known as the Compania Colonizadora
de Talamanca of San José.” It is in possession” of

about 79,000 acres of very fertile land upon the eastern
coast of the district known as Talamanca. This section
possesses peculiar advantages for colonization in having
one of the best harbours in Central America.

The harbour, Vargas, is about 25 miles to the
southward of Limon and in the natural gateway to the
immense tract of banana and chocolate lands bordering
the sea atthat point. The chief obstacles, which have
heretofore baffled the efforts of the promoters of this
enterprise have now been successfully surmounted. A
sawmill has been erected at Vargas and the construc-
tion of strong dry habitations will add materially to the
comfort, health and contentment of the colonists. The
company has just compl-ted a contract with a party of
Cartago gentlemen of undoubted financial reliability
and business acuteness to plant 1800 acres of bananas
near Vargas. For cleaning and planting the land the
company is to receive $ 20 per acre. The work will
begin at once.

Several steamship companies have made pro-
positions to furnish transportation for the fruit, and a
contract will soon be entered into, by which regular
and direct communication will the csablished between
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Vargas and New Orleans. This will secure to the
banana planter the advantages of selling his fruit at
the highest market price in New Orleans and save the
usual commissions and profits to middlemen. The
opening of Vargas and the establishment of a great
banana business at that point will give an impetus to
the settlement of the beautiful and rich vallies and
plains of Talamanca.

The Compania Colonizadora de Talamanca was
organized under the laws of Costa Rica, and all its
officers are residents of Costa Rica and with one
exception citizens of the United States of America.
They are as follows; W, Il. Reynolds, President.—].
W. Smith, Vicepresident.—]John M, -Tibaut, Secreta-
ry.—Robert Shorts, Treasurer.—José Peralta, San Jo-
sé, Attorney. Mr. Reynolds is from New York State.
and all the other officers excepting Mr, Peralta are
from Texas. All communications may be addressed to
John M. Tibaut, Vargas, Talamanca, Costa Rica.”
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CHAPTER XXI.

THE PRESENT POPULATION.

The character, customs and habits of the present
civilized population (the Indians in Costa Rica count only
a few hundred individuals) differ in reality so little from
those of other nations, that only a special reason has
moved us to treat on this subject.

You have met or you will meet with people, who
tell you, that it is simply disgusting to live in a Latin
country and to have any dealing with the lazy, proud,
stuckup and unruly inhabitants of Spanish origin, who
call themselves Central Americans. May be that these
councellors know as much about the present population
as my advisers in Washington knew about Costa Rica,
when I was sent out as Consul. Upon my question,
what kind of a country they sent me to, the answer
was:

Itis a country where pepper grows; thats all
we know about it.

But let us quote, what hard judges have to say
and afterwards add to their in many respects intelligent
but hard remarks our own opinion.

It is true that the present whites, halfbreds and
farther mixtures (L dinos) are sprung from the Spanish
conquerors, who brought with them besides their virtues
all the faults, that convert even great States from pro-
sperity into feebleness and wretchedness. They were
proud of their native country, that in its time had pro-
duced the best statesmen and soldiers. This sovereign
nation was unrivalled in warfare. The impetous chivalry
of France, the serried phalanx of Switzerland were alike
found wanting, when brought face to face with the
Spanish infantry. During the sixteenth century no

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.




country produced so great a number of eminent men
both in literature and in the pursuits of active life. It
was the adventurers of this proud nation, that during
three centuries filled the emigrant vessels, not as the
nations of the North in our time to seek manual work,
but with the resolution to get rich in a short time
without working. Long after Spain through constant
miserable éjuvermncnt had lost its European dependen-
cies, its colonies and its respect among the ruling nations,
the old proudness has survived until this very day. It
is the proudness of the dead ashes, that they once pro-
duced sparkling fire. So the Spaniards did not work
land and mines themselves, but they looked diligently
out for, that the Indians and Niggers did not lack. work,
and left to the holy Inquisition to handle their bodies
for spiritual happiness. In this snug way the Spaniards
had it all to themselves, as the Spanish statepolitic du-
ring three hundred years forbad and prohibited any
stranger {not Spaniard) from landing or living in their
colollleb, so that all immigration durmg three centuries
came exclusively from Spain. The memory of this
former prohlluuon is one of the main reasons, why in
our time the present free republics find it difficult to
turn the tide” of immigration to Central America, A
halfbreed—Spanish—Indian—race grew up, that now
forms the head bulk of the population. If faults it has,
then these are to be attributed to their Spanish parent-
age, because-as a French author expresses himself-
the Castilian character is hard, proud and hollow,
punctuality and diligence unknown virtues, It is the
only people in the world, that has dared to publicly
declare work a shame. The sterility of their hearts has
communicated itself to the physical nature and destroyed
it without pity and without considering the consequences
just the same in America as in Spain. It is not from
the blood of their forefathers, that the Spanish—Ame-
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rican population has received the good qualities, that
now adorn them, but from the sudden light in 1780.
From this sterility of heart has sprung their
neglect of educating the female sex and their love for
money only for moneys sake and not for the sake of
the material and intellectual enjoyment, that richnesses
may bring. The following generations of mixed blood,
Ladinos, the father Spanish, the mother [ndian, were
educated and instructed by their fathers, and it was a
hard task for the young men to break loose from the
Spanish teachings practiced before their eyes, that gold
was the greatest of all blessings and proudness the
greatest of all virtues. They were inoculated with a
taste for bragging titles, with hate to strangers and
their different religious creeds, with a passion for gam-
bling, with a lupocrmc gentleman conduct in their so-
cial life and with the worst of all vices-env cy. Educa-
ted within their fathers circle the Ladinos naturally
got a marked tendency to adopt the same ideas as the
ruling white population, to imitate them and finally to
be considered fullblood Spaniards. Therefore even in
our days the Ladinos with honorable exceptions, namely
the mercantile class, manifest a horror for corporal work
and a preference for offices and all sorts of easy employ.
This thirst after offices, that could not then and can not
now be satisfied, has among the Ladinos created an
unruly turbulent crowd of citizens, whom Central Ame-
rica after its independence can thank for most of its civil
wars, the consequences of which were personal insecu-
rity and the loss of intended immigration. The same
French author alludes to the l.adinos, when he farther
says: ‘‘There is in Central America a considerable
number of pretending colonels, pretending jurisconsults,
pretending doctors, pretending cavaliers, who know
little or nothing, are doing nothing and enjoy life
without any farming, industrial or commercial occupa-
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tion. They take therefore no interest in the blessings
of peace but are at any time ready to sacrifice themsel-
ves and their fellowcitizens for ambitious hopes and
revolutionary plannings.” '

Here is in a few lines concentrated the outspoken
objections raised against the Central American popula-
tion, and we have purposely laid them before you in
order to give us an opportunity to curtail them and to
cepresent to you as expected immigrants, what we have
found to be the truth,

You will find, that this broadcast trow of stones
does not hit the population living in our time, because
it was not born centuries back, not even half a century
back. Besides we have here only to do with Costa Ri-
ca, including about one tenth part of Central America.
Let the other four republics sweep before their own
threshold.

The practical and also the surest way to judge of,
what a nation at present morally and materially is worth,
is to find out, what it has accumplished during the
present generation.

It is assumed as a rule, that generally one fifth
part of a countrys population forms its labouring and pro-
ducing stock. ~ Costa Rica has in round numbers
200,000 inhabitants. Consequently 40000 labourers, who
produce all agricultural rawstuffs consumed within the
country and also all the salesproducts, that are exported.
The yearly export exceeds five million dollars, which
sum divided among the producing class gives each pro-
ducer a yearly credit for 125 dollars, The value of
this export would be more than double, if it consisted of
manufactured goods; but the export articles consist
chiefly of coffee, cacao beans, dried hides, hule and
bananas, all of them raw materials, the result of agricul-
tural labor carried on without machinery. Compare

ta Rica.
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these 125 dollars pr head with the results in other agri-
cultural countries, and you will find, that cnly a few of
them can reach so high an export of rawstuffs with
40000 hands. In order to farther convince you, that
this people has industrious habits, we produce the

following statistics so late as 1890 enumerating its ]
occupations also outside of agriculture. ‘
OCCUPATIONS.
Apothecaries .. ...: cazves Ao, B 44
BECHIECIE. o\ o o o Soie = simis e 5 |
Bachelors of Arts. ... . cuzens voen 193
Bakees. ... .. ...... e e 66
BaPeIS i o ol o s i 6
BEtmAakers. ot oos i o thas s 5a 18
Bookbinders- .- cvcon covninian o 10
Brewers. . .. . oanut ou- anites . 3 |
Batehers. 2 0L L dlieslzes s o 268 '|
Carpentersand........ . -ce-w- |
Cabmetmakers. . . .... ... <ot = -4 871
Cagtdmivers o ol on i bl e s s 192
Cigarmakers (males 38, females 488) 526 |
Clergymen. - cscames contoe ol N, 119
Clethayelo. | L. Wlamsmmnad i iol 703
Cosehmen. -2t oo cml 2o wide 238 29
Confectioners and pastry cooks .. . 151
Cooks (males 30, females 3917) - .. 3947
Pay laborers i cvo e mmve iz 18258
IBentistar o venl i e i e 7
JRtverss ). o000 Conniaunt Nosionml L 20
IDGREErE N L L e S g AN 25
PISera b L s e s dh 7
EROSHEEras.: o s b 8 i widianls I3
Barmepsranid. . oSt St o 2o e
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Landholders . - . .
Governesses. . .. ... ....
Gunsmiths

Hatmakers (males 219, females 992)

Horticulturists. - .. .- _.
Hote] ~KEePers. .« <v--a o

Law el pom e e S
Leather-dressers

LLinen ironers. . - - . - -« oo oo oo ...

Marble-cutters. _ .. .. . _. .. _. .
Masoniandls.. .. cmedcne e
Stonecutlers. o -« o ssiies o = on s i
NMaboalearsy, oo i :

I B ReToi ate | < e e

Mechanies=-: ocnimvie e oo e T

Milliners - .. oo

workmen. .- .. R e,
Muleteers
Msicians- . wo o= esle -
T P T S
Painters. .. ...
Photographers_ ... .
Printers_ _. _.

Merchants, commission men and ban-
Lo I NI I = R

Mine-owners, employing about 300

Public employes.......... .

Sailors
Sculptors .. .. .. Lol

SeamStresses . oo oo oooe ceaen e <
Servants (males 258; females 2561)

Shoemakers. . ......

Silversmiths. . .-
SRSl el

Soapmakers (males 3o; females 112).

427
77
§ 5.

12

=4

660
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Soldiers in service. . . .. 5 =R TSN ' 505
STIAEHES - o cole e i e B sl !
SULYEYOME 22 oo e 7l e S T 28
Tallors. oy cari - 208 R, s = 415
Teachers. .- 5 g T IE M J Xkl 366
TIRRPTA o tarrnts e a0 22
Washer-women. ..o 2ot <o colelh 5300
oodeatiers . .. Cboaon s ins i 214

This enumeration of the different occupations
gives an idea of, what this people without machinery
does besides tilling their soil and attending to the' cultu-
re of coffee and other fruittrees. You will also find that
although the grown women all over the country have
to do their own housework and especially to grind
between stones all the bread and bake it (tortilla) for
daily use, still about 20000 of them find time to
earn their living by industrial occupations. Surely no
farther defence against above broadcast charges is ne-
cessary. On the contrary it must be acknowledged,
that a persevering and hard moral struggle for the last
generations must have been carried on to reform a whole
nation laboring under the crushing influence of Spanish
blood in their veins, Spanish laws and Spanish absurd-
ities,

The populated part of the country is provided
with the necessary schools and the teachers are salaried
out of public funds. The Commonschool system is in-
troduced, the common sense of the people has accep-
ted this system, and the schools are therefore well
frequented.

A hilly and mountaneous country can hardly ever
be provided with sufficient good roads, especially when
the produce of the farms is greater than the oxcarts
capacity for transporf. Before the railroad from Limon
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to San José was built, five million dollars worth of bul~
ky products had every year to be carted from farms from
3000 to 4000 feet above the two oceans to the seaports,
and four million dollars worth of imported merchandise
had to return to the interior with the same conveyance.
It took nearly 2000 carts and 4000 oxen every day in
motion to carry on this uphill and downhill transport.
What an amount of hard work did not the Costa Rican
population yearly have to perform before this railroad
was finished! .

Nearly all great undertakings of common inter-
est owe their existence not to private companies or in-
dividuals but to the Government. The Government
makes good, what is lacking in private foresight,
enterprise and push. Among the many public impro-
vements of durable benefit to the people we name in
this connection the great railroadwork now finished from
Port Limon to nearly all inland cities, a railroad system
that has to be followed up with another connecting rail-
road now under contemplation to Puntarenas. The
whole line will give an uninterrupted connection by
rail from ocean to ocean. The whole transport army
of men, oxen and carts can be turned into agricul-
tural service, and transit passengers can in 24 hours

cross Central America from steamer to steamer without

exposing themselves more to the unhealthy Colon—-Pana-
ma climate. These great undertakings were of course
carried out by spending millions of borrowed money,
and the Government obtained the necessary means and
credit. Now every one of you has certainly in your
private dealings had the experience, that loans can not
be obtained without corresponding trust and responsa-
bility, and as the people of Costa Rica through their
taxes has to repay the loans, then it proves, that this
same people has gained the confidence of foreign capi-
10
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you too in Costa Rica. In our opinion it is certainly
a miserable life, but compared with your poor life in
the large cities, it is still a pleasant one free from care.

It is a miserable life but with your own little house,
wherein the air is not infected, shut up or made incom-
fortable with frosts and cold winds; wherein your wife
will sing out and your little ones noise round without
the interference of delicate neighbours or an overvigil-
ant policeman. It is a miserable life but with chlclxcns,
pigs and now and then with a horse or cow. It is a
miserable life but with fresh meat from your hunting
trips and with fresh fish from the next river. Tinally
it is a miserable life but with oranges, alligator pears
and an endless number of other treefruits and the never
failing platanos always ready for the pot. Remember
these advantages, poor man, and let it console you, that
lifes happiness is not always depending on ambition
and richess,

But on other side, if you have the necessary mo-
ral and bodily strenght to conquer your old habits and to
begin a new and active life, then the result of your
labor will be a surprise to you. It seems almost like
the rubbing of Aladdins lamp, for see before the earth
has made its yearly course—your new farm is born, and
you are born a new man and a respected member of your
community.
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SEMRR o
CHAPTER XXII
LAWS AND REGULATIONS
Jor seltling on and ﬁosscssz'arzh of public land.

The American Republics have more or less an
abundance of uncultivated wild land—Terrenos Baldios.
Of these all the tracts, that have no proprietors, who
can show legal title, form part of the public domain,
and are disposed of according to established landlaws.
These laws may differ more or less in regard to the
manner of acquiring, holding and obtaining Tinal official
title under government guarantee, but their contents
all bear testimony to, that the legislators have aimed at
the establishment of rules, whereby the uncultivated
domain at a cheap rate could go over into the hands of
parties, poor and rich, that felt themselves able to do
agricultural work and thereby convert the public wil-
derness into productive farms. It lays outside of the
object of the present Guide to criticise the measures
adopted to accomplish this end, but the reader may
easily form his own opinion by comparing, what he
knows from other countries in similar matters, with the
present notes. Only so much may be suggested, that
the present landlaws have to be amended in a near
future, because the extravagant liberality under the
present laws for acquiring public land works disastrously
to the development of the country.

General landlaows and rules al present in foree
t. In Costa Rica citizens of the country as well

as citizens of other countries have an equal right to file
upon public land and to possess and sell the same with
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out any declaration of citizenship to his adopted coun
try.

2. The head of a family, man or woman has
the right to file on said land, he and she as a widow to
the extent of one lot for the head of the family, one for
his wife and farther one lot for every child right down
to the baby in the cradle. Every single male or female
of age has the same right.

3. Each lot is allowed to contain up to 500 hec-
tares, equal to 1235 acres, nearly 2 English square mi-
les.  This grand privilege is daily abused, as natives as
well as foreigners stimulated by human greediness file
upon tracts of land so extensive, that they never can
bring under cultivation even one tenth part of the same.
A family consisting of man, wife and for instance three
children can hold jointly 2500 hectares or 10 English
square miles, As no real estate taxes exist and no
obligation to cultivate or to live upon the land, then the
result follows: that immense tracts lay uncultivated.

4. Thousands of squaremiles of wild land, are
as concessions to railroads, municipalities etc., exempt
from filing, and can as a rule not be taken up by actual
settlers, before the concessionists are ready to sell and
have fixed their prices and terms.

5. The price on public land still under Go-
vernment control varies according to the character of the
soil and the situation from $ 2 to $ 5 Costarrican
currency pr hectare. The purchase capital is allowed
to stand unpaid in 10 years with 6 per cent annual
interest. If cash payment is made at the time of the
sale, a discount of 10 per cent is allowed.

6. Filing and subsequent title without any pay-
ment is allowed upon public land to an amount of 30
hectares on condition of cultivating the same. The
applicant must make settlement inside of the 3 first years,
and afterwards yearly keep up his improv tl‘l‘l(..ntb.
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7. Exempt from sale and title but not from
settling is the land one mile back on both sides of all
navigable rivers and along the both ‘oceans. Until the
present time squatters have settled under the protection
of the landlaws with the understanding, that all impro-
vements made on the land belonged to the settder and
his heirs, and that he could sell them and his squatter-
right but not the land itself. An old law reserved said
land—the water mile, milla maritima—for navigators,
fishermen and actual farmers, but it is actually accessible
to anyone, who makes rural improvements on it,

No law exists regulating the quantity of land
allowed to be appropriated, but it has been and is customary
to adopt the rule for filing and cultivation ~mentioned
for N® 6, namely up to 50 hectares.

Proccedings for obtaining public land.

Filing—denuncio—is the first step. Application
is made in writing to the landoffice in San José, stating
as near as possible the natural and airline limits of the
land. Thereupon the landoffice issues an advertise-
ment in the official Gaceta, giving possible opponents
30 days to file their claims. If no opposition has appea-
red, another petition is filed asking for a permit to have
the land surveyed by a public surveyor, The survey
has to be made within 6 months from the first filing.
Thereupon the map and the surveyors report, giving the
value of the land, goes on record in the landoffice, and
the land is actually considered as the applicants real
estate. But, generally from one to two months later, a
sham auction is always advertised from the landoffice,
at which the owner has to bid in his own land.

Expenses to landoffice and surveyor.

The applicant has to pay all expenses. The
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landoffice is not entitled to any fees. The surveyors
salary may be regulated according to private agreement.
A tract of zoo hectares or 1235 acres takes all told
venerally an expense of from $ 300 to $ 400.
Amendments and modifications in above laws and
regulations are at present under contemplation. As
soon as they shall have been madethey will be reproduced

in English and distributed without charge to the readers
abroad.
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CHAPTER XXIIL
Crosing REMARKS.

A few hints in regard to conduct and doings in
this country will not be lost on the immigrant arriving
without knowing the country or its Ianqudm_ and there-
fore the easier led to adopt wrong ideas. It is so
natural especially for a North American to be frank and
outspoken with his political opinions, as it is for the
duck to seek water, but we shall counsel the newcomer
‘mot to'mingle in politics.

More than eighteen hundred years ago the Ro-
man author Tacitus made the following true remark:
“To slander, grumble and censure those who govern,
always finds attentive hstener% becauseit carries the false
resemblance of liberty.” Daily experience confirms this
remark especially when applied to young republics
formerly under monarchic control. There are always in

cevery republic more or less discontented parties. When
the public dissatisfaction is constant, when it is general,
when it is rooted, it is certainly an evident condemna-
tion either of the institutions of the country or of its
_public administration, or of both at the same time. The
mass of the nation, who always feel the evil though they
can not always determine its true cause, then also feel in-
clined to try as a remedy whatever shift, that presents
itself before them. Here comes the danger in solving
political questions by an appeal to the votes of the
people.  In solving these questions the majorities at all
appearance give their support to candidates without
actually knowi ing what it signifies, and their votes are in
reality no proof of these candidates popularity but only
of the unpopularity of the existing system; that is to say,
the peoples action is not proportloned to its conviction
-of that the presumed remedy is the best, but an outburst
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of desperation brought forth by real or feigned evils.

This is well understood of all except of the can-
didates themselves, who in every new triumph feel sure
of being the providential saviours of their country,

Now then,—As a newcomer the immigrant can
not decide, if the evils are true or fictitious and conse-
quently not, if the public discontent is constant and rea-
sonable or only superficial and the fruit of demagogical
work.

He has therefore no business to mix himsell up
in this matter. Neither can the immigrant be intimate
with the inevitable difficulties, that an administration
without its fault has to fight against, and his opinion or
judgment is therefore worth nothing. Further is the
contending candidates true character, ability and talents
for official administration unknown to the immigraat,
and therefore his enlistment as a champion in any of
the candidates ranks an absurdity.

His object in coming to Costa Rica is not to
introduce reforms but to go farming, and his farm will
produce the same crops, whether Paul is President and
Peter minister or visa versa, Costa Rica is not large
enough to allow within the republic of two or more rea-
sonably opposite parties, and neither do they exist like in
the United States. The public critics on the govern-
mental actions are therefore in many instances not
sprung from parties as representing distinct politics, but
because the critics want to make themselves observed.

Pretending to fight for liberty ,revolutionary heads
may try to raise the people for the sake of curtailing the
administrative power of its legal prerogative; but the
immigrant does well to bear in mind. that every Gov-
ernment—-no matter if it is called sovereign, monarchical,
aristocratic or democratic-means the representation of
concentrated power, or it is no Government; and that
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liberal doctrines carried beyond the limits established for
political and religious liberty, ever since the days of
Socrates only lead to anarchy and national poverty.
Frequent changes in the Governments personage
are consequently not reasonably accounted for and do
not produce any new results. Nevertheless a certain
new idea seems at present to strive for a foothold namely
the Union project—that is to say, that the five Central
American republics shall form a Union like the United
States. Now itis a sound rule for the newcomer to
adhere to the Government and to the political organiza-
tion, he finds ruling on his arrival, even if some political
customs may seem queer to him. Costa Rica and the
rest of the republics have adopted and established the
democratic principles: separate State-rights and separa-
te sovereignty in each separate republic. To introduce
the contrary principle, the true republican Union prinei-
ple, would be equivalent to destroy the now ruling State—
rights and the independently acting State sovereignties
in order to place these symbols for independence and
liberty in the hands of a General Government like in
Washington. It takes always blood and capital to
overtrow or maintain the status quo. The republicans
paid with half a million soldiers life and three thousand
million dollars war expenses besides nearly one hundred
million dollars yearly pensions—also a result of the civil
war-for the privilege of maintaining their Union. Now as
the Separatists—the South—in the UnitedStates fought
the stronger Unionists—the North—, so will here the Uni-
onists have to combate against the stronger Separat-
ists, that is against the existing system and certainly with
bad success. A great loss of life and money would be
the sure result. To open a political campaign for a
Union would sooner or later bring on a civil war.
Better therefore to keep aloof from all sorts of political
clubs and meetings in favor of a Central American
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terest and instalments, other parties have to pay, do
not affect him more, than the storms on the high seas
affect a man on dry land: The landspeculators, the
inhabitants of the cities and not least the farmers
themselves are all more or less the cause of the high
rate of interest. The landspeculator does not cultivate
his land, the farmer does not manure his old coffee
plantations and neglects to plant cacao and sufficient of
other fruittrees and articles belonging to rural husband-
ry, and parties by hundreds in the cities either carries
on unprofitable work or do not work at all. The fatal
system, that no landowner, farmer or house and lotowner
has to pay any tax upon real estate property, is indirect-
ly favoring above mentioned carelessness. The Goy-
ernment is deprived of a necessary and just income, and
consequently the stateship has to manoeuvre without
sufficient ballast.

At the same time it must be acknowledged, that
this system is favorable to the zndustrious farmer, and
furnishes a reason more for his settling in Costa Rica.
The less taxes the better for him. Still it would pay
the farmer in the long run to pay a real estate tax for
the sake of starting a loanbank for farm property.
If said tax was calculated to 200000 dollar pr year,
then the Government would be enabled to raise upon
this solid basis a loan thirty times larger or six million
dollars redeamable during the space of thirty years. The
farmers would with loans at lower interest and very long
instalments be enabled to extend their clearings an
cultivation of wild land. Mercantile bankloans are the
ritin of all farming, because the loans have to be paid
up, before the soil has had time to yield the augmented
crops necessary to cover the loans. A real estate tax
would also work lots of good in other respects. The
landspeculators and idle landowners, seing that their
dead properties bothered them, woud either begin to
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work or sell on reasonable conditions their lands to
actual farmers. who by tlllmg the soil makes it pay both
taxes and interest.

As in other countries so also here complaints
may be heard of governmental undertakings. Accept
of such complaints with reservation, remembering that
as a rule a countrys Government is the outcropping
and the mirror of the peoples own character and culture.
A nation in passing a hard sentence over its Govern-
ment has passed the same sentence over itself.

In regard to religion the inhabitants of Costa
Rica are with a few exceptions Roman Catholics but
at the same time very tolerant. Every foreigner is free
to follow the creed and cultus, into which he was educa-
ted—praised be the spirit of the times and the liberal
Costa Rican Government demanding freedom of cons-
cience. In this regard we go so far as to disapprove of
critics upon religious sects, even when they move upon.
the border of superstition, if its members believe thereby
to strenghten their christianity and better their morals.

The farmer belongs to the tranquil and silent
subjects in all countries.

He need not be dragged into the malstrom of
religious political or social discords. He has no reasen
for envying the neighbour his agricultural success and
blessings, as the heavenly showers fall equally lor them
both.

Far from wishing to return to his native country
we believe, that the industrious and cautious immigrant
soon will find himself at home in this country with its
many and new interests, and after a few years stay he
and his family will have full reason to re i
new fatherland in their prayers with a

“God bless Costa Rica.”

*—
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DirLoMATIC AND CoNSULAR OFFICERS.

Information about Costa Rica can always be
obtained in foreign countries by addressing the inquiries
to the following

COSTARRICAN CONSULAR OFFICERS.

Arcentive,—Gabriel Storni........ Buenos Aires.
AUsTRIA, QOskar Sitzler. ....... Vienne.
Daniel Morpurgo. .. .. Triest.

BeLcium. Leon Somzée and Carlos
Leon de Terwagne ... .Antwerp.
J..J- Bierman . .. . .. Ghent.
Leon de Pitteur... ... -Liege.
Francisco Van Dyck. . . Antwerp.
Cabeliers oz s ot Brussels.
Brasi.. ——Juan]. Carvalho Moraes. Pernambuco.
Covrunpia.—~Julio Racines. . ... - .Bogota.
Carlos A Merlano ....Cartagena.
Samuel Boyd... ... .. Panama.
José A. Céspedes. . .. .. Colon.
Craive, ———Luis M. Cerver6. .. ... Valparaiso,
Daxmark Pedro, Holm:— .. ... Copenhagen.
Juan R, Long...- s zee: St. Thomas.
France. ~Hipelito Tournon ... .. Bordeaux.
Henry de Gaalon. ... _. Havre.
Jorge de Guerin du Coi-~
dges alime i oS St oo e Marseilles.
Carlos Goguel. ... .. . . Paris.
Mauricio Coriat. . .. ... Niza.
GerMANy. —~Francisco Borchardt. . . . Berlin.
F. L. Michaelis .. .. . .Bremen,
José Kopp.-........ .Francfurt am

Main.
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Johf Riebow. . ..o - -~ -2 Hamburg.

Marcus Jaffe...... ....Hanover.

Roberto T. Schrider . . Stettin.
Great BriTaiy,—Juan A. Le l.achcur London.

W. Peplee Forwod . . .. Kingston (Jamai-
L"..)
Ricardo Liepmann.. .. Glasgow ( Scot
jand).
Arturo J. Carara. ... ..Gibraltar.
Ricardo Bulman. .. ... - Liverpool.
| Jones=ame . ooy Manchester.
Herhcrt Guillaume. - . .- Southampton.
Juan Hochkiss. . ... .. -Birmingham.
]uan Bovey. - -..----. Cardif,
Jeorge C. Cock ...... Swansea.
Howard Fox. . .- .- .. __Falmouth.
Artur |. Butler........ Nottingham;
W. Moran. .. si-a-=5:- Hull.
GuaTesara:—Manuel Montufar. . . . - - Guatemala.
Hoxburas. —Eduardo Morrice.- . .. - - Trujillo.
Insuvr, ———Adolfo Erbat - o - Genoa.
Saberio Bruno.. ... .. Neapel.
G. Guerrapa.- .. .--.venedig
NicaraGua.—Pedro J. r\lvar’ldu . - Leon.
Mariano Montealegre . - Chinandega.
PortucAL.—Juan A. Gomez ... .- Lisbon.
Alberto Andresen - . ..Oporto.
Spaty,——— Manuel M. Peralta, Mi-
BISET o s e . ..-Madnd.
Samuel Giberga... ... Havannah.
Emiliano Arriaga_. ... Bilboa.
Francisco J. Hernaudez Puertorico,
Salvador Cuyas ...... Palmas ( Canary
Islands).
Juan Viza & Marti. . . . Barcelona.

I1
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SaLvapor.——Santiago ]. Barberena.San Salvador.
SwepEN & Norwayv,—Roberto Ber-

SRt SR Gottenburg
SwizerLAND.—Benjamin Hass. .. ;. . .Geneva.
UNITED STATES OF AMERICA.—]o0a-

quin B. Calvo, Minis-

e SN Sen i el Washington.

Carlos R. Flint ... .. New York.

Lamar C. Quintero. New Orleans.

Rafael Gallegos .. .. .. San Francisco.

Charles Sanborn .. .. Boston.
Unitep StaTES 0F MExIco.—Manuel

A, Campero ... - Mexico.

José Gonzalez l’au és. . Veracruz.
José Horacio Illchlcro LLa Paz ( Lower
California.)
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NOTES

Two maps are attached to this pamphlet.

Geographical maps tell better than words the si-
tuation of a country, the established communications to
reach it, and its distance from other parts of the world.

The map on the front page will help the emi-
grant to solve his questions in this respect. The lower
division of the map will also inform him of the route of the
Interocean Canal on the Northern frontier of Costa
Rica.

The other map represents the Republic of Costa
Rica.

The subdivision in provinces is drawn in_colors,
and the reader will easily find the principal districts, ei-
ties, rivers and lakes named in the pamphlet.

The author takes the liberty to counsel the rea-
der not to separate these maps from the pamphlet. .

Cuarrer VIL In omntr the Zones for the dif-
ferent trees and plants the rule has been followed to na-
me the most favorable zone first. :

Cuarrer XIV:  An experimental nursery for
tropical trees and plants will be started in San Carlos
in 1894; a small steamer will operate on the navigable
part of the river for 45 miles, and Mr. Keith intends to
cross the San Carlos Valley with his railroad from the
old Limon line to the lake Nicaragua, A concession
of land is given of the Government to a Scandinavian
colony.

CuaprEr XVIII. The costs of making a new
Cacao plantation are to a great degree regulated by
the personal attendance of the planter. If the prepa-
ring of the soil, the planting of cacao and shade trees,
and the subsequent cleaning and close attendance to the
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Hacienda de Atirro - ... - ... ..
Cardona Hermanos. Expor-
ters & Importers. Musicstore - - - .
Carranza Francisco F. Live-
pystable T a oo oo cesamas maaen
Castro Méndez & C? Machine A-
U( Rt ey RO R B o I
Castro, Francisco R. Grl
Merchandice. Coflee, Sugar. ..
Costa Rica Railw av Stations
from Limén to Alajuela ... ...
Ellinger, Luis & FHermano.
Wholesale House .. - ... ......
Ellinger Brothers. Commi-
ssién Merchants - - ..... ...~
Esquivel F. Coffee planter . .
Esquivel & Canas “La Mas-

San José

San José.
San José.

San José€.
Cartago.
San José.
San José.
San José.
San José,

San José,

Alajuela San José,

San José.

New York,
San José.

San José.
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Felice, B & C¢ Cerveceria.

COSEArTICeNSE: ~~ =2 coie maiets =s - San José.
Ferndndez Mauro, Licencia-

S o, U e San José.
Fishel M. Dentist ... ... San José.
Fonseca . E. M. Doctor.

Botica del Comercio. .. .. .- E San José.
Fuentes F. M. Licenciado . . San José.
Gil viuda de & Hijos. “Ja—

boneria de San José” ... _. . ... San José.
Gonzdlez J. Salvador R, Ar-

(03t 21 2 S S S San José.
Gonzilez A. Ramirez Lic.

BB i om = o et e San José.
Gutiérrez M. A. Liverystable San José.
Hanckel & Stainforth. En-

gineers & Surveyors ... .. Sais San José.
Herman & Zeledén. “Botica

Frangesa™ - oo . oo cvoen ol o San José.
Herrero G. & C? Gral Mer-

chandise .. .- - .- Cartago, Puntarenas, San José.
Invernizio Enrique. Civil En-

gineer and Surveyor, - ... .. St San José.
Keith, Minor C. Steamboat

Lines  Agenr. ... oo ..-- San José & Limén
Knohr Juan. Wholesale

% (T e | SRR S S San José.
Lamic E., Panaderia Costa-

(3 51600 1y < o S San José,
Marin Calderén Isidro, Lic. San José.
Me. Lane. Agency Guen-

thers Nupsery: o coecisis L San José.

v edealf F. Contractor, Fabri-

cantiof Bonedust . . . ocwic oo San José.
Mountealegre & Carazo. Ba-

zay NUeYO - oo cceiiie oo San José.
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Montealegre Ricardo. Ex-
porter of coffee . ........ s
Mossa G. B. Giulio. -Com-
mission Merchant. .. .- .- - _ ..
Miiller Manuel. Machinist &
NI CTaRIC e s e st S
Mason Marcus. Fabricant of
Agricultural Machinery ...... ..
Moller E. J. Engineer ...
Odio A. L. El (,la\cl. Pro-
vision House ... _. ... . . __
Ortiz Paulino. Coffee Plan-
terand Exporter .- - .- o= - s
Ortuiio & C? El Peral ...
Padilla & Cortes. Doctores.
DHOPEIGPE o oh v aime ey
]"1\ nter Hrnthels Art Ga-
llery. Photographers . ....... .
Pefia Vicente. E de la. Daoc-
tor & Botica del Aguila . ...----

Peralta Franecisco. Coffee
Planter and Exporter ..........
Pfau Ricardo. Jardineria
(Eoptpo SRR ST N S

Pinto Jesus. Liverystable . .
Pirie A. J. & Hermano. D.
M. Botiea de Cartago .. .. .- =
Quirds .\lapolﬂm B. Coffee
Planter & Exporter. < io o onn
Reyes Menardo, Public Sur-

VEYOE & = e wme . -.-San José

Rebentisch, L 0. Watches,

Jewelry Diamonds ... - - -

Richmond, G. Lots 'mcl
Houses in Richmond Town . ...
River Plate Trust Loan Agency C.

San José.
San Josc.
San José€.

San José.
San José.

San José.

Heredia.
San José.

Alajuela.
San José.
Port Limoén
San José.

San José.
San José.

IT\- [

Cartago.
San José.
and Alajuela,
San José.

San José.
San José.
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River Plate Landgrant ....
Robles & Romero. La Villa de
I s el e iR Sy

Rohrmoser & C{. Agents.
Limén, Puntarenas, San José.

Ross Jaime & C? Commis-
sion Import & Export House - _ ..

Saenz Adolfo E. & Hermano

Watch & Jewelry Store .. ......
Sjogren A. Engineer & Sur-
VEYOT « «oeeeeee i e e
Soto & Quesada. Watch y
Jewelsy Store .- .- camen ion - o
Steinworth, W. and Brother
Wholesale & Retail House .. .- ..
Tinoco Federico, Producer
of Sugar & Coffee ...... ... ..
Troyo J. R. R, & C? Wole-
sale: House, Coffee .. ... . ...

Tournon H. & C¢ Expor-
ters of coffee . __ . _.._.. .

Troyo ]J. R. R. & Co, Insu-

rance Co. “Phoenix” .. ... ...
Valverde P. |. Doctor med.
Drugstore Violeta ...... ...._.
Vedel Paul. Drygoods & Ga-
lantey Store S_ov _.-:c:c camn =
Velarde Federico. Drygoods
Fabric < Herediana ' . ... ......
Velazquez A. M. La Jose-
fina Candle & Soap Fabric... ..

Wahle André & Co. Who-
legaletBonse & .o s o s
Willis C. F. Atlas Steamship

San José.

San José.

San José.

San José.

San José.

San José,
San José.

San José€,

San José & Cartago

San José.
San José.
San José.
San José.
Heredia.
San José,
San José,

Port Limon &
José.
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San




=gy —
Wollenweber  Albert. Gran

otel &0 Lo L RSN San José.
Victoria Flourmill ...... .. San José,
Ztniga Marcos. Doctor . &
Surgeon. Drugstore . ... ... _. San José,
Echeverria Manuel & Gerar- _
do. Abogados .... ...... ... San José.
L]
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Castro Méndez & C?

Unicos Agentes para
Generales Haciendas
para Fabricada
La Repiblica Solamente
de por

COSTA RICA The Geo. L. Squier

de la Mfg, C*
Magquinaria Buffalo

Privilegiada I R

NOMBRES y TAMANOS DE MAQUINARIAS.

Trapiches de cafia de azucar. ..o ooiaoio.. 9o tamafos fijos.
Evaporadoras al fuego directo v de vapor. ... 14 . ~
Defecadoras al fuego directo y de vapor, .- ... 0 5 .
Clarificadoras de vapor-.:ccoovve caceeeno-n 3 3
Evaporadoras de vapor. . . ...iccois cancannn 3 5 5.
Defecadoras de vapor. - ... ... csocicaaeaai 3 [ )
SReREs ol vacit - S e 6 o s
Bombas de Guarapo. . -ooiz.---- e e 1 g s
Filtros delcarhdn antmal covec oo s ccas sova 2 5, >
Centrifugas para QzUCar. - - - - o cv-acois ovas 6 . 78
Loy o T et e P O P~ = 5 i i
LRI TRr o e O S 6 = e
Pailas de hierroforjado .. c-onioocaiiancasa 3 5 o
Pailas de hierro fundido. - .- oo coooiiiiianan 10 . 1
Pilpadoras-dercaie. oua o L0 L. S i 3 35 o
) DN T el ool e ol oro e e I % -
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Castro Méndez & (:

NOMBRES y TAMANOS DE MAQUINARIAS.

Contrffpudieeall-c— o s et e e
Secadoras de café al aire caliente
Secadorasde caféalvapore oo o ccimaan
Descascaradoras & retrillas para café
Pulidorasideoale oo o o s it
Separadoras de café
LA 10 T T (e GO N I A 07 O
Trilndoms de 8mor . v o r e as i
Descascaradoras de arroz
Separadoras de arroz « o ee oo iiien e
Limpiadora de arroz. -« - oo oo i eeaieans
PUldords S8 A1l s e s coee i bl &
Ruedas hidraiilicas de cajones todo hierro. - ..
Ruedas hidrailicas Turbinas
Malaemoss Chas s ool saion S
Reguladores de velocidad.c o coee oo oo
Miquinas de vapor de “POSTE" ... . ....
Maquinas de vapor verticales -
Magquinas de vapor horizontales. .o ... ... 1
Molinos de piedra sélida para mafs. ... ..--.
Molinos de hierro para mafs. .....o ..o oo
Molinos para tortillas. . . ..o .. .oeeoo oo

— A
W~ S b N =0 Ol BN NN e

Manques,
Hornos,
Carros para azicar,

tamafios fijos.

Clarros para cana,
Condunctores,

Elevadores, elc,

Prensas para goma elastica, y
PBombas para Liquidos.

Ii

. B ) ; 4
R (sl el L)
= g A0 z.fqu]é&f’*-

ot

Se suministran catdlogos en

NARI

==
==

12

P

»”

22

3

A

EHSPANOI: ¢ INGILIDS.
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ENRIQUE INVERNIZIO.

. a{San dosé. Coste Rica.fe

CALLE20 NORTE N*274.

2 # A AR NG

Ingeniero Civil de la Escucla de Turin (Italia.)—Antiguo alumnoe In-
geniero del Cuerpo Real [taliano de minas— Antiguo alumno de la Escue-
la de minas de Paris—Profesor de Navegacion patentade por el Instituto
Nautico de Genova—Medalla de plata de la Academia de Bellas Artes de
Genova—Mencion de honor de salvaments en minas por ¢l Ministro del
Interior del Reino de [talia,

HENRY INVERNIZIO.

20 th. STREET, NORTILI N° 274

s R —
Al e

Civil Engineer of the Polytecnic School of Turin (Italy)— Ex-member
of the Royal Italian Mining Engineer corps — Qualified by the Mining
Institute of Paris — Professor of Navigation with diploma from the institu-
tes of Nautes aof Genoa — Silver price medal from the Academy of fine
Arts of Genoa — Honorable mention by the Nalian Government on be-
half of the Mining salvage order.

HENRI INVERNIZIO.

20-e RUKE NORI N° 274,

B T

Ingenieur Civil de ' Ecole de Turin (Italie) — Ancien eleve Ingenieur
au Corp Royal Italien des Mines — Ancien eleve de 1' Ecole des Mines de
Paris — Professeur de Navigation patenté de 1" Institut de Génes — Medai-
lle & argent de I’ Ecole des Beaux Arts de Génes — Mention d’ honneur de
Sauvetage en Mines par le Ministre de 17 Interieur du Royaume d' Italie.
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ALBERT WOLLENWIESIR.
Cz ABNEMBTRATOR AND MARALER, 5
AVENIDA CENTRAL, 0PPOSITE PALACTO NACIONAL,

uuwtﬂ j@\t"j& éff:w %{@4»‘

This standard and leading hotel ranks at the head
of San Josés best establishments of this kind. Elegant
in all its appointments and most efficiently managed it
has gradually won the reputation, it enjoys at present.

For years it has been patronized by our most
eminent men, and is the general rendezvous for ladies
and gentlemen of high standing visiting Costa Rica.
Foreign Presidents, Ministers, Diplomats, Counts, Lords
and Aristocrats meet here upon their arrival at San José.

The entire *management of “GRAN HOTEL” is
entrusted to the care of Mr. Albert Wollenweber, who
discharge his task in his well-known and efficient way,
thereby making the social prominence of all its guests
commend “GRAN HOTEL" to all, who desire the best
of treatment in a model hotel. So popular is this house
that the saying “Once a guest always a guest” has
become literally true of this hotel. “GRAN HOTEL”
is managed upon European and American principle. The
first floor contains diningrooms, Dbillards and restaurant;
on the second floor the waitingrooms, parlour, bedrooms
and the administrators office.

EXCELLENT BAR. COLD AND WARM BATHS.
ELEGANT
Family Apartments.

English, German, French, Italian and Spanish spoken.

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



STEAMSHIP COMPANY LIMITED
C. F. WILLIS, Agent

In Port Limén and San José, Costa Rica.

MAIL SERVICE,

Belween NEW YORK, THE WEST INDIES aNp SPANISH MAIN,
JAMAICA, HAITI, CARTHAGENA, SAVANILLA, and LIMON,
Republic of Costa Rica.

THE FASTEST AND MOST DIRECT ROUTE.
WEEKLY SERVICE.
Between NEW YORK and PORT LIMON and vice versa.
Passage: 15t Class New York to Limén $ 80
» ,,  Limodn to New York
SPECIAL RATES FOR EMIGRANTS OR LOLOI\IIbTﬁ
obtainable in the office in New York, 24 State Street or in
Liverpool 6 Rumford Street.

RICARDO MONTEALEGRE,

SAN Josg,  Cosra Rica.

| Q2
- R

7. Avenida Oeste. N° 213.

HACENDADO EXPORTADOR de CAFE

Direccidén: Cable “RICARDO.”
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‘MAURD FERNARDEZ

Calle 22 Sur, Goicoechea, San José.
SUPREME COU RT ADVOCATE.

Councellor at Law in Real Estate cases.

JESUS PINTO.
AL AL

Liverystable.

CALLE 17, URLTA MY JUBE,

Proprietor of CARRIAGES and HORSES former-
Iy of GUARDIA.

The most elegant “MARRIAGE” CARRIAGE in
Central América.

Saddle and Freight horses always ready at

MODERATE PRICES.

[SIDRD MMIIN ‘CALDERPY.

ABOGADO y NOTARTO,

169. San José, Avenida 77 O. 169.

JURISCONSULT and LAND ATTORNEY".

nto es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Siste




BOTCA DE LA VIOUET

Pharmasie Franeaise,

English and A merican Pharmacy.

BEST ASSORTED WHOLESALE DRUG HOUSE IN

GOSTA RIGA.

ESTABLISHED IN 1876

PROPRIETOR

aly Lanfilo . Ualverde,

S e T O

AVENIDA CENTRAYL, SAN JOSE
Nos. 369, 375 381, 387

#1 surtido mas complsto en Ios
Parmacia Quimicas Drogueria
AGUAS GACEOSAS ete. ete.



ORTUNQ & CA
BRI

SAl JO8H,  GDOYWA RIGA,

Proprietors.

Pedro Ortufio. Salvador Pasapera. Tomas Ortufio.
IMPORTERS of all sorts of Merchandise.
EXPORTERS of coffee and other products of the

country.
ESPECIALITY IN
LITETEE GG SO0 de L

Direction pr telegraph: “PASAPERA.”

GARDONA HERMANOS.

CALLE 20 SUR. San José, CostaRica. CALLE 20 SUR.
IMPORTADORES v EXPORTADORES.
Novedades de todo género.

Bspecialidad en Almacen de Misica,
Casilla 464.
ENGLISH SPOKEN.




HACIENDA DE ATIRRO

Cria de caballos, ganado, cerdos

DE PURAS RAZAS.
4 millas de la Estacién del Ferro-Carril en Turrialba

TOMAS M- CALNEK M. D

PROPIETARIO.

En esta hacienda se encuentran las mejores vacas
de leche de las F'lamosas crias de Turrialba.

Hay siempre de venta, toretes de media raza
hijos de toros de pura raza Eolstein.  Los
padrotes fueron importados de los E. E. U, U. y cuida-
dosamente escojidos en las mis recomendadas haciendas
de cria de ganado; ¢ inscritos en los registros de ga=

nado Holstein Friesian b&JU los nombres y
numeros siguientes:

Siwartsys Netherland Pietertje EH.
F H B 15.646
Jeltje Aafje Pietertjie H. F H.B.
16.675
Verona Kon:.ngen Pictertjie H. F.
B 16.67

Tambien hay de venta un nimero limitado de tex-
neros de media raza Flereford,-Semental y
yveguas de pura sangre (Thoroughbreds)

Caballos, potros y yeguas de las me-
jores crias Costarricenses.

Cerdos de pura raza Berkshire.

A bejas Italianas.
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RIVER PLATE TRUST LOAN

AND

Agency Companv Limited

CIMPANEES A AJE 15 1V 54N JOSK

MESSRS LYON AND COX.
AGENT IN LONDON

FRANK, B. PARSENORE
QUEEN VIOTORIA STREET,

HANCKEL & STAINFORTH.

fissocigte Members insk G £

ENGINEERS & SURVEYORS.
(NDERTAKE ENGISEERING WORK, AND
SURVEYS OF ALL DESCRIPTIONS,

ADDRESS. CASILLA 377.

SAN JOSE. COSTA RICA.



80 E,,.-_JQJGT\

Choise agricultural Lands in Costa Rica. Suitable for all intertropical Fruit-
trees, Plants and Apriculture,

Inside the following tracts of surveyed land, lots of any size and Tlocality to
suit the purchaser, are offered for sale on easy ferms, s0 as to make the produce
of the new furims pay the purchase sum and the eosts of cultivation.

Terms: Partly Cash, partly Instalment Payments.

PROVINCE OF GUANACASTE.

COCOATRACT cOMAIRIBE souises =2 eme s rems o 35 .6oo Hectares
fonting on the Pacific Ocean and partly inside the Cantén Nicoya.

PROVINCE OF ALAJUELA AND GUANACASTE,

GUANACASTE TRACT containing «-eevoeee-. 15.000 Hee.
Situated partly in Ganedn Cafiasy p*{rtl} in Alajuela.

PROVINCE OF ALAJUELA.

"TENORTA TRACT contaiming - ...ozccvacecoamians 8.172 Hec.
Situnated mostly East of Miravalle,
SAN R:’LL\IOI\FTRACT ORI sl e s 19.730 Hec.

Situated North East and near San Ramon
FROVINCE OF CARTAGO.

TTUIS AND CABFEZA DE BUEY TRACT containing.. .5.600 Hec.
Situated in'the East part of the Province, Declared Ist class coffee land.

PROVINCE OF CARTAGO AND COM. LTMON.

REVENTAZON TRACUT comainitug -vovveooceaamnas ‘14.700 Hec,
Situated in both provinces, ‘watered by the rivers Reventazén, Pacuare and
their tributaries, and frontine on the railroad.

COMARCA LIMON.

TURRIALEA TRACT containing . = 378 Hec.
Situated North of Trazi and Turnal'l_\u., and. frontmg on I.hc Failroad.
MOBAVIA TRACT containing «coeveenonaenanoe-n 10.000 Hec.

Sitaated Last of the . South East corner of the Prov: Cartago. The tract
very suitable for coffee.

All the ahove deseribed “tracts of land have a considerable elevation over
the oceans and consequently a healty climate.

N. B, SBQUATTING:ON THE COMPANYS LANDS IS ALLOWED
ONLYV BY SPHCIAL PERMIT.
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The Gosta hca Reway . Limitd

OFFICE in LONDON

Dashwood House. 75 Old Broad St: E. C.

OFFICE in SAN JOSE.

Calle 29 Norte. N© 134 & 1350.

BOARD OF DIRECTORS,

Sir Gabriel Goldasey Bart. Chairman.

Frederick Cox. | John A. Le Lacheur, Esq.
Right Hon. A. B. Torwood. Sir George Russell, Bart.
H. W. Smithers, Esq. D. G. Bruce Gardyne, Esq.

SECRETARY.

A. ]. Shepherd Esq.
GENERAL MANAGER.

F. W Bornemann.

Superintendent in Limén: Louis Wichmann, Esq.
Resident Engineer: Kenneth Reid, Esq.
Genera! Agent: W. Le Lacheur Lyon, Esq.

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



The Costa Rica Railway.

F. W, BORNEMANN, General Manager.
Office: Calle 29 Norte. NPC 134 & 150
DAILY PASSENGER TRAINS RUN BOTH WAYS BETWEEN
SAN JOSE AND PORT LIMON,

OCEAN, RIVER, VALLEY, MOUNTAIN, VOLCANO SCENERY
IN ONE DAY.

The Railway runs from PORT LIMON on the
Atlantic coast TO ALAJUELA, a distance of 117
miles. At “La Junta” a Branch line 20 miles long runs
to “GUAPILES.” The line traverses a flat country
up to the Station La Junta, from where it follows the
Reventazén valley through a very mountainous region.

At the “Alto,“ a short distance West of Cartago
station the line crosses a hight of 5240 feet.

= |y
) : &0 2
£ | Stations. | £%. 2
58 45 <]
£- = 2
= = re
0 T3y Eay 1, I S 17 o
12 Swamp Mouth, .._... 105
92 Matina. .. ___.. 95 30
39 Lo Juntt! e e g 78 253
49 Pasena,  » % SRS 0L [ 68 800
58 Torgto: -+ - Lok J 59 1355
63 TlrriBe | | s 54 2263
74 Juan Vifias ... 43 3420
7 Sanfiagor] & AN e ’ 38 3826
86 LT e S R 31 4545
o CATEADN. e e 2 4865
g2l Al o LA 24% 5240
96 1 TresiRios o i oK 2014 4634
103%: [ iSani)asss 0 G osoin 131% 4072
108 Santo Domingo ..-.-- 9V 3855
Foo ksl vleredin | 8 o J 734 3921
117 Adapela LTRSS o 3200
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FEDERICO TINOCO.

AGRICULTOR AND MERCHANT
OFTICE & WAREHMOUSE
E Gl X190 b MERCED, 4
'-;-i-t.lT TO THF‘ BWLO DE

SAN J'OSE. s \GOSTA RICA.
O ES \U [Gr AR
+OF THE WELL KNOWN BRAND-:
“Azncar de Familia, Naranjo”
CULTIVATOR, FABRICANT AND
BXPORTER oF

5 GOFFEE [

(s}

OF THE ACCREOITED BRAND.




FEDERICO TINOCO.

AGRICULTOR y COMERCIANTE.

Cosechero Beneficiador y

DR @L\P A
AT

: El sefior TINOCO es conduefio con el senor don Minor C.
Keith de las dos principales plantaciones de café y cafia en el
pais. La primera es la hacienda -‘I.A VERBENA" 4 2 millas
de la capital, que compone una extension de 350 manzanas,
de las cuales hay 250 sembradas de café y el resto de pastos
y montes,

La casa, obra muerta y maquinaria para beneficio de café
es de lo mejor en el pais; y su café fino, marca “VERBENA" ob-
tiene siempre los mejores precios en los mercados extranjeros.

La hacienda el “NARAN]JO” donde tiene la plantacién de
cafia estd situada 4 15 millas al Este de la ciudad de Cartago.

Su extensidn es de 1850 manzanas de las cuales hay 6oo
de potrero, 200 de caiia, 50 de café y el resto de montaiias
virgenes, atravesadas por el Ferro-Carril al atlantico en una ex-
tensién de cerca de 4 millas, La salubridad de su clima y
feracidad de sus terrenos hace de esta propiedad una de las
mas valiosas del pais.

El sefior Tinoco obtuvo por su marca “‘Asucar de Familia”
la medalla de plata de 1* claseen la exposicion Nacional de
Costa Rica de 15 de Septiembre de 1886, y sumarea “Verbena”
es conocida en los mercados extranjeros como una de las mejores
y mis finas en Centro América,

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



MINUR C. K

SAN JOSE & PORT LIMON

COSTA RICA.

i) ||,_.

LOAKBALE, 3 ;yEBﬂme MR E o
AGHNT FOR

‘Bosta Rica & Honduras Steamboat Bine

Sailing from New Oileans and Port Limén cvery Wednesday.
“Compania Transatlantica Barcelona®
Touching at Habana,
Santiago de Cuba,
La Guayra, Puerto Cahello,

Santa Marta, Savanilla,
CARTAGENA, COLON, AND PORYT LINMON.

Steamers sail from Port Limén 227 every month.
. Yl

“ Steamer Sacasa?

Sails on the 14 th. and 22 th. every month from PORT LIMON: for
BLUEFIELDS, RAMA, RIO GRANDE, CAPE GRACIAS, RID WA—
WA, WOLNRA CORI\ ISLAND,

Connccung at San Juan del Norte (Greytown)—with steamers for
RIO SAN JUAN and LAKE NICARAGUA.




LIS ELLINGER. - MAXELLISGER, M. A, ROBLES,

LUIS ELLINGER & HERMANO.
WHOESALRHOUSE

ShN MOSE, GOSTH RAGK.

GENERAL IMPORTERS of MERCHANDISE,
PROVISIONS & LIQUORS,
EXPORTERS OF COFFEE from their own estates
“La Pacifica” “l.a Raya” “La Constancia”
BUYERS of Coffee grain in fruit, which is prepa-
red by first class machinery, they possess on the above
named estates.
BUYERS & SELLERS of EXCHANGE on New
York, London, Paris & Hamburg.
Goods sold at wholesale prices with 6 percent
discount for cash.

ELLINGER BROTHERS.

1 Broadway. New York 1

COMMISBION BERCRANTY.

ADVANCE FUNDS against consignments of
Coffee from Costa Rica, and sell at best obtainable prices
for account of their consignors.

| “Miguel Obregén Lizano' del Sist




B0TIGA ¥ DROGUERIA
BEL COMERCIO.

DR. . B. TONSECA.
PROPIETARIO
Calle Central Nos. 37 y 30 Sur.

San José. Costa Rica.

Este establecimiento, uno de los méis antiguos y
mejor conocidos en el pafs, contiene siempre un SUR-
TIDO completo de todos los articulos comprendidos en
el ramo de DROGUERIA y FARMACIA. Cada mes
renueva sus existencias con importaciones directas de
las MEJORES casas de los Estados Unidos y Europa
y SOLAMENTE ofrece al piblico aquellos articulos
que por su PUREZA y  LEJITIMIDAD pueden dar
COMPLETA GARANTIA al comprador.

Lo médico de sus precios

asf como [a PROBIDAD, que acompafia a todas sus
transacciones, hacen que sea este establecimiento uno de

Los més populares
de cuantos en su genero existen en el paiz.

EL DR. FONSECA DE LA FACULTAD DE ME-
DICINA DE LEIPZIG, ALEMANIA, ES EL. PRO-
— PIETARIO DE LA —

Botica del Comercio.

Esta presente en la Botica todos los dias de
11 a. m. hasta 4 p. m. para consultas.

Doctor Fonseca speaks ENGLISH, parle FRAN-
CAIS, spricht DEUTSCH.

| “Miguel Obregén Lizano del Sist




— PROPIETARIOb =

RELOJERIA AMERICANA

Avenida Central. Calle del Comercio N? 57, San José.
Casilla N° 154.
Gran Surtido de JOYAS de toda clase; BRILLANTES y RELOJES:
de oro y plata. Gran surtido de RELOJES de MESA y PARED. Gran
surtido de ANTEOQJOS, Remesas por cada vapor,

ﬁOTO & QUESADA. %J

e e PSS eeg) e, MRS g [P N 5

THE AMERICAN WATCH & JEWELRYSTORE.

In this establishment the public will always find a great assortment of
all sorts of Jewelry Brillants and Sparkling Stones Watches of Gold and
Silver. A great display of Table and Pocket—watches.

Spectacles for young and old.

Every steamer brings new supply.

BANUEL NULLER.
Cal 1o T Bstitn. S Jost

Maguinista & Mesdnico.
TALLER para toda clase de MAQUINARIA,
OBRAS de HIERRO.
COMPOSICION de coches, carretas y carretillas..

— FABRICACION | .£ | CARRUAJES —

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



F. MEDCALYT.

CONTRATISTA.

San José. Cogta Rica.
Casilla de Correo 285.
CONSTRUCCIONES DE HIERRO una especialidad.

SE HACEN PLANOS y CALCULOS.

FABRICANTE de ABONOde HUESOS,

(Que ez el més poderoso v adecnado para Cafetales.

MAS BARATO

(Que el abono gue se introduce, y

GARARTIZADG LEGITING.

Finest Addition to San José.

WITH PARK, LAKE, AND PLEASURE GROVES.

Ten minutes walk from the Center of the Capital.

Electric light, Tramway and Omnibus.

LOTS FOR BUILDINGS AND

PLEASUREGROUNDS FOR SALE.

Apply to G. RICHMOND

Central Avenue West. N? 712.




¢. HERRERO & Co.

GENERAL MERCHANDISE
67 AVENIDA CENTRAL SAN JOSt. 67

BRANCHHOUSES IN CARTAGO AND PUNTARE-

NAS. IMPORT, EXPORT & COMISION
ROwWSms

—_— e

SPECIALITY. Export of Cedar, Mahogany and Dyewoods.

Large plantations of Coffee and Cacao.

Among the most prominent business houses 1n San José none are
more deserving of faborable mention and consideration than that of @&,
HerRRERO & C° located on Avenida Central. This house was foun-
ded about 6 years ago by the present proprietors.  Although comparatively
a young house it has already Won a reputation and trade, that is not exce-
lled by any. The store is one of the finest in the country and is stocked
in all its departments with a complete line of drygoods, notions, hosiery
gent’s furnishing goods and all articles legitimately pertaining to the trade
or to the general furnishing and notion business. Mr Aragén of this
firm is a close and careful buyer in American and European markets and
ever on the alert for the latest and mos! desirable novelties purchased di-
rectly from manufacturers and from first hands. In this way the house
imports an immense amount of goods annually, and the business will,
though very large, from present indications this vear considerably exceed
that of any other year of the houses existence. This establishinent is
in fact the rendezvous for goods from America, Europe and Asia, conse-
quently also the rendez-vous for ladies and gentlemen in search of tasty
and elegant goods.

The both Herreros are born in Spain and came to Costa Rica 16
Years ago. They began thair mercantile career in the house ‘‘Juan
Hernandez,” and after a 13 years experience they established together with
M. Aragén their own business under the firm name of *G. Herrero & C°.

Mr. Aragén is from Cartago. He was first member of the firm
““Aragén & Moreno.” Besides his mercantile business at present, he filled
on account of his executive ability a short time ago also the office as
‘‘Minister of the Hacienda,” and was the only delegate from Costa
Rica to the Pan American Congress in Washington.

The 3 mercantile establishments combined represent a capital of
some $ 400 coo.

Each one of the firm are men of enterprise, and the rapid strides their
business has made are due to the energy, they have displayed, their knowl-
edge of the wants of the people and the selling at the lowest possible rates,

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



4MEDICO y CIRUJANO.+:

Avenida Central. N¢ 337.

Contiguo a |2 “BOTICA de la VIOLETA”
Consultas en Inglés, Frances, Espanol.

OFFICE FOR CONSULTATIONS AND DISPATCH FOR
PRESCRIPTIONS
Next to “LA VIOLETA® Drugstore.

J. 8. ALVARADO & C

Corner Store opposite Carmen Church.

GENTLEMEN and BOYS GENERAL FURNISHING GOODS.

READY MADE SUITS.
Of all sizes and prices. Y -

fr'év -~
e | = =l
Special department in TAILORING of the best /n \s
!

Dress Goods {rom Europe and the United States.

— e

CIRUJANO DENTISTA,
Frente al PARQUE CENTRAL. Sur

Antiguo despacho del Doctor Bray.

GRADUADO en la Facultad de Filadelfia é INCORPORADO en
la Facultad médica de Costa Rica, tiene el honor de ofrecer sus servicios
al piblico, en todos LOS ULTIMOS ADELANTOS de esta profecion y
confia, que SUS TRABAJOS DARAN PLENA SATISFACCION.

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.
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E. COS
PROPIETARIOS.

Pedro Ortuio.  Salvador Pasapera. Tomés Ortufio

A,

IMPORTADORES de toda clase de mercaderias.
EXPORTADORES de frutos del pais.

ESPECIALIDAD EN
VINOS T LICORES.
Direccién telegrafica: “PASAPERA”

A. J. Pirie & Hoermano.

Propietarios.
Cartago. -0 - Costa Rica.
— En este establecimiento se encuentra siempre —

UN SURTIDO COMPLETO DE

= DROGAS ¥ NEDICINAS FRESCAS,
A SITOGREN.

San José, Costa-Rica.

CIVIL and MINING ENGINEER SURWEYING
REPORTS ON MINING PROPERTIES
AND ASSAIS.

Post Office Box N © 135.




TREJOS 1 (o

ALMACEY “TA CABAML”
SAN JOSE and LIMON.

— Esquina 5 Ave & Calle 23. —

B HOLESALE HOTSH>
EXPORTERS OF COFFEE

Tradesmark
Tres Rios Carxtago & Palmares.
Cable: Trejos. P. O. Box 135.

 ALBERTO GONZALEZ RAMIREZ
Lice. Geom.
SAN JOSE. — —  COSTA RICA.

Se hace cargo de MEDIDAS, LEVANTAMIENTOS TOPOGRAFI
‘COS, TRAZOS de VIAS de toda especie, CONSTRUCCIONES de MAM-
POSTERIA y demds anexos a esta clase de trabajos.

J. SALVADOR GONZALEL. R.

San José.  Costa Rica.

ABODCTECTD ¥ CONSTROGTOR
Se ocupa de todo asunto .(?oncerniente a su




152. Fifth Avenue. Station Street. 152.
— SAN JOSE. COSTA RICA. —

GENERAL COMMISSION MERCHANT.
@D&Jm E.-u:?/u" E%L 61l f:j

Preserves and fruits. Lanned Goods a Speciality.

Of superior class,

DRYGOODS &YANKEE NOTIONS

in Silk, Weol, Cotton.

Sole Agent for the celebrated.

NV RS TR RS

“FERNET BRANCA.”

“£%L CLAVEL’

Avenida Central, Opposite El Mercado,
Dealer in all sorts of Provisions and Canned Goods.

ARTICLES FOR INMIGRANTS ALWAYS 0N HAND,



LT IO
AVENIDA CE\\( ﬁAL o | E
SAN JOSE.

CObTA /,RICA
BSOUIVEL & GANAS,
PROPRIETORS.
Ble

gant Wholesale & Refail

\mong the very foremost establis

h
kind in the city most be re ckontd ;---..b

ol N )2
OSENSTOR Wh2

SV
This house carries a large stock of FINE FA-
MILY GROCERIES, IMPORTFD TEAS, WINES

ND LIOUORS and all other goods found in a first
class establishment of the kind

It has a large city trade and a patronage THAT
XTENDS OVER THE WHOLE COSTA RICA.
Fresh choice articles arrive with every steamer.
This house is the OLDEST GROCERY WHO-
LESALE HOUSE in Costa Rica and has from its very
start enjoyed a liberal patronage on account of its
CHOICE ARTICLES

FINE BRANDS

MODERATE PRICES and
ATTENTIVE ADMIINISTRATION.




E LAMIGO.

PANADERIA GOSTARRIGENSE.
SAN JOSE. —+— COSTA RICA.

Unica Panaderia al Vepor en GOSTA RICA.

‘YARINA DE TRIGO POR MAYOR y MENOR.

Con cada vapor Harina fresca de Nueva York
de Nueva Orleans.

VENTA ANUAL $ 180000
M._A GUTIERRIZ.

LIVERYSTABLE.

CAIBAILILIBIRIZA\.

—THE BEST KNOWN IN SAN JOSE.—
SADDLEHORSES for Ladies and Gentlemen
Modern and elegant CARRIAGES.

Horses and Mules for Hire, Keep and Sale

For long and short journeys.

) > I I RLE
ﬁ@ ﬁ'rﬂ R£ Eﬁ?%@@ﬁi
Dealer in Watches, Jewelry, IDiamonds
248, PR AYERUE, CALLE BOTACION. 348,
Great assortment of all sorts of JEWELRY, BRIL.-
ANTS and SPARKLING STONES. WATCHES
and CHAINS of Gold and Silver. SPECTACLES for
Young and Old.

Repairing of Chronometers and all kind of Watches

GUARANTEES HIS GOODS AND WORK.




JAIME ROSS & C°

Importers, Exporters & Commission
ﬁ_& r? Tﬂﬁ rﬁ Tﬁﬁ%g,

N?23. 25, 31. Avenida 6, SMan José.

Speciality in all sorts of Household-goods, Provisions, Canned goods.

Exportation of Dried Hides, Indian Rubber. Trading with Pro-
ducts for foreign account.

LA YILLA D& PARIS

~ s _\-‘;___ ) it L (& 3 -t . R
INURHA KO EHRRIUAR RO
SUCESORZS DE Ti0DO-I0 CASTRO. €
L™ SR 20 ¥
7! Avenida., frente 2l Parque Central.
Importador’eq y Exportadores,
I2RATHIPIAERTR AN I BIE R LNITTY ITREE
NOVEID ATPEIS,

ANCISCE CARRAN

Praprietor

LIVERYSTABLE, CABALLERIZA.

Esquina calle 22 v Avenida 6. San José Costa Rica.
ELEGANT CARRIAGES. DRAUGHT AND SADDLE
HORSES always ready.

"The most modern Fluneral Coach
imported from the United States.

Orders attended to prompily.




BOTICA,
de los doctores

PADILLAyCORTES

Medicos & Cirujanos.
—o( ALAJUELA COSTA RICA. )o-
Esquina: Calle de Soto y Gral Ferndndez,

MEDICINAS FRESCAS

De los Estados Unidos y de Alemania.

ADOLFD SAENE k. & H°

128 AVENIDA CENTRAL WEST. 128

~—( 3AN JOSE EO8T4 RIOE. )—

Watch & Jewelry Store.

Jewelry, Brillants, Sparkling Stones, Gold and Silverware, Spectacles
and eye Glasses.
The finest Jewelry store in Costa Rica. Particular attention paid
to repairing English, Swiss and American
Watches and Chronometers.
Buys and Sells Geld

All goods and Repairwork guaranteed.

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



J ALEPAROD. P
CORNER OF 7 AVENUE AND 20 STREET,
SAN JOSE. COSTA RICA.
W holesale and #etail House.

EXPORTER.

J. B R, TROYOD &
SAN JOSE and CARTAGO.
WARTLESARE WLt
IMPORTERS; EUROPEAN AND AMERICAN

<¢ (x00DS, =~

EAPORTERS OF W% T CLASS




FRANCISGO CASTRO R.

Importer & Exporter of

&eneral Merchandise

WHOLESALE & RETAIL.
NORTHWEST CORNER PARQUE CENTRAL,

BRANCHHOUSE IN ALAJUELA.

Great assortment of Dyygoods Hoszery.
Complete display of articles of
USEFULNESS, ELEGANCE and LUXURY.
LADIES WEARE in SILK. SATIN, COTTON
Gentlemens Outfit in all its branches,

TOILET ARTICLES AND FINE CUTLERY,

Depesibory Nicaraguan Sugag.
Exporter of Coffee.

Gran fibrica de velas y jabdn.

A. M. Velazquez:

PROPIETARIO.

Deposito, Calle 21 Norte. N? 151,
Apartado N? 113,



o

Establecida en 1856 por Marcus Mason

333 Produce Exchange, New York, U, 5. A,
Diraccién: cable ‘‘Vencedor, New York.—Mareca de Fébrica,

RECISTRADA.

{ M % SOR
¢ g MASON

Unicos fabricantes de la acreditada Maquinaria Me-

jorada de Marcens Mason para limpiar café y
toda clase de ttiles de fincas. Motores de Vapor y Cal-
deras ERCULES, Descascaradoras CAMPEON, Pu-
lidores VENCEDOR, Clasificadores EL JEFE, Ce-
dazos de fuerza INVENCIBLE.

E. T. MOLLER.
AGENTE GENERAL

San José y Cartago.
de ia Maquinaria
de

MARCUS MASON




Santiago Calvo N.

SILLERO TALABARTERO Y CURTIDOR

El 1inico SILLERO, que tiene premio como Fabricante de Sillas
Costarricenses
A la Exposicién Colombina en Chicago 1893.

VENTA
Esquina, Avenida & y Calle 17,

Yabrica de Curtidos

Rio Torres. Frente del Beneficio de Tournon & C2

/‘V ) 4 .

% 7 o )
S Jan dosé Bosta &

Surtido completo de sillas de montar,
Frenos, Mantas, Estribos,
Latigos, Harneses, Maletas,
Alforjas, Cinchas, Colleras, etc. etc.

Venta de toda clase de Curtidos
ara Talabarteros y Zapateros,

pa

PRECIOSMODIGOS.

ional “Miguel Obregon Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotec: Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica




Santiago Calvo N.

SADDLER, HARNESSMAKER AND TANNER,

The only Harnessmaker who obtained Premium for
Costarrican Saddles
At the Columbian World Exposition in Chicago 1893.

SALESSTORE

— Corner, Awvenida g y Calle 17. —
FABRIC FOR DRESSING HIDES AND SKIN

Rio Torres. Opposite Tournen & Cos. Beneficio,

& San dosé, Goste Ries €

Complete assortment of
Saddles, Bridles, Horseblankets,
Stirrups, Whips, H=zrnesses,
Valices, Saddlebags, Girths:
Beltg, Collars etc. etc.

For Sale all sorts of DRESSED LEATHER, SKIN AND FELT
For Saddlers and Shoemakers.
Travellers and neweomers will in this Establishment find

& Dbl s and essomall prices, ~SB¢]

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.
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REGISTERED CAPITAL....... ST B
CARPITALPANY IR, oot ccooriatash sovsamerns
RESERVED FUND ON LIABILITIES OF-
S0t B 0 e ) R S e e e 376.273.70
RESERVED FUNDS FOR DIVIDENDS...... 129.886.64
Last declared dividend on July 15,1892—20 percent per annum,

2.000.000
1.155.000

The Banco de Costa Rica is the only Bank authorized by the laws of the
Republic for the emission of bills payable to bearer.

Branches in ALAJUBLA, HIEREDIA and CARTAGO, respective capitals of these
three provinces of the Republic.

The Banco de Costa Rica is the oNLY AGENT in this country for the English
Bondholders.

Correspondents in London, Paris, New York, San Francisco California, Bar-
celona, Madrid and all principal cities in Europe and United States.—Has the
service and charge of the General Administration of the Public Treasury of the
Republic; Attends to the service and pays the coupons on Emprestito Escolar.—
Discounts PAGARES and other commercial bills. Draws bills of exchange on all
principal cities in the United States of America and on all commercial cities in Eu-
rope.—Receives deposits on account current payable at sight and at fixed terms
of 12 or more months, allowing interest at rates Which can be ascertained on appli-
cation.

BANKING and EXCHANGE BUSINESS
of every description, Discounts Pagarés and receives all kinds of Foreign Bills
of Exchange for collection in all parts of the Republic on moderate terms. Buys
Foreign Gold-coins of all nations.

Manuging Director: .cocveceeeicaneanns GASPAR ORTURO,
Subdirector 3o, coer ceiomeeesans JOSE ANDRES CORONADO,
BOARD of DIRECTORS.
President e e G FRANCISCO PERALTA.
Vice President A e ANICETO ESQUIVEL.,
ecHl e e FABIAN ESQUIVEL.
sl e e JUAN HERNANDES.
Searetany e s s JUAN ROJAS.
CORRESPONDENTS.
= e { N. M. Rotlichild & Sons
LONDON- - az = eroanst 1 A, Rauffer & Sons

AR e e sr e Credit Lyonnais

Muiioz & Espriella

NEW TORK...... ..... { Ellinger Brothers
SAN FRANCISCO...... London, Paris and American Bank
BARCELONA. cccvuceos Credit Lyonnais

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



JUAN KNOHR.

104. Avenida Central East. 104.
@z R P S,

Oldest Mholesale House in Bosta Ricas

DRYGOODS AND YANKEE NOTIONS.
AGENCY HAMBURG AMERIKANISCHE PACKETFART

ACTIEN GESELLSCHAFT,

BAZAR NUEVO.
MONTEALEGRE & CARAZO.
GORNER AVENIDA GENTRAL 8 CALLE CENTRAL.

Elegant IMrygoods and

FANCYGOODS STORE.
ENGLISH & FRENCR SPOHEN

E. J. MOLLER.

=an José, Costa Rica

P. 0. B. No, 27 9.
ENGINEER and ARCHITECT.

Coffee and Sugar Machinery with Water or
Steampower. Railways. Roads, Bridges and
Buildings.




+ El“ @a;@i P@@@H‘@@@

AVENIDA CE W&&La SAN JOSE,

Numezzous Plantations of
OAURATRIFEETR (7D
J{U LU R h? hﬁ?m \ )‘J\’

Prepared for export with the latest and best Ma-
chinery.

This coffee, market F. P. received

First Class premium.

AT THE COLUMBIAN WORLD EXHIBITION 1893,

in Chicago.
Cable. PERALTA, Costa Rica.

PAULIND ORTIZ, W,

Eeredia. Costa Rica.

PLANTRE and EXPORTER

- F —

C JORE JE_RES BES

Prepared and polished with Machineries of
the newest invention,

Trade Mark. Baulinn @¢ftiZ, IF.



UNSURPASSED HOTSPRINGS.

Bathing Hstablishment

—and —

HOTEL
Bella Vista.

Cartago, Costa Rica.
ONLY
SUMER & WINTER RESORT

In Central America with

eMINERAL WATERSe

Hot and Cold
A SANITARIUM WITH

PERPETUAL SPRINGS in the ANDES MOUNTAINS
A LASTING CURE FOR

Rheumatism, Paralysis and
Skin Deceases.

Centuries ago the ““Mineral Hotsprings of Bella Vista” were known to the
‘Spaniards and Indians.
At this bathingplace the guests will find only one season-an cternal spring.
The dress never requires to be dependant of the shifting from warmth to
cold, as the temperatare in the most does not vary during the whole year more
than 5 degrees ]E For the accommodatién of the guests and visiting public a
eteam tramway carries the passengers from Cartago in 15 minutes to or from
BELLA VISTA,
A Hotel with the necessary commodities i5 already erected at the very Springs.
While the several bathingplaces and Sanitarinms in North America and En-
rope only have their short yearly seasons, because the cold and rough atmosphere
compels the only halfl cured sick to seek their distant homes in the cities, the sick
and convalescent in BELLA VISTA will find a pleasant home all the year round
to make a radical cure of all their ailings, for these regions know no winter.
As a token of admiration for Italy the poet has said: “See Neapel and die:™
rnd verely may hereto he added:
“But do naot die, before YVou also have seen Belia Vista”

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



UNSURPASSED HOTSPRINGS.

Bathing Histablishment

— and —

HOTEL
= 11@ iSi@@@

Cartago, Costa Rica.
ONLY
STUMER & WINTER RESORT

In Central America with
SMINERAL WATERS®
Hot and Cold
A SANITARIUNM WITH

PERPETUAL SPRINGS in the ANDES MOUNTAINS
A LASTING CURE FOR

Rheumatism, Paralysis and
Skin IDeceases.

Centuries ago the ‘‘Mineral Hotsprings of Bella Vista” were known to the
Spaniards and Indians.
At this bathingplace the guests will find only one season.an eternal spring.
The dress never requires to be dependant of the shifting from warmth to
cold, as the temperature in the most does not vary during the whole year more
than § degrees I, Faor the accommodatién of the guests and visiting public a
eteam tramway carries the passengers from Cartago in 15 minutes to or from
BELLA VISTA.
A Hotel with the necessary commodities is already erected at the very Springs.
While the several bathingplaces and Sanitarinms in North America and En-
rope only have their short yearly seasons, becanse the cold and rough atmosphere
compels the only half cured sick to seek their distant homes in the cities, the sick
and convalescent in BELLA VISTA will find a pleasant home all the year round
to make a radical cure of all their ailings, for these regions know no winter.
As a token of admiration for Italy the poet has said: *See Neapel and die:*
rnd verely may hereto be added:
“Hut do not die, before You also have seen Belta Vista."

Este documento es propiedad de la Biblioteca Nacional “Miguel Obregén Lizane" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.



CENTRAL PARK
SAN JOSE. _g)i&  COSTA RICA,
PAYNTER BROTHERS

—PROPRIETORS —
:_@ -GREAT ASSORTMENT OF ORIGINAL=~

()
PORTRAITS, PICTURES, PAINTINGS, LITOGRAPHS,

%

T T e e R e

COSTA RICA.

CROMOS, ALBUMS, FANCY OBJECTS.
MOULDINGS AND FRAMES.

PATNTER BROTEERS

‘The present owners of this well known
PHOTOGRAPHIC AND ART GALLERY"

are the successors of Mers Rudd & Paynter.

To produce satisfactory and pleasing Portraits
and pictures requires skill. refined taste, appreciation
of the laws of light and shade, a perception of correct
pose, and also much study and practice, as well as an
exprnsive outfit and properly arranged studio.

All these requisites are found at the well known
and popular ART ROOMS OF PAYNTER BROS
LOCATED in front of Central Park. The parlors and
operating rooms are neat and convenient. THE INS-
TANTANEOUS PROCESS is used, thereby doing
away with repeated sittings.

In addition to the art labors of the gallery the
proprietors do an extensive business in PHOTOGRA-
PHERS MATERIALS and supplies for all kinds ot
CHEMICALS and other necessary articles.

cional “Miguel Obregon Lizano" del Sistema Nacional de Bibliotecas del Ministerio de Cultura y Juventud, Costa Rica.




 ROURNOER HERNYVR

HACENDADOS EXPORTADORES DE CAFE.

)SAN }]osﬁ;, ﬁOSTA—ﬁICﬁi.
OFICINA EN LA CALLE 22 N, No. 70.

CABLE: PAVAS
Marca: Pavas. E. R.

T. H. CONKLINGS.

BOARDING HOUSE ARD HOTEL

Opposite the river Arenal on a lovely point surrounded
by splendid Scenery and Fishing and Hunting grounds

I have crected a Tavern provided with the regu-
lar country accomodations’

Distance eight hours by canoe to the steamers in
the river San Juan.

Boats for excursions always ready

MODERATE PRICES.




SEMILLAS y ARBOLES FRUTALES y de ORNATO. FLORES y
ARBUSTOS PARA

CENTRO

Y SUR

CULTIVADOS
ENLA

IMERICH @ | 0ISH DF

J T CUENTHER.

PROPIETARIO DE

Park Avenue Nursery, Rochester, Nueva York.
PEDIDOS SE DESPACHAN A LA CASA DE GUENTHER O A

G. W. Me, LANE,
Agente General para México, Centre y Sur América.

CARTAS DE REFERENCIA.

Hasta hoy estamos conténtos con los 4rboles que Ud. nos ha entre-
gado y prometemos hacer otro pedido

Martinez u FHhiega ( México, )
Me complace saber la buena norma de conducta, que esa casa que

Ud. representa se ha fijado para dejar satisfechos los deceos de los com-
pradores de plantas

Francides Ropef u Gutideres. (Mexico.)
Me es grato €l poder comunicar 4 Ud. que las dos mil y pico de
plantas, gue he recibido de su casa sélo un dos 6 trés por ciento han re-
sultado perdidas, y las demds estan en el mejor estado de conservacién y
casi todas retohando.

3&111:'&11? T_.‘___L_luﬂr?xn f._g (;‘;Euufn:ntaln.)

Enero 15, 1893——Contraté con su Agente Gral. senor Mc. Lane una
factura considerable de arbolitosvivos, plantas, semillas y legumbres, que me
fueron entregados en perfecto estado salvo algunas muy pocas excepciones.

3: ~ =t
Trrillefrno Nanne (Grateneala,
0 WA WALAE

Enero 19, 18g3.—Tenemos el gusto de manifestar. que la factura
de plantas vivas nos ha sido entregadas por el sefior Me. Lane 4 nuestra
satisfaccidn., y que dichas plantas se conservan en ¢l mejor estado.

Frerfera & Gia. (Guatemsala.)
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Pin Joaquim Ferndnder

PROPIETARIO DE LA HACIENDA

ESPARTA RIT GRECIA.

Oficina;—Esquina de la Avenida 6 y Calle 22.

— SAN JOSE. COSTA RICA. —

PRODUCTOR DE AZUCAR de la acreditada marca

“INGENIO LA VIETORIA.

Esta Grande Empresa es una prueba de lo gque se puede realizar con di-
ligencia y constancia en Costa Rica. A pesar de muchas di-
ficultades durante doce afios ¢l propietario de esta hermosa hacienda y em-
presa sucedio de vencer 4 todos, poniendo siempre de frente
su energia, En Marzo del presente ano su ingenio fué convertido en lla-
mas, v ya hoy a pesar de sus 72 afios de edad el propietario ha

restaurado la pérdida con un nuevo ingenio y recibié

PREMIO POR SU AZUCAR AL
Columbian World Exposition 1888 en CHIGAGO.

IDRE WAHLE Co

KBysaida Centeal.,

Importers and General Merchants.
AGENTS FOR THE

LOWNERCIAL OIIOW ASTRANGE GOMPANY.

LOINIDOIN.




Gran £ dboien de Bavinws,

4% ESTABLECIDA EN 1885
THE ONLY FLOURMILL IN COSTA RICA.
PRODUGCION 200 G0, EN 24 HORAS,

SU SISTEMA EL MAS MODERNO Y
SUS PRODUCTOS GARANTI-
ZADOS POR SU

m<E~ PUREZA y BLABORACION,

—( Sus precios sin competencia. )—

The great risk
in buying imported flour
has its natural reason in the influen-
ce of the humid tropical climate. If the flour
is old or manufactured out of wheat without fore-
going stacking or sweating--then part of the imported flour
is liable to turn sour. This risk is avoided, when the flour is
manufactured out of dry wheat in the consumers country. The
product comes always fresh and healthy to the buyers from the

VICTORIA FLOURMILY,

RECEIVED ist PREMIUM FOR COSTARRICAN FLOUTR
AT THE COLUMBIAN WORLD EXHIBI-
TION IN CHICAGO. 1893

——r N
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BOTICA DEL AGUILA.

DEULSCHE APOTHERE ~ PHARMACIE ERANCAISE

English and American Pharmacy.
LIMON. — COSTA RICA.

Calle de la Gobernacién.
Vicente B, de la P
Proprietor.

¢lia

"The best assorted Drugstore

In all its branches.
Surtido completo en

Farmacias, Quimicas, Droguneria.

NAPOLEON B QUIROS,

Urnca de San Jogé. Costa Riea.

Cultivador, Beneficiador
y Exportador de

CATFH.

Marca: N. B. Q.

_____ ARDOREYES-:

— AGRIMENSOR PUBLICO —

SAN JOSE y ALAJUELA,

L)
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Fabrica de Tejidos.
— CALLE DE ESTANQUE, HEREDIA. —
FEDERIC©® VELARDE.

Propietario.

El Propietario contando con un magnifico surtido de materiales en su
fabrica avisa al comercio, que estd dispueste 4 cumplir las
érdenes, que se le envian para la fabricacién de

Rehosos, Chales, Abrigos, 6 Bufandas

de todos tamafios, ya sean de seda, media seda
G algoddn. De este ultimo material tambien se hacen
MANTELES, SERVILLETAS, DELANTALES, PANUELOS,
MANTA, DRILES, & &°

JABONERIA de SAN JOSE.

Calle 21. Sur. N? s5g. antes Laberinto.

Viuda de GIL e Hijos.

Ventas de Jabones.
— VENTAS POR MAYOR —
La més antigua, la mfs actfeditada fibrica establecida en 1874,

MARCA DR FABRICA.

‘INDUSTRIA  COSTARRICENSE’

Jo G o

Solicitamos del exterior revistas de precios de materias primas para la
FABRICACION de JABONES.
Cable: Laberinto.
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IN MODE, GALANTERIE, MANUFACTUR, BIJOUTERIE,
SCHUH, KURZ UND SPIELWAAREN IN ALLEN PREIS-
AUSLAGEN.

MAKUEL y GERRRDO ECHEVERRIA

210 Este. Avenida Central.

SAN 088 COSTA RiGA,
TG O
I GIGICRS OIS

— Inglés, Francés, [taliano, Espafol. —
REAL ESTATE TITLES AND LAND CASES3

ATTENDED TO.
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% iT o the Farmers and Farmhands in For-
eign Countries, in search of cheap and
fertile lands suitable for New Homes.
Upon written application plainly giving the
i applicants name, postoffice, state and country, the
! Costa Rica Immigration Pamphlet with two colo-
] red maps will be mailed to him
! “rreec Of all costs.”’ {
3 Remember that the number of copies is li- |
} mited and the call for a Practical Guide to Costa |
é Rica increasing every day. :
j Write to JOHN SCHROEDER.
) :
5 La Oficina Estadistica del Gobierno |
é San José, Costa Rica. América Central. I
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